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Stanovanja

Pospeševati 
ali zavirati?

S prodajo družbenih stanovanj ne bi smeli
v skrajnosti

Ko je stanovanjska reforma tudi stanovanje uvrstila med potrošne 
dobrine, za katere mora skrbeti vsak občan sam, se je seveda takoj 
odprlo vprašanje prodaje stanovanj, zlasti družbenih. Mnogi menijo, 
da prodaje družbenih stanovanj ne bi smeli zavirati, kajti če je stano­
vanje potrošna dobrina, naj bi čimveč ljudi tudi postalo lastnik te 
dobrine. Še več - precej jih meni, da bi morali prodajo družbenih 
stanovanj pospešiti, saj bi s prodajo teh stanovanj prišla družba 
do novih sredstev za gradnjo stanovanj.
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Energetika

Bodo namesto žarnic 
svetile petrolejke?

Če ne bi bilo starih „grehov44, bi bržkone že gradili termoelektrarno Šoštanj III

Čedalje bolj je verjetno, da leta 1971 še ne bodo pognali velikega 
275 megavatnega generatorja v novi šoštanjski termoelektrarni. In 
če bo tako, potem bomo še prej kot v treh letih spet s pridom očistili 
prah in pajčevino s starih leščerb in jih dali v službo - kadar bo 
električnim žarnicam pošla sapa. To pa se bo zgodilo velikokrat, če 
zaupamo analizam slovenskega Elektroinštituta, po katerih bo leta 
1971 v Sloveniji primanjkovalo 666 milijonov kilovatnih ur električne 
energije. Potem torej ni dvomov, da nam je nova šoštanjska elektrar­
na potrebna. Sicer pa so zdaj že potihnili glasovi, da bi imeli preveč 
elektrike, če bi obratovala tudi nova šoštanjska termoelektrarna. To­
liko glasnejše pa so zdaj trditve, da v banki z gradnjo šoštanjske 
elektrarne namerno zavlačujejo, ker pač lahko potem v druge namene 
uporabljajo denar, ki ga po zakonu zbiramo izključno za elektrogospo­
darske investicije. V Ljubljanski kreditni banki in hranilnici pa pra­
vijo drugače: »V elektrogospodarstvo ne investiramo samo ves na­
mensko zbrani denar, ampak tudi veliko drugih sredstev. Tako je 
nujno zlasti zaradi velikih investicijskih »prekoračitev« v elektrarnah, 
ki so zdaj v gradnji.« So takšne podražitve investicij nujne tudi 
v prihodnje?

Kljub temu, da je slišati veliko takšnih 
glasov, ki se odločno vnemajo za prodajo 
družbenih stanovanj in menijo, da bi jo 
morali celo pospeševati, pa tudi ni tako ma- 
1- .istih, ki imajo proti takšni prodaji bolj 
al: manj tehtne pomisleke. Včasih slišimo 
celo mnenje, da bi morali prodajo družbe­
nih stanovanj nekoliko zavirati, če ne dru­
gače, tudi administrativno.

Ne da bi razsojali med obema skrajnost­
ma. lahko takoj povemo, da to vprašanje 
res ni tako enostavno, kot je morda videti 
na prvi pogled. Vsekakor se pri tem med se­
boj v praksi prepletajo včasih močno raz­
lični interesi.

Kdo bo skrbel za 
siare hiše?
Ce gledamo na ta problem z najširšega 

družbenega stališča, bi — nekoliko na hi­
tro — res takoj pritrdili množični prodaji 
družbenih stanovanj, kajti s tem lahko 
samo aktiviramo denar pri posameznikih 
za gradnjo novih stanovanj.

Toda med stanovanjskimi podjetji kaj 
pogosto naletimo že na drugačne misli. Vemo.
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PROTI DOMU
Križem po Siciliji

da je stanovanjska reforma sprejela načelo 
solidarnosti, to je — da s prelivanjem sta­
narin nove hiše posredno pomagajo starim, 
kajti približno do 40. leta imamo od hiše 
koristi, hiša je torej rentabilna, pozneje pa 
je treba zaradi starosti vanjo vlagati vse več 
sredstev. Ni dvoma, da bi kupci segli pred­
vsem po novejših stanovanjih, ki ne terjajo 
popravil. In kaj bi potem ostalo stanovanj­
skim podjetjem? Samo stare hiše oziroma 
samo stara stanovanja? In kdo bi potem 
preskrbel denar za popravilo starih hiš in 
stanovanj, za katere vse do reforme skoraj 
nihče ni skrbel?

Od stanovanj — samo 
izguba
Spet drugačna mnenja pogosto slišimo v 

delovnih organizacijah, ki imajo lastna sta­
novanja. V mnogih podjetjih bi se kaj radi 
znebili stanovanj in jih prodali zasebnikom, 
kajti od prodaje stanovanj bi delovne orga­
nizacije dobile nova sredstva. Nekatera pod­
jetja bi ta denar seveda porabila za gradnjo 
ali nakup novih stanovanj, prenekatero pa 
bi si tako — s prodajo stanovanj — poma­
galo iz zagate in prek težav, ki nastajajo v 
kolektivih spričo pomanjkanja obratnih sred­
stev. Predpisi so dokaj »elastični« in ni rav­
no zelo težko »stanovanjski dinar« uporabi­
ti za druge namene. V nekaterih delovnih or­
ganizacijah odkrito poudarjajo, da imajo 
od lastnih stanovanj samo izgubo. Precej 
podjetij je vložilo težke milijone v nakup 
stanovanj, s katerimi so pridobila razne 
strokovnjake. Toda ni malo primerov, da se 
je tisti strokovnjak po enem, dveh ali treh 
letih že odpravil v drugo delovno organiza­
cijo, stanovanje pa je seveda — obdržal. Sta­
novanjska zaščita je še vedno močna, pred 
prisilno deložacijo so možne še več let tra­
jajoče pritožbe, in v vsakem primeru je tre­
ba tistemu, ki ga hočeš deložirati, preskr­
beti vsaj primerno stanovanje. Nič čudne­
ga, da bi se v nekaterih delovnih organiza­
cijah kaj radi otresli stanovanj. Seveda pa 
so v podjetjih pri prodaji tudi drugi nagibi, 
med drugim bolj ali manj špekulativni, da 
bi nekaj posameznikov prišlo do družbenih 
stanovanj zelo poceni, skoraj na pol zastonj 
Tudi takšne zadeve se dajo kar dobro izpe­
ljati, saj ima med drugim delovna organi­
zacija zakonito pravico znižati ceno stanova­
nja. ki jo določi sodni cenilec, kar za tret 
jino (!).

Poceni in na dolg rok 
— to že
In če se končno ustavimo še pri zaseb­

niku, najdemo tu spet drugačne želje in in­
terese. Marsikdo bi kupil družbeno stano 
vanje, ampak takoj bo vprašal: »Koliko mo­
ram plačati vnaprej? In na koliko let dobim 
kredit? In kakšna bo obrestna mera?« Se 
veda nastajajo tu računi. Čeprav smo izra­
zito inflacijsko obdobje, ko se je realna vre­
dnost dinarja v prejšnjih letih zmanjšala let­
no za 15, 20 in tudi več odstotkov, že pre­
boleli, .je nekaj inflacijskih teženj še vedno 
ostalo. Zato bi marsikdo kupil družbeno 
stanovanje, vendar pod pogojem, da položi 
vnaprej čim manj. in da dobi kredit na čim 
daljši rok — če že ne na 50, pa vsaj na 40 
ali na 30 let. In obrestna mera naj bo po 
možnosti kvečjemu pol procenta ali še manj 
Tako bi seveda skoraj vsak kupil družbe 
no stanovanje, kajti to bi bila kar dobra 
kupčija za posameznika in v škodo delovne 
organizacije ali stanovanjskega podjetja.

Potem je treba upoštevati še nekaj: nam 
reč, da so kljub zvišanju stanarine pri nas 
še vedno razmeroma nizke, vsekakor nižje 
od cen v gradbeništvu. Posmislimo samo, 
da so leta 1965 ob reformi uzakonili stana 
rine, ki imajo za osnovo poprečno ceno kva 
dratnega metra stanovanjske površine pri 
okroglo 100.000 starih dinarjih. In kje še da 
nes lahko kupimo ali sezidamo stanovanje, 
ki bo tako poceni, da bo kvadratni meter 
površine veljal 100.000 S din? Očitno je to­
rej, da so tisti, ki plačujejo stanarine v druž 
benih najemniških stanovanjih, še vedno 
na boljšem oziroma nekoliko »subvencioni­
rani«. Vsekakor je tisti, ki si mora sam zi­
dati hišo ali seči v lasten žep, da kupi last­
no stanovanje, nekoliko na slabšem od ti­
stega, ki plačuje stanarino v družbenem sta­
novanju. In vrh vsega ne smemo pozabiti, 
da poprečni Slovenec prav gotovo ni poseb­
no »navdušen« nad stanovanjem v bloku, 
vsaj v takšni meri ne, kot ga mika stanova­
nje v lastni hiši.

In sklep? Načeloma res ne more biti ni­
kakršnih zadržkov proti prodaji družbenih 
stanovanj, vendar pa bi morali to vprašanje 
še globlje preučiti, zlasti kar zadeva neka­
tere splošne pogoje prodaje. Nikakor pa ne 
bi smeli v skrajnosti, hkrati pa je tudi treba 
preprečiti vse zlorabe. Ne smemo pozabiti, 
da tudi najbogatejše dežele, v katerih je na­
cionalni dohodek štirikrat in celo petkrat 
večji kot pri nas, poznajo najemniška sta­
novanja. Iluzija je torej, da bo imel čez to­
liko in toliko let pri nas vsak človek lastno 
stanovanje, kot ima na primer vsak svojo 
obleko ali čevlje. Bržkone pa je ključ do 
teh precej zamotanih in med seboj preple­
tajočih se problemov v stanarini: ko bodo 
stanarine v družbenih najemnih stanovanjih 
ustrezno višje, si bo vsak lahko sam izra­
čunal, če se mu lastna hiša ali nakup sta­
novanja že po 25 ali 30 letih amortizira. In 
to bo tisti jeziček na tehtnici, ki bo brez po 
sebnih pretresov uravnaval področje sta 
novanjske gradnje in usmerjal tega v nakup 
ali zidavo lastne hiše. druge pa v najemni 
ška stanovanja, kjer bodo plačevali stana 
rino.
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Najbolje je, da si že ob začetku z neka­
terimi številkami preženemo vse dvome o 
potrebnosti termoelektrarne Šoštanj III 
Najnovejša energetska študija slovenskega 
Elektroinštituta pokaže, da bo leta 1971 ob 
srednjeveliki proizvodnji hidroelektrarn — 
torej »ob srednjih vodah« — brez nove šo­
štanjske elektrarne malodane vse leto pri­
manjkovalo električne energije. Izjemna bo­
sta samo mesec maj in junij, najhujša za­
drega pa bo v decembru, ko bi bila povsem 
izkoriščena dodatna 240 megavatna elektrar­
niška zmogljivost. Ce bi tedaj torej že obra­
tovala nova šoštanjska termoelektrarna, bi 
imeli pri njenih 275 megavatih samo neznat­
no rezervo. Le-ta pa bi povsem izginila, če 
upoštevamo okvare v starih elektrarnah, ki 
jih je vsekakor mogoče pričakovati, ali pa, 
če bi bilo leto bolj sušno in bi potem v de­
cembru imeli brez šoštanjske elektrarne kar 
310 megavatov primanjkljaja. Pri takšni niz­
ki vodi bi v vsem letu imeli za milijon 402 
tisoč kilovatnih ur primanjkljaja. Razglab­
ljamo lahko še naprej, kako bi bilo v letu 
1972 po maksimalni prognozi električne po­
rabe oziroma kako bi bilo v letu 1973 po mi­
nimalni prognozi električne porabe. Pri ta­
ko imenovani srednji vodi bi nam v decem­
bru (če še ne bo nove šoštanjske elektrar­
ne) primanjkovala 368 megavatna elektrarni­
ška zmogljivost: pri tako imenovanih niz­
kih vodah pa kar 424 megavatna.

Sicer pa si oglejmo še nekaj podatkov v 
tabeli, ki jo povzemamo iz programa o raz­
voju slovenske energetike do leta 1980.

POTREBE IN PROIZVODNJA 
ELEKTRIČNE ENERGIJE
Leto
Potrebna električna 
energija v milijonih

1970 1975 1980

kilovatnih ur 
Hidroelektrarne in 
hidroelektrarne v

4.898 7.400 10.595

gradnji
Termoelektrarne in 
termoelektrarne v

2.525 2.525 2.525

gradnji
Primanjkljaj v mili

2.043 3.346 2.961

j onih kilovatnih ur 330 1.529 5.109

Ker v tabeli ni prikazano gibanje v vseh 
posameznih letih, naj povemo, da bi prima­
njkljaj iz leta 1970 v naslednjih dveh letih 
zaradi obratovanja nove šoštanjske termo 
elektrarne izginil. 2e leta 1973 pa primanj­
kljaj spet nastopi In se že dve leti zatem po­

veča na poldurgo milijardo kilovatnih ur. V 
tabeli seveda tudi niso upoštevane nove hi­
dro in termoelektrarne, za katere se bomo 
morda še odločili v naši republiki. Pri po­
datkih za leto 1980 pa je upoštevano, da ho 
treba tedaj že odpisati stare in rabljene ter 
moelektrarne, kakršni sta, recimo, bresta­
niška in stara trboveljska.

Elektrarniški velikan 
bo stal 50 milijard
Načrti so bili takšni, da bi v Šoštanju 

zgradili le 200 megavatno elektrarno. Ce bi 
storili tako in če bi se bili odločili za nakup 
elektrarniške opreme v vzhodnoevropskih 
državah, potem bi menda sploh ne prišlo 
do sedanjih finančnih zapletov. 200 megavat­
na elektrarna bi stala vsega 30 milijard sta­
rih din. Zdaj, ko so se Savske elektrarne, 
rudnik lignita Velenje in šoštanjska termo­
elektrarna odločili, da sami financirajo do­
datnih 75 megavatov in da opremo nabavijo 
na zahodu, pa bo vsa elektrarna po sedanjih 
računih stala 50,3 milijarde starih din.

Naj mimogrede opozorimo, kako velika 
bo nova šoštanjska termoelektrarna na ve­
lenjski lignit. Njen generator bo dvakrat 
močnejši kot vsi stari trije generatorji v 
sedanji šoštanjski termoelektrarni, ki ima­
jo skupaj 135 megavatov. Naj tudi omeni­
mo, da imata Dravski elektrarni — Ožbolt 
in Vuhred, vsaka po 60 megavatov, da ima 
nova trboveljska termoelektrarna v gradnji 
125 megavatov in da bo imela tudi hidroelek­
trarna Srednja Drava »samo« 13 megava­
tov. Zmogljivost vseh generatorjev v šoštanj­
ski elektrarni se bo torej skoraj približala 
zmogljivosti jugoslovanskega elektrarniške­
ga velikana — Bajini Bašti, ki ima 475 me­
gavatov.

Poglavitno vprašanje je torej, kako priti 
do omenjenih 50 milijard starih din. Raču­
najo, da bo republika iz namensko zbranih 
sredstev za energetiko prispevala okoli 17 
milijard. Ta sredstva se zbirajo pri Ljubljan­
ski kreditni banki in hranilnici. Nadaljnjih 
6,5 milijarde starih din bo prispevala fede­
racija oziroma Jugoslovanska investicijska 
banka; tuja dobavitelja opreme Siemens in 
Babcock bosta na 14 let kreditirala 18 mili­
jard starih din. Razen tega pa 8,6 milijarde 
starih din prispevajo tudi soinvestitorji.

Seveda je treba oceniti, kako zanesljivi 
so finančni viri. Denar, ki se zbira s pri­

spevki gospodarstva po zakonih za financi­
ranje energetskih objektov, bo zanesljivo pri­
tekel v blagajno. Sedanje stanje pa je takš­
no, da je poraba namenskih sredstev za 
energetiko dosti večja od denarnega dotoka. 
Poglejmo! V prvih štirih mesecih tega leta 
je znašal dotok za stare in nove energetske 
investicije namenjenega denarja 39,5 milijar­
de starih din. Dobro polovico tega denarja 
naj bi porabili za nove investicijske objekte. 
Ugotovimo pa, da so vseh 39 milijard in še 
veliko bančnega denarja zraven morali na­
meniti za stare investicijske objekte, kot v 
banki imenujejo sedanje elektrarne v grad­
nji. Skupno so tako v prvih štirih mesecih 
za elektrogospodarske investicije porabili 
50 milijard starih din in kreditna banka in 
hranilnica je morala za investicije v elektro­
gospodarstvu angažirati dodatnih 10,5 mili­
jarde starih din bančnega denarja.

Elektrarne v gradnji 
zavirajo začetek del 
v Šoštanju
Na kratko rečeno bo prav to, da bodo 

sedanje elektrarne v gradnji stale nepri­
merno več, kot so ob začetku gradnje raču­
nali, snedlo težke milijarde, ki bi jih sicer 
že lahko uporabili za nove investicije v elek­
trogospodarstvu. Tako pa bilanca sredstev, 
kot temu pravijo v banki, pokaže, da bo de­
nar za Šoštanj sko termoelektrarno pravza­
prav na voljo šele prihodnje leto ter v na 
slednjih letih. Do konca tega leta pa bo ban­
ka prisiljena znaten del potreb elektrogospo­
darstva pokrivati s svojim denarjem.

Finančna podoba pa se pokaže v še bolj 
neugodni luči, če upoštevamo še to, da tudi 
federacija v prihodnjih dveh letih, kot vse 
kaže, še ne bo mogla za šoštanjsko termo­
elektrarno prispevati svoje udeležbe. To bo 
bržkone lahko storila šele po letu 1970. Ce 
pa naposled upoštevamo še finančno moč in 
sposobnost velenjskega rudnika lignita in 
drugih dveh soinvestitorjev, potem po banč­
ni oceni tudi ni zanesljivega jamstva, da bi 
bil denar pravočasno na voljo za investicije 
v šoštanjski termoelektrarni. Zlasti dinami­
ka dotoka teh sredstev je dokaj neugodna, 
tako kot pri denarju, ki ga bo zbrala repu­
blika, in pri tistem, ki ga bo prispevala fe­
deracija. Vse to pa pomeni, da bi morala 
Ljubljanska kreditna banka in hranilnica, 
če bi se že bila odločila, ali pa če se bo v 
bližnjih mesecih odločila, da začne z grad­
njo v Šoštanju, praktično na začetku raču­
nati le na svoj lasten denar, s katerim bi 
morala prebroditi začetno finančno sušo.

Še zmeraj pa tudi še ni jasnega odgovora 
na vprašanja, kako vrniti kredit, ki ga bosta 
dala tuja dobavitelja opreme. V 14 letih bo 
treba v devizah odplačati nič manj kot 22 
milijonov ameriških dolarjev. Kako torej 
priti do deviz? .V kreditni banki in hranilni­
ci so se odločili, da pridejo do njih po tej 
poti, da investirajo zlasti v turizem in kme­
tijstvo, potem pa bodo te organizacije pro­
dajale banki del deviz, ki jih bodo ustvarja 
le z izvozom. Ponuja pa se tudi druga mož 
nost, ali bolje rečeno dodatna — da bi nam 
reč del elektirčne energije, ki jo bo dajala 
šoštanjska termoelektrarna, po dolgoročnih 
pogodbah z interesenti iz sosednjih držav 
prodajali za devize.

Sicer pa to ni edini trd oreh s področja 
deviznega financiranja. Težava je tudi v 
tem, kako dati tujim kreditorjem garanci 
jo za vse omenjene milijone dolarjev. Glede 
na svoj devizni kreditni sklad se Ljubljan 
ska kreditna banka In hranilnica v tujini 
lahko zadolži le za nekaj nad 45 milijonov 
dolarjev. Ker pa je dobršen del omenjene

možnosti že izkoristila, bi lahko prevzela 1« 
še za 14,3 milijona dolarjev garancije. Raču­
najo, da bodo pri šoštanjski elektrarni pre­
vzeli garancijo za 10 milijonov dolarjev.

Nerazveseljivo je torej to, da ostane ban­
ki za vse modernizacije, ki jih je treba v in­
dustriji opraviti z uvozno opremo, in za vse 
tako velike načrte, kakršen je recimo mo­
dernizacija slovenskih cest s tujimi kredita, 
le še skromna vsota 4,3 milijona dolarjev — 
za kolikor potem lahko še prevzamejo deviz­
nih garancij. Ce pa bo kreditna banka pri 
poštanjski elektrarni prevzela garancijo le 
za polovični devizni znesek, potem mora za 
drugo polovico prevzeti garancijo kdo drug. 
Ni še povsem jasno, kako je zdaj s sporazu­
mom, da bi dunajska zavarovalna družba 
»Garant« jamčila za vrnitev nekaj nad 10 mi­
lijonov dolarjev. Ta družba je bila namreč 
zahtevala pozavarovanje svoje garancije v 
Jugoslaviji — pri Jugoslovanski zavarovalni 
skupnosti, ki pa zdaj ne obstaja več in jo 
je glede obveznosti nasledila zavarovalnica 
Jugoslavija.

Draga šola — nič več 
sprotno projektiranje
Seveda se utemeljeno vprašamo, če je bilo 

res potrebno, da bodo elektrarne, ki so zdaj 
v gradnji, stale toliko več, kot so obetali 
prvotni računi. V kreditni banki in hranil­
nici menijo, da je gradnja teh elektrarn iz­
redno draga šola. Ne bi si smeli odpustiti, 
če se od nje ne bi ničesar naučili. Trbovelj­
ska elektrarna, Srednja Drava in tudi druge 
jugoslovanske elektrarne pa bodo dražje, kot 
so sprva računali, predvsem zaradi tega, ker 
so, hkrati, ko so jih gradili, izdelovali tudi 
projekte. Podražitve materiala in dražja de­
lovna sila so po nekaterih ocenah k vsem 
»prekoračitvam« prispevale le 20 do 30 od­
stotkov. Vse drugo pa naj bi šlo torej na ra­
čun sprotnega projektiranja.

Zaradi tega lahko samo pozdravimo, da 
v banki tako odločno vztrajajo pri stališču, 
da je mogoče sprejemati resne kreditne od­
ločitve samo in šele po tem, ko je z vso so­
lidnostjo izdelana potrebna investicijska do­
kumentacija. Vztrajajo, da nikakor ne zado­
šča samo predprojekt ali pa licitacijski ela­
borat, pač pa je potreben dokončno izdelan 
glavni projekt. Ce ne bi vztrajali pri tem, 
bi pomenilo, da v banki lahkomiselno pre­
vzemajo tudi vso odgovornost za prekorače­
nje rokov, določenih za dograditev, in ob­
veznosti za finančne »prekoračitve«, do ka­
terih bi nujno prišlo To je bilo treba zapi­
sati zlasti zaradi očitka, da je banka prevze­
la denar, ki se zbira za investicije v elek­
troenergetiko, očitno pa ni prevzela potreb­
ne odgovornosti za to, da nam v prihodnjih 
letih ne bi primanjkovalo elektrike in da 
nas to ne bi oviralo pri nadaljnjem gospo­
darskem razvoju in pri odpiranju novih, 
tako potrebnih delovnih mest.

S precejšno gotovostjo lahko trdimo, da 
bi tudi v banki bržkone bolj hiteli z razjas­
njevanjem nekaterih odprtih vprašanj, če bi 
blagajna, od katere je odvisna bodoča šo­
štanjska termoelektrarna, trenutno ne bila 
tako prazna, kot je. Očitki, da je polna in 
da denar iz nje odteka tja, kamor ne bi 
smel, so kot smo videli, neutemeljeni. 2eleli 
pa bi vsaj to. da bi potem, ko bo v blagajni 
več denarja, ne odlašali več z gradnjo. Koli­
kor prej se bo namreč začel vrteti generator 
v novi termoelektrarni, toliko manjša bo 
gospodarska škoda. Dokumentacija mora biti 
torej pravočasno nared in razrešena vsa ti­
sta vprašanja, ki so zdaj še odprta

FRANCE JERAS
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Mladina

Delo, učenje, zmožnost
Pogovor s predsednikom in sekretarjem začasnega predsedstva ZMS

Mladina bi lahko letošnje leto imenovala ker leto kongresov. Ali pa 
leto odločitev. Za beograjskim-zveznim, in velenjskim-zveznim, so se 
že zaprla vrata. Naloge pa so ostale. Začasno zvezno predsedstvo, 
začasno republiško predsedstvo zveze mladine. Obema je mladina 
naložila kopico nalog. Tako tudi med poletnimi počitnicami ni moč 
počivati. Ko smo v teh dneh obskali republiško predsedstvo Zveze 
mladine Slovenije, z željo, da bi pokramljali z MILANOM KUČANOM, 
predsednikom, in STANETOM SENIČARJEM. sekretarjem predsedstva, 
smo naleteli na delovno vzdušje, ki prejšnja leta sicer ni krasilo 
republiškega vodstva mladine v poletnih mesecih.

Od velenjskih nalog
do uresničevanja želja

DELO: Velenjski kongres je »naložil« no­
vemu mladinskemu vodstvu kopico nalog. 
Katere teh nalog so po tvoji sodbi najpo­
membnejše? Kakšne težave je pričakovati 
pri njihovem razreševanju?

MILAN KUČAN: Velenjski 8. kongres 
Zveze mladine Slovenije ni mogel urediti 
odprtih družbenih problemov, tudi ne ti­
stih, ki neposredno zadevajo nladino. V 
pripravah kongresa takih nerealnih ambicij 
tudi nismo imeli. Na kongresu pa smo do­
ločili in izoblikovali stališča Zveze mladine 
Slovenije do bistvenih družbenih vprašanj, 
posebej do problemov mlade generacije, 
ki se je živo vključila v družbenopolitične 
procese in opozorila vse družbene in po­
litične strukture, da zahteva polnopravno 
mesto v družbi. V kongresnih dokumentih 
je začrtana idejnopolitična in akcijska osno­
va za delo organizacij Zveze mladine Slove­
nije, določene so naloge in delovne obveze. 
Zdaj nam preostane njihova uresničitev. Se 
tako dobra resolucija, katere stališča in oce­
ne omogočajo in zahtevajo opredeljevanje 
ljudi, nima takšne praktične vrednosti, kot 
jo imajo dejanja, ki naravnost uresničujejo 
na konkretnih primerih načela in stališča 
resolucij, ki dokazujejo pripravljenost in 
odločenost ljudi, da se borijo za načelno 
politiko svoje organizacije. Kljub politični 
razgibanosti velikega dela mladine in 
kljub njenemu intenzivnejšemu vključeva­
nju v družbeno in politično dogajanje (ki 
ji edino omogoča polnopravno mesto v sa­
moupravnih procesih in v procesih družbe­
nega odločanja! si bomo morali močno pri­
zadevati, da bodo stališča, ki so napisa­
na na papirju, uresničena v življenju, v vsak­
danji življenjski in deiovni praksi. Uspeš­
nost in širina angažiranja mladine pri ure­
sničevanju stališč kongresa bosta hkrati naj­
boljši dokaz o tem, koliko so ta stališča 
odsev dejanskih pogledov in potreb najšir­
ših krogov mladine, koliko odražajo njene 
življenjske interese. V tem smislu je kon­
gres i)naložil« naloge vsej mladini in ne le 
mladinskim vodstvom, Kolikor bo uresni­
čevanje nalog, ki so zastavljene s kongre­
som, ostalo v okvirih vodstev organizacije, 
bo vnaprej obsojeno na neuspeh.

Med najpomembnejše naloge, ki smo s: 
jih zastavili s kongresom, sodi nedvomno 
aktivna in ustvarjalna vključitev mladine v 
skupne družbene napore za izgrajevanje po­
litičnega in gospodarskega sistema, za vso 
družbeno preobrazbo in v teh okvirih tudi 
za presnovo zveze mladine, družbenopoli­
tične organizacije mladine v republiki. Med 
izredno pomembne naloge sodi urejanje 
življenjskih vprašanj mladih ljudi, kot so 
izobraževanje in zaposlovanje ter družbeno

uveljavljanje in prodor mlade generacije. 
Predsedstvo Zveze mladine Slovenije, ki je 
bilo izvoljeno za dobo devet mesecev, to­
rej do konstituiranja republiške konferen­
ce ZMS, ima predvsem nalogo, v skladu z 
novim statutom ZM Slovenije storiti vse 
priprave za konstituiranje republiške kon­
ference, za izdelavo pravil občinskih orga­
nizacij zveze mladine in konstituiranje ob­
činskih konferenc ZM. Ob tem pa se mora 
angažirati pri vrsti konkretnih vprašanj, ki 
so bila zastavljena s kongresnimi dokumen­
ti, in začeli z dolgoročnimi akcijami, ki jih 
bo pozneje nadaljevala republiška konferen­
ca zveze mladine. V zadnjih mesecih se je 
odnos do mladine, do njene družbene vloge 
in pomena ter do njenih problemov, pričel 
radikalno spreminjati. Smernice predsed­
stva in IK CK ZKJ, zadnji plenum ČK ZKJ 
z resolucijo o najvažnejših nalogah ZK v 
kadrovski politiki in govori tovariša Tita 
dajejo konkretne možnosti mladini, da se 
z delom, učenjem in sposobnostjo uveljavi 
kot napredni činitelj v našem družbenem 
dogajanju, kot generacija, ki je sposobna 
nositi revolucionarne napore sedanje etape 
boja za socializem.

Statut ni kabinetna 
organizacijska shema
DELO: Med dokumenti, ki jih je sprejel 

kongres, je tudi nov statut ZMS. Kaj si Zve­
za mladine Slovenije obeta od nove orga­
nizacijske oblike? Kakšna je zveza med vse­
bino in obliko?

STANE SENICAR: Novi statut je izraz 
zahtev, ki jih je postavila mladina sama. 
V mnogih dogovorih in pri delu je mladi­
na dokazovala, da so preživele organizacij­
ske strukture, hierarhični odnosi, formali­
zem v delu, zaprtost vodstev, odmaknjenost 
od bistvenih družbenih vprašanj in proble­
mov — poglavitne ovire za združevanje in 
politično delo mladine. Le sodobna organiza­
cija, ki bo znala revolucionarnost, priprav­
ljenost, kritike, ideje, znanje in izkušnje 
mladine uresničevati v politični akciji in 
samoupravnih dogovorih, je lahko zanimi­
va in potrebna mlademu človeku. To pa po­
meni, da novi statut ni kabinetna organiza­
cijska shema, temveč, da je izraz nove vse­
bine gibanj med mladino, razpoloženja, za­
htev in ocen mladine: to se pravi, da nam 
ni potrebno v aktivih, občinskih organi­
zacijah in republiki iskati nove vsebine, ker 
le-ta že obstoji, ampak moramo preverja­
ti naša mišljenja, zbrati sile in pogum, da 
jih demokratično uresničujemo.

V statutu smo se odrekli klasičnemu de­
mokratičnemu centralizmu. Odločili smo se 
za večjo neodvisnost republiške in občin­
skih organizacij in postavili nove, bolj de­

mokratične načine formiranja in delovanja 
ZM, kot so: konference, specializirani zbo­
ri, problemske konference in podobno. Smi­
sel novega statuta ZMS je predvsem v de­
mokratičnosti in samoupravnosti, ki jo uva 
jamo v celotno mladinsko organizacijo. 
Družbenoekonomski pogoji, reorganizacija 
zveze komunistov, razprave med mladino 
od II. republiške konference ZMS do ve­
lenjskega kongresa — so pospešili oblikova­
nje slovenske nacionalne organizacije in 
njenega političnega koncepta, ki ga je prak­
sa že potrdila kot realno pot za večje in 
učinkovitejše angažiranje slovenske mla­
dine.

Novi statut odpira večje možnosti za 
uresničevanje političnega koncepta ZM pred­
vsem z novim odnosom do interesnih mla­
dinskih organizacij, z večjimi pravicami in 
dolžnostmi vsakega posameznega člana, z 
učinkovitejšim povezovanjem občinskih or­
ganizacij v republiki, z jasneje opredelje­
nim odnosom do drugih političnih organi­
zacij, z večjo odgovornostjo znotraj organi­
zacije in z nenehnim usmerjanjem vse ak­
tivnosti in vseh faz političnega procesa na 
samoupravno področje.

Naj sklenem odgovor z mislijo, ki so jo 
delegati z odobravanjem sprejeli na kon­
gresu: treba je končati z razpravljanjem 
o osnovnih, vsebinskih in organizacijskih 
izhodiščih delovanja ZM ter ga zamenjati 
z uresničevanjem resolucij in statuta, spre­
jetih na kongresu.

Novost — idejna jedra
DELO: Pomen idejnih jeder v ZM mar­

sikomu ni povsem jasen in razumljiv. Ka­
ko bi ga lahko najprikladneje razložili?

MILAN KUČAN: Usmeritev na razvija­
nje in uveljavljanje idejnih jeder — ne vem 
ali je izraz, ki ga uporabljamo, najustrez­
nejši, čeprav je nekaj podobnega poznano 
iz drugih političnih gibanj v svetu — pred­
stavlja v konceptu Zveze mladine Slovenije 
in njenem političnem delovanju novost. Ta 
usmeritev temelji na potrebi, da bi bilo na­
še mladinsko politično gibanje bolj revolu­
cionarno in bolj učinkovito, in hkrati na 
spoznanju, da v množici različnih interesov 
mladih ljudi ni mogoče govoriti o enako 
močno izraženem interesu za aktivno poli­
tično delovanje ali teoretično poglabljanje v 
družbeno problematiko. Z idejnimi jedri, v 
katerih se združujejo predvsem tisti mladi 
ljudje, ki želijo biti nosilci politične akcije 
in ki se poglabljajo v vprašanja teorije 
znanstvenega socializma, sociologije, etike, 
religije in podobno, v vprašanja našega druž­
benega razvoja, omogoča ZM združevanje 
mladine na neformalnih osnovah, torej na 
podlagi dejanskega interesa človeka, in za­
gotavlja svoj vpliv na družbene procese. 
Znotraj vseh oblik aktivnosti zveze mladine 
je mogoče ravno prek teh idejnih jeder za­
gotavljati družbeno napredno vsebino in 
učinkovitejšo, smiselnejšo akcijo za dose­
ganje zastavljenih ciljev.

DELO: Kakšen pa je v novi organiza­
ciji pomen občinske organizacije, kakšna je 
vloga aktiva’’

STANE SENICAR: Rad bi dal v začet­
ku dva primera. Ce v gospodarski organiza­
ciji dela, na primer. 800 članov zveze mla­
dine, bomo v razpravi, recimo, o analitič­
ni oceni delovnih mest, zajeli tisti de1, mla­
dine, ki je za takšno razpravo zainteresi­
ran in usposobljen, tako da lahko na kva­
lificiran način sodeluje v razpravi in odlo­
čanju o tem vprašanju.

Ce v občini, kjer živi nekaj tisoč mla­

dih ljudi, razpravljamo o telesni kulturi, 
potem je razumljivo, da bomo uspeli, če se 
bo stvari lotil tisti del mladine, ki je naj­
bolj zainteresiran za takšno razpravo in re­
ševanje in ki bo znal v skupščini, delavskih 
svetih ali drugih ustanovah utemeljevati 
sprejeta stališča.

Aktivi zveze mladine, ki so bili doslej 
pogosto vase zaprti in usmerjeni na svoje 
lastne probleme, ki so se izčrpavali v iska­
nju razrešitev cele vrste problemov in te­
žav, spoznavajo, da je obseg teh proble­
mov pogosto tako velik, da vseh ne zmo­
rejo, da je napor presegel njihove možno­
sti. Izhod je na dlani: združevanje na rav­
ni občinske organizacije, če ne na ravni 
republike, če je res želja, da si zagotovijo 
rešitve in svojo perspektivo.

Takšno združevanje in takšna organizi­
ranost. ki postaja nujna, se bosta najlažje 
uresničevala v občinski organizaciji ZM, ki 
bo prek individualnih interesov, mišljenj 
in stališč združevala mladino na osnovi te­
meljnih družbenih problemov in rešitev ter 
ustvarjala pogoje za njihovo enotno in ce­
lovito politično akcijo.

Tak način organiziranja, ki omogoča zdru­
ževanje mladine na osnovi interesov in ki 
spodbuja razprave o tem, kar je dandanes 
najvažnejše v komuni, republiki ali federa­
ciji, omogoča vsekakor kvalitetnejšo in bolj 
masovno politizacijo mladine.

Metode pritiska so le sredstvo
boja za oblast
DELO: Med materiali, ki jih je sprejel 

velenjski kongres, je tudi akcijski program, 
ki našteva naloge, o katerih mladina sodi. 
da so zdaj najbolj pomembne in aktualne. 
Kakšne metode bo uporabila mladinska or­
ganizacija pri razreševanju širših družbe­
nih problemov, ki pa zadevajo predvsem 
mlade.

MILAN KUČAN: Tako za uresničitev na­
črta za neposredno akcijo zveze mladine 
kakor tudi drugih kongresnih dokumentov 
mora naša organizacija iti po poti samo­
upravnega odločanja in urejanja družbenih 
problemov, kar pomeni, da si je treba re­
šitve izboriti znotraj demokratskega meha­
nizma političnega sistema. To ne le, da je 
edino v skladu z načeli naše samoupravne, 
napredne demokracije, marveč hkrati omo­
goča, da dobijo naši napori širšo druž­
beno podporo in veljavo. Pritiski in ultima­
tivne zahteve, ki so sedaj popularne pred­
vsem v nedemokratičnih okoljih, ne morejo 
biti metoda urejanja družbenih problemov 
in še manj prevladujoča praksa političnega 
delovanja, ker so naravnost nasprotni bi­
stvu naše samoupravljavske družbe. Meto­
de pritiska so mogoče le kot sredstvo boja 
za oblast, kot sredstvo boja za uveljavitev 
interesov posameznih skupin, ki se vedno 
znova znajdejo na skupni platformi boja 
zoper osnove našega samoupravnega socia­
lizma. Marsikje je resda edinole s pritiski 
mogoče premakniti stvari z mrtve točke, 
to je spoznala tudi mladina, vendar je tre­
ba tak pritisk usmeriti zoper tiste, Ki duši­
jo interese, iniciative in kritiko delovnih 
ljudi in pod etiketo obrambe socialističnih 
načel in interesov delavskega razreda de 
lajo v neposrednem nasprotju s temi na­
čeli in interesi

Predsedstvo ZMS bo s stališči, ocenami 
in predlogi kongresa seznanilo vse skup­
ščinske in politične organe, strokovne insti­
tucije in upravne organe, v katerih delov­
no območje sodijo posamezna vprašahja. 
Kongres, kolikor je uspel zajeti dejanske

Poletna panorama

Komu zvonimo?
Kratko in jedrnato vprašanje zahteva prav takšen odgovor. Pa ga ne 
premorem. Kratko malo ga nimam. Čeprav neprenehoma razmišljam 
o njem. Tudi takrat, ko pišem članke, a te pišem venomer. Vsak dan! 
Še sanja se mi o njih. In o urednikih. In o direktorjih. In o poslancih, 
in o študentih. In o sekretarjih, podsekretarjih, predsednikih, članih 
vlade ... In tako naprej! Od povsod nas pogledujejo čez naočnike ali 
izpod obrvi in sprašujejo: »Kaj pa mislite vi, novinarji?.. Pa zmigujem 
z rameni in ne rečem čisto nič. Najraje pa bi rekel: »Tovariši, nič ne 
mislimo! Mi pišemo! Tisto, kar vi mislite in tisto, kar morate misliti, 
kakor pač kdaj - odvisno od tega, ali govorite v svojem imenu ali pa 
v imenu instance, katero zastopate.« Pa mi ne bi verjeli, kajti pre­
pričani so, da smo novinarji samo zato na svetu, da jim delamo 
zgago. Bolj so bili z nami zadovoljni takrat, ko nam sploh ničesar 
ni bilo treba misliti, ker smo objavljali komunikeje, sporočila, ali 
kako se že reče tej zadevi, ki je uradno izdana po razgovorih, razpra­
vah in diskusijah - kjerkoli že.

O novinarskih tegobah
Zdaj moramo misliti kvečjemu na to, 

kako bi se izgonih zameri in vendarle vse 
povedali. To seveda ni lahko delo, toda kaj 
moremo, saj smo plačani približno tako kot 
rudarji in garamo prav tako, saj ni lahko 
spravljati resnico na dan. kot seveda tudi 
ni lahko spravljati na dan premog, svinec 
ali kakšne druge težke rude, da o uranu ne 
govorimo.

Sicer pa mi dovolite pripombo: svoboda 
misli je zagotovljena z ustavo, in sicer prav 
tako trdno kot svoboda govora in tiska. To­
da še vedno je najbolje držati jezik za zob 
mi! Včasih pa še to ne pomaga, kajti so 
ljudje, ki vse vedo — tudi tisto, kar kdo 
misli, pa čeprav prizadeti še tako nasprotu 
je in demantira, češ da to sploh ni in nikdar 
ni bilo res. Nič ne pomaga. Vaše mišljenje, 
ki ni vaše, vam vaši najboljši prijatelji, kajti 
za te gre navadno, zapišejo na prelepo eti­
keto in vam jo prilepijo na hrbet. Da, na 
hrbet, ne na čelo, kajti tako jim ni treba 
pogledati vas v oči, razen tega pa jih ne spo 
znate in — ostanejo vam prijatelji Ce pa 
podvomite, vam brž zamerijo.

In tako gredo dnevi. Da, gredo dnevi in 
vse gre v rok službe! Vaši članki pa gredo

v koš ali pa v tisk — kakor so pač uredniki 
tistega dne razpoloženi, kajti zgodi se, da 
se jim česa ne ljubi prebrati, pa porinejo 
rokopis svojemu pomočniku, ki dela kak 
komentar in ga (rokopis namreč) porine v 
najbolj spodnji predal, kjer obleži za večne 
čase.

In tako ste ob pike. ki se zbirajo v me­
sečni osebni dohodek; v očeh koga, ki vas 
je videl sedeti na seji in je pričakoval, da bo­
ste njegovo cenjeno diskucijo do pike na­
tanko objavili v prvi naslednji številki čas­
nika, pa postanete velika črna packa. In če 
vas je kdaj videl s kom, kogar ne mara, po­
tem je še huje, ker reče: »Aha, to je pa one­
ga maslo, njegov podrepnik je!« Tako!

Da, tako je! Vsi mislijo, da ste ravno 
proti njim. Svoj čas so to mislili direktorji, 
kajti vsi so jih imeli v zobeh in se kratko 
malo nismo mogli izogniti, da jih ne bi ime­
li tudi mi v svojih poročilih. Zlasti, če so si 
to debelo zaslužili. Zadnje čase so na vrsti 
bančniki, in sicer tisti, ki so najgloblje segli 
v tuje dohodke. Malo prej so se razburjali 
študentje, ker nismo zapisovali samo tiste 
ga, kar so oni hoteli brati o sebi, slišati v 
radiu in videti na televiziji. In fie mnogi dru 
gi — prej, zdaj in pozneje!

Tisk. oziroma sploh vsa sredstva občil, 
je torej sedma sila, ki prenese vse, kar ji

kdorkoli naprti na hrbet, tega pa, kajpak, 
ni tako malo!

O položaju pišočega 
delovnega človeka
Toda vse to niti ni vredno omembe v pri­

merjavi z literati, ki se še bolj zaskrbljeno 
sprašujejo — komu pravzaprav zvonijo z be­
sedami. Njihove besede, pisane v sodobnih 
knjigah, namreč zvečine obležijo v skladi­
ščih založb, za katere so naši nadebudni pi­
satelji tako ali tako čista izguba. Založbam 
bi sicer lahko očitali poklicno deformira­
nost, toda ker so istega mnenja tudi zdrav­
niki in inženirji, se moramo zares zamisliti 
nad njihovim stališčem. Navsezadnje je res 
zanimivo, zakaj pravzaprav ti tako potreb­
ni tehnični in medicinski strokovnjaki (da 
drugih sploh ne omenjamo posebej), sodijo, 
da je pametneje, da svoj dragoceni čas po­
trebujejo za mnogo pametnejše stvari, kot 
so knjige? Ali je res postal čas v Jugoslaviji 
tako dragocen, r'i pa so stvari dotlej spre­
menile vrednost, da književnost kot umet­
nost in bistveni del duhovne kulture ni več 
nič drugega kot navadno nekurantno blago, 
ki ga je najlaže razprodajati s popustom, z 
loterijami ali pa kar na kilograme, ne glede 
na to ali gre za časopisni, brezlesni ali pa 
umetniški papir?

Ko tako razmišljam o položaju pišočega 
delovnega človeka v naši samoupravni druž­
bi, se nehote spominjam tiste karikature v 
»Pavlihi«, ki je pred desetletjem ali nekaj 
več prikazovala delavca v delovnem pajacu 
z jurjem v rokah, kako modruje: »Za hlače 
ni, za srajco tudi ne, za kravato komaj. Fant, 
gremo pit!« Muči me misel, zakaj ni rekel: 
iant, gremo kupit knjigo, vstopnico za gle­
dališče ali kaj podobnega, saj tedaj niti vsto­
pnice za kak zabavni festival niso veljale jur 
ja kot zdaj, ko je tisočak resda premalo tudi 
za nogometno tekmo, ki vsekakor sodi v vr­
hunec telesne in duhovne kulture kot napri- 
mer, v Španiji bikoborbe ali v Neronovih 
časih gladiatorske igre.

Resda so med Neronom in nami minila 
stoletja in ljudstvo tudi ne vpije več: »Daj 
te nam kruha in iger!«, term’eč: »Dajte nam 
samoupravljanja in nagrade po delu!«, toda 
to vendarle bistveno ne menja stvari. Tisti 
delavec iz »Pavlihe« se mi namreč zdi sila

realističen, zlasti po realnem razmišljanju, 
ki bi se sicer glasilo: »Ce je šla krava, naj 
gre še tele!«, čeprav mi pri vsem tem še ved­
no ni jasno, kje je pravzaprav zapravil kra­
vo?!

Te. iste misli in ti isti pomisleki najbrž 
rojijo tudi po glavah naših beograjskih li­
teratov — če ne že tudi vseh drugih —, saj 
se nikakor ne morejo sporazumeti o vpra­
šanju, ali bralna publika (kaj pravzaprav 
pomeni ta abstraktni pojem?) morebiti 
ne mara naše sodobne literature oziroma 
njihovih del zaradi tega, ker so preveč pol­
na »politizirajočega pozitivizma« oziroma 
»vulgarnega materializma«, ali pa zaradi če­
sa čisto drugega? Morebiti pa naši vrli bral­
ci, ki tako pridno bero kriminalke in We- 
sterne (ne vem, zakaj je to treba pisati z 
veliko začetnico, kot je včasih pisal Gorki 
z veliko začetnico človeka), kratko malo ne 
razumejo tako zapletenega izražanja — niti 
toliko, da bi vedeli, zakaj pravzaprav pisci 
nad njimi toliko tožijo?! Ce bi to vedeli in 
razumeli, bi morda iz usmiljenja vzeli v ro­
ke tudi knjige in jih rešili znamenja nekuran- 
tnosti, založbam pa vrnili tako potrebna ob­
ratna sredstva za izdajanje še kakšne do­
slej neuporabljene plaže. To bi lahko tve­
gali brez večje nevarnosti za svojo gmotno 
pozicijo v naši vsakdanjosti — vsaj v času 
letnih dopustov, ko je njihovo življenje ta­
ko ali tako že neskončno odvisno od pro­
stora na takšni ali drugačni plaži.

Vse to bi kot novinar še nekako prene­
sel, če ne bi bil soočen z dejstvom, da naš 
cenjeni stan tako zloslutno napadajo tudi 
književniki, češ da postaja literatura neko­
munikativna prav zaradi sredstev komuni­
kacij oziroma občil. K sreči velja to bolj za 
televizijo kot pa tisk, zlasti odkar je televi­
zija izmislila Ben Quicka, ki je — po stro­
kovnih sodbah poznavalcev — tako uspeš­
no obdelal Faulknerja, da je postala umet­
nost literature dostopna celo najbolj zanikr­
nim branjevkam.

Sicer pa — komu zvonimo z besedami? 
Dolgemu vročemu poletju, ko nihče ne bere 
resnih člankov, temveč samo ljubezenske 
priročnike v sodobnih turističnih izdajah, 
ki — skupaj z drugimi dejavniki — zelo za­
vzeto skrbijo za naše turistično gospodar­
stvo?

Mar ni vse to vredno vprašanja: »Biti ali 
ne biti novinar, da ne rečem — pisec?«

VIKTOR ŠIREC

MILAN KUČAN

probleme, v tem primeru nadomešča ka­
nale. po katerih naj hi interesi, predlogi in 
kritika iz baze prihajali do najvišjih sto­
penj samoupravnega in političnega od­
ločanja, ki so pogosto še nerazvite ali glu­
he z iniciativo »od spodaj«. Mislim, da ima­
mo zato vso pravico najmanj pričakovati 
in zahtevati, da naše predloge vključijo v 
svoje programe dela in se resneje zavzame­
jo za razreševanje problemov, na katere je 
naš kongres posebej opozoril. Jasno je, 
da je predvsem od nas samih, od naših 
prizadevanj in angažiranja odvisno, kako 
uspešno se bodo stališča kongresa uresni­
čevala v življenju. Za razrešitev vrste kon­
kretnih problemov nosi največji del odgo­
vornosti tisti del mlade generacije, ki je 
zaposlen, ki je uspel realizirati pravico do 
dela in do samoupravljanja (zaposlovanje 
strokovnjakov, sprejemanje pripravnikov, 
kadrovska politika, štipendiranje itd.).

Ne spreminjajmo mladine, 
pač pa odnose
DE 1.0: Mladih v delovnih organizacijah 

ponekod ni čutiti. Bo nova vsebina dela 
prinesla kakšne spremembe pri delu mla­
dine v delovni organizaciji? Kaj storiti, da 
se bodo mladi v delovnih organizacijah sa­
mi bolj lotili svojih problemov?

STANE SENICAR: V Sloveniji je od
skupnega števila zaposlenih nekaj manj kot 
ena tretjina mlajših kot 25 let. To število 
bi moralo predstavljati velik delovni, sa­
moupravni in politični potencial slovenske­
ga naroda. Vendar nam praksa kaže, da ni­
so normalno odprte poti za uveljavljanje 
mladine v proizvodnji, da stalno pada šte­
vilo mladih članov samoupravnih organov 
d. 1961 smo imeli v Sloveniji 20 odstotkov 
članov samoupravnih organov mlajših od 
25 let, v 1. 1967 pa jih je bilo le še 12 od­
stotkov). Da zaposlena mladina ni poli­
tično dobro organizirana, nam kažejo podat­
ki o vedno manjšem številu mladih v ZK 
in ocene, da je zaposlena mladina dokaj 
neaktivna tudi v zvezi mladine.

Te načelne ugotovitve nas opozarjajo, 
da bomo morali ne spreminjati mladino, 
temveč obstoječe proizvodne odnose, samo- 
upravne odnose in načine delovanja politič­
nih organizacij v delovnih kolektivih, če 
bomo hoteli, da mladina ne bo le sooot- 
nik, ampak tudi nosilec naprednih koncep­
tov gospodarjenja in humanih odnosov v 
družbi. V tem obdobju, ko se ravno na pod­
ročju gospodarstva bije odločilna bitka :n 
ko morajo nosilci te bitke biti zaposleni, 
ima ZMS veliko odgovornost, da se s svo­
jimi člani odločno in jasno angažira ob vseh 
odprtih vprašanjih in nalogah, ki jih po­
stavlja pred nas družbenoekonomska refor­
ma. Za takšno aktivnost bodo potrebna ve­
lika prizadevanja v spreminjanju načina 
delovanja zveze mladine v delovnih orga­
nizacijah. Načelo iz političnega koncepta 
ZMS, da svojo aktivnost in notranje odno­
se v organizaciji usmerjamo v samouprav­
ljanje in samoupravne odnose, mora dobiti 
svoj izraz tudi v političnem organizira­
nju mladine v delovnih organizacijah. Do­
sedanje združevanje mladine le na splošnih 
sestankih mora zamenjati združevanje mla­
dine v idejnih jedrih na osnovi interesa, na 
osnovi konkretnih problemov ipd. Stališča 
iz razprav med mladino, njihovi predlogi 
in ideje morajo prodreti in dobiti svojo 
veljavo v postoru, kter se demokratično 
odloča. Dosedanjo organizacijsko zaprtost 
v okvire lastnega aktiva mora zamenjati po­
vezovanje mladine med delovnimi organiza­
cijami, povezovanje nezaposlene, kmečke in 
študentovske mladine. Prav v vseh oblikah 
dela pa moramo zaostriti odgovornost posa­
meznika in organov zveze mladine. Poseb­
no pomembno v tem trenutku pa je, da mla­
dina v delovnih organizacijah »posvoji« ne­
posredni načrt za akcijo slovenske miadine, 
ki smo ga sprejeli na VIII. kongresu ZMS.

Delo s kmečko mladino 
smo zanemarili
DELO: Kmečka mladina je do zdaj po­

nekod stala ob strani. So predlogi, kako to 
mladino v mladinsko organizacijo bolj 
vključiti?

MILAN KUČAN: Zdi se mi, da bolj od­
govarja resnici, če povemo, da je zveza mla­
dine oziroma marsikatero vodstvo naše or­
ganizacije od centralnega komiteja navzdol, 
puščalo kmečko mladino ob strani in da 
med to mladino praktično marsikje sploh 
nismo delovali. Prav gotovo je to posledica 
odnosa in vrednotenja družbene ter eko­
nomske vloge ljudi na vasi in kmetijstva 
nasploh. Socialnim spremembam na vasi 
in problemom, ki jih je umik patriarhal­
ne vasi povzročil, političnega delovanja or­
ganizacije skorajda nismo prilagajali. Vse 
do nedavnega smo gradili delo na klasičnem 
vaškem aktivu, na neživljenjskih, drugačne­
mu času in potrebam ustreznih metodah. 
Na kongresu je bilo o problemih vaške mla­
dine precej besed, in sicer o problemih nje­
nega ostajanja na zemlji in produktivnega 
vključevanja v socialistično kmetijsko pro­
izvodnjo (tudi o tem, kakšna naj bi ta pro­
izvodnja bila) o odnosih in perspektivah 
življenja na vasi, o izobraževanju in zaposlo­
vanju vaške mladine in podobnem. Kon­
gres je dokaz, da je ta mladina veliko bolj 
sredi našega družbenega dogajanja, kot 
smo to pogosto mislili. Z združevanjem mla­
dih ljudi na vasi, ki bo temeljilo na nji­
hovih skupnih interesih, z zagotavljanjem 
možnosti za ustrezno dopolnilno izobraže­
vanje, s klubsko aktivnostjo, z upošteva­
njem specifične problematike vaške mladi­
ne v akcijah Zveze mladine in s približe­
vanjem te mladine delavski in šolajoči se 
mladini je treba popraviti tisto, kar je bilo 
doslej na vasi zamujeno ali zapostavljeno.

ZM in ZŠ sta del enotnega
mladinskega gibanja
DELO: Se bo ZMS povezala z zvezo štu­

dentov, ko gre za razreševanje problemov

STANE SENICAR

vzgoje in izobraževanja? Ce je odgovor da, 
— kakšne bodo skupne akcije?

MILAN KUČAN: Junijski dogodki na uni­
verzi so bolj drastično kot kdaj poprej po­
kazali na odtujenost zveze mladine in 
zveze študentov, ki ni le formalno organi­
zacijska, ampak tudi vsebinska. Razloge 
je najbrže potrebno med drugim iskati 
tudi v neučinkovitosti in neustreznosti po­
litičnega delovanja obeh organizacij. Zara­
di te razdvojenosti, ki je v vsebini dela in 
akcijah, seveda ob upoštevanju specifično­
sti na univerzi, ne bi smelo biti, so nale­
teli marsikje na ugodna tla poskusi biro­
kratskih in drugih protisocialističnih sil, 
zabiti klin med študente in ostalo, pred­
vsem delavsko mladino in s tem še okrepiti 
antiintelektualno razpoloženje, ki ga je bilo 
mogoče zaznati tudi na kongresu samem. 
Do kakšnih daljnosežnih in škodljivih po­
sledic lahko pripelje takšno, razpoloženje, 
je sedaj menda odveč poudarjati. Predvsem 
me moti kaj pogosta praksa našega poli­
tičnega delovanja, ki v ocenjevanju druž­
beno političnih odnosov in sil dela razlike 
med delavci, kmeti in pošteno inteligenco. 
Trdno sem prepričan (če se že dela ta raz­
lika), da je potem potrebno razlikovati tu­
di med poštenimi in nepoštenimi delavci, 
poštenimi in nepoštenimi kmeti in ne le 
med pošteno in nepošteno inteligenco. Mi­
slim, da na tak, preživel način delamo ve­
liko krivico največjemu delu naše inteligen­
ce in ga nasilno izločamo iz progresivnih 
naporov delavskega razreda.

Zato povezovanje zveze študentov in 
zveze mladine ni potrebno le pri urejanju 
problemov vzgoje in izobraževanja, ampak 
pri vsem delu obeh organizacij. Odgovornost 
za uresničitev družbenopolitičnih prizadevanj 
mladine v samoupravnih družbenih odno­
sih. za uresničitev akcijskih programov in 
enotne programske usmeritve lahko zveza 
študentov in zveza miadine nosita le, čr 
tesno sodelujeta ter se skupno angažira:, 
tako ob vprašanjih dograjevanja in demo­
kratiziranja družbenopolitičnega in ekonom­
skega sistema kakor tudi pri urejanju ,\v- 
Ijenjskih problemov mlade generacije. Ta­
ko zveza mladine kot zveza študentov sta 
del enotnega mladinskega gibanja v Slove-- 
niji, zasnovanega na enotnih programskih 
načelih, ki poudarjajo potrebo, da se zara­
di posebnih razmer, potreb , in problemov 
visokošolskega študija v zvezi študentov 
samostojno združuje, usmerja in deluje 
študentska mladina. Trdno pa sem prepr: 
čan, da so temeljni interesi študirajoče 
mladine enaki interesom mladine v delov­
nih organizacijah, na vasi in v šolah. To 
je velik del študentov ljubljanske univerze 
v prejšnjih dogodkih tudi dokazal.

Sodelovanje je nujnost, 
če želimo rešitve
DELO: Kaj pa sodelovanje z drugimi

organizacijami — mladinskimi in politični­
mi?

STANE SENICAR: Izhajamo iz tega, da 
so oziroma da naj bi bili v samoupravnem 
sistemu vsi njegovi deli, tj. predstavniška 
telesa, samoupravni organi ter politične in 
družbene organizacije, subjekti, da pa so 
med seboj izredno povezani in odvisni.

V tem okviru ima tudi zveza mladine 
svojo odgovornost, ki je v skladu z njeno 
resnično nalogo, ki jo ima v družbi. Tako 
se mora ZMS pojavljati z mišljenji, stali­
šči, predlogi in pripombami povsod drugod 
v okviru samoupravnega sistema in pred 
družbeno javnostjo. Sodelovanje z drugimi 
političnimi in družbenimi organizacijami ni 
le sodelovanje, ampak mnogo več, ker de­
limo usodo večje ali manjše razvitosti po­
litičnega istema v celoti, posebno pa tudi 
političnih organizacij. Praktični koraki, na 
primer v reorganizaciji ZK v občini, v po- 
gumnejšem odvajanju od oblasti, v demo­
kratizaciji odnosov in čvrstejši idejnopoli­
tični enotnosti, pomenijo za zvezo mladine 
izredno mnogo. Vsekakor pa več, kot če 
partijski forumi le razpravljajo o mladini, 
četudi je tudi to koristno. Aktivnost sindi­
kata po kongresu bo vplivala na položaj 
delavcev v delovni organizaciji in pa tudi 
na pogoje dela zaposlene mladine. Izredne­
ga pomena je povezanost naše organizacije 
s Socialistično zvezo delovnih ljudi, ki kot 
najširša demokratična in politična organi­
zacija delovnih ljudi omogoča mladini vse­
stransko delovanje na raznih področjih 
družbenega življenja. Ta povezanost mora 
prihajati do izraza predvsem v skupnem 
naporu za krepitev krajevne in komunalne 
samouprave, za ustvarjanje pogojev za red­
no in izredno izobraževanje mladih, za raz­
voj klubske dejavnosti ipd. Sodelovanje 
med vodstvi političnih organizacij je potreb­
no. ni pa dovolj samo to. Res je, da vod­
stva »vodijo« politične akcije, toda v »mate­
rialno silo« jih spreminja šele smotrna ak­
tivnost članstva. Sodelovanje oziroma akcij­
ska povezanos-' političnih organizacij je nuj­
nost tam, kier se bije odločilna bitka za 
določeno rešitev; če je to v osnovni organi­
zaciji ZK ali v sindikalni organizaciji, -e 
morajo tam pojaviti tudi mladi ljudje Ce 
je to v aktivu zveze mladine, pa morajo 
biti prisotni komunisti in člani sindikata.

Iz take akcijske povezanosti lahko vod­
stva dobijo vse elemente za svoje delova­
nje. Nu.jno je, da vodstva političnih in rtnjž- 
benih organizacij na vseh nivojih vsklaure- 
jo. združujejo in načrtujejo akcije, ki so 
potrebne za razreševanje najbolj pere **h 
družbenih problemov, ter da se nekemra 
izmed njih iznebijo občutka, da so sama 
za vse odgovorna in da je sodelovat* 'n z 
drugimi drugotnega pomena. Tu mislim na 
odnos vodstev zveze komunistov do ostalih, 
posebno pa še do vodstev mladinske orga­
nizacije bodisi v delovnih organizacijah ob­
činah in republiki.

IVAN VIDIC
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„Naj nas puste pri miru46
Pogovor s češkim piscem Janom Prochazkom

PRAGA, julija. Čeprav je še ne štiridesetletni pisatelj, dramatik in 
scenarist Jan Prochazka predvsem književnik, je zadnje mesece nje­
gova dejavnost vendarle bolj politična kot književna. Sicer pa to 
velja za dober del češkoslovaških, zlasti pa čeških književnikov, ki so 
v prerodnem procesu odigrali izredno važno vlogo. Nekateri so nas 
obtoževali - pripoveduje Prochazka da smo se hoteli polastiti obla­
sti. Toda to ni res. Mi smo začeli, toda zdaj, ko se je aktivno vključil 
ves narod, ni nobene potrebe, da bi to stvar vodili. Če bi me jutri 
poklicali in mi ponudili mesto ministra, bi ga gladko odklonil. In, 
mislim, da moji kolegi tudi. Zakaj neki bi nam bili potrebni položaji? 
Toda marca, takrat - pravi na pol za šalo na pol zares takrat bi 
hotel biti minister. Za notranje zadeve. Takrat bi nekatere spustil, 
druge pa zaprl.

"V ospredju 
je sedaj politika
S pisateljem bi se bilo pravzaprav treba 

pogovarjati o kulturnih zadevah, toda očit­
no je samemu Prochazki politika trenutno 
veliko bliže kot kultura. Besede kar vrejo 
iz njega . .

Položaj je dober, še nikoli ni bil tako 
dober, še Gottwald leta 1948 ni imel to­
likšne podpore, kot jo ima sedaj Dubček. 
Nikakor ne razumem, kaj mislijo Rusi.

Varšavsko pismo dokazuje, da sploh nima­
jo pojma, kakšen je dejanski položaj pri 
nas. To pismo nam je napravilo uslugo, 
kajti zdaj so vsi za neodvisnost in suvere­
nost. Partija je bila v hudi krizi in sam 
sem mislil, da bodo potrebna dolga leta, 
preden se bo izkopala iz nje. Toda prav 
pritisk od zunaj je partijo prisilil, da je 
zelo hitro ubrala jasno pot. Po kongresu 
bo nastala nova partija. Tu bodo novo vod­
stvo in nove ideje in, mislim, da se bo ro­
dila modema partija, ki ne bo več obteže­
na s kominternovskim balastom.

JAN PROCHAZKA

Veliki so si kot bratje
V oboroženo intervencijo ne verjame . . . 

to bi bil pogreb sovjetskega ugleda, ne 
samo pri nas. Ze itak so si Rusi s seda­
njim pritiskom naredili slabo uslugo. Nji­
hov ugled je spodkopan med najširšimi 
sloji. Ce Dubček, in drugi ne bi tako tak­
tično in z občutkom vodili vsega, bi že 
imeli močan val nacionalizma, usmerjene­
ga proti Rusom. Sicer pa ne razumem, ka­
ko morejo že 25 let ponavljati enake grobe 
napake. Sploh pa je zdaj povsem jasno, da 
so vsi veliki — Rusi, Američani, Kitajci, 
enaki kot bratje. Osebno mi gre strašno na 
živce, da si dve velesili delita svet in ho­
četa vladati. Mislim, da bi morali mi majh­
ni — Češkoslovaška, Jugoslavija, Romunija 
in morda Madžarska, ustvariti zares brat­
ske odnose in sodelovati. Tako bi postali 
odpornejši proti vmešavanju velikih in bi 
ustvarili neko tretjo silo v Evropi.

Lilerarnopolitični
spori
Prochazka je imel nedavno hude spore 

z nekaterimi sovjetskimi listi. Literaturnaja 
gazeta, na primer, mu je očitala vse mo­
goče, med drugim tudi, da je leta 1948 »za­
mudil vlak« za v emigracijo, ker da v so­
cialistični družbi zanj ni prostora.

Prochazka se v zvezi s tem jezi in ču­
di .. . Kako da ne razumejo? Ničesar ne 
razumejo. Na primer tistega o kmetijstvu. 
Nikoli nisem trdil, da Marx, Engels in Le­
nin niso imeli razlogov za tisto, kar so 
pisali. Toda jaz trdim nekaj drugega: če 
mora taka dežela, kot je Rusija, ki je bila 
svetovna žitnica, ki ima Ukrajino, če mora

taka država po petdesetih letih socializma 
uvažati ogromne količine pšenice iz kapi­
talističnih držav — potem je to strahoten 
neuspeh. Potem te izkušnje za nas niso 
dobre in jih ni treba posnemati.

Napadali so me zaradi knjige »Kje je 
republika?«. Po mojem sem v njej prikazal 
sovjetske vojake v pozitivni luči, toda ti 
ljudje nimajo smisla za humor. Poznajo 
samo glorifikacijo, jaz pa sem hotel biti 
človeški, pisal sem s humorjem in to mi 
zamerijo, češ da sem žalil sovjetske vo­
jake.

Narodu
postaviti ogledalo
Ali pa to. Pravijo, da sem žalil naš de­

lavski razred, naš narod. Rad imam svoj 
narod, raje kot katerega koli drugega. To­
da moramo biti trezni, moramo videti tudi 
svoje napake. Ce pišem, da zdaj delamo 
slabo, da je storilnost nizka in podobno, to 
po moje ni žaljivo. Zdaj je osrednja naloga 
prisiliti naš narod, da bi spet delal dobro, 
da bi »češke zlate roke« spet dobile nekda­
nji ugled. Toda potrebno je govoriti resni­
co. Nekoč je Masarik temu narodu postavil 
ogledalo, v katerem je videl svoje slabosti. 
To je dobro. Oni pa samo hvalijo in govo­
rijo, da je vse dobro in prekrasno.

Ali pa to — spet skače drugam — to me 
jezi. Sam ne maram Nemcev. Nobenih. To­
da mi živimo ob treh nemških državah: 
Vzhodni Nemčiji, Zahodni Nemčiji in Av­
striji. Nerazumljivo je, da nimamo normal- 
nirf odnosov z vsemi. Tako ne gre. Rusi 
imajo z Zahodnimi Nemci diplomatske od­
nose, mi jih pa ne smemo imeti. To je 
dvojno merilo. Sploh pa. zaključuje »ru­
sko« temp — bi nas morali pustiti pri mi­
ni. Naj mislijo o nas in pišejo, kar hočejo, 
toda naj pustijo tudi nas, da povemo tisto, 
kar si mislimo.

Kdo ima zamisel 
za humor?
Jan Prochazka je optimist. Optimist gle­

de vsega . . . Lahko nam delajo gospodar­
ske težave. Toda jedli bomo tudi samo en­
krat na dan .samo da bomo svobodni. Ver­
jamem, da je ves narod tak. Tudi konser­
vativci ne bodo nič dosegli. Dubček je zdaj 
svetnik in samo s silo bi bilo mogoče kaj 
storiti proti njemu in njegovim. Toda re­
volucije niso naša stvar. Pri nas se stvari 

- s silo ne urejajo. Revolucija — to pomeni 
prevračati avtomobile, jih zažigati in delati 
iz njih barikade. Pri nas stane avto 84.000 
kron, treba je delati zanj sedem let, garaž 
ni in velika večina avtomobilov stoji na 
ulicah. Kadar bodo garaže — takrat bo 
morda lahko revolucija.

Še trenutek pred tem je govoril zelo 
resno, zdaj pa se prešerno smeje. Da, Jan 
Prochazka ima smisel za humor, tudi pri 
resnih zadevah. Zal pa ga nekateri ni­
majo . . .

JANEZ STANIČ

»Literarni Listy«, Praga

Drugi o nas

Nova J ugoslavija
„Marksizem za 21. stoletje*4

Zahodni tisk, po svoji naravnanosti pozoren predvsem na dogodke 
-— zlasti, če so po mnenju političnih dejavnikov taki, da se zdijo njim 
v prid — pogosto nima posluha za bolj urejene smeri razvoja, celo, 
če so zelo zanimive Zato je toliko bolj zanimivo, če dnevnik, kot je 
»International Herald Tribune«, v trenutku, ko so drugod za pisanje 
hvaležnejši dogodki, posveti Jugoslaviji poskus analize, kot je ta, ki 
ga objavljamo danes pod zaglavjem »Drugi o nas« (pri čemer bralcu 
njegove pomanjkljivosti in tipični ameriški pogledi na marksizem 
gotovo ne bodo ušli izpred oči].

BEOGRAD (julija)— Jugoslavija je v 
krčih razburljivega vretja, političnih spo­
rov od vrha do tal po celi državi, vodstvo 
pa se vnema in ponuja najdrznejšo in naj­
bolj nepravoverno obliko komunistične ob­
lasti, kar so jih marksisti na oblasti kdaj 
poskusili.

Ce program uspe, sodijo tisti, ki so si 
ga zamislili, bo postavil za cel svet nov mo­
del, kako predelati komunistično teorijo v 
prakso. Ce spodleti, se utegne Jugoslavija 
sprevreči v deželo frakcionaške zmešnjave, 
lahko pa bi tudi spet zapadla mračni dik­
taturi stalinskega tipa, s katero je prelo­
mila pred dvajsetimi leti.

Sovjetska zveza in drugi režimi v vzhod­
ni Evropi ostro opazujejo to tvegano igro, 
z njimi pa komunistične partije v zahodni 
Evropi. Reakcija nanjo sega od nestrpne 
opozicije v Moskvi prek preplaha med naj­
bolj vdanimi podložniki Moskve v Varšavi 
in v vzhodnem Berlinu ter skepse vse do 
nekakšnega čara za vse tiste, ki se sku­
šajo rešiti trde roke Moskve.

Vsa ta razpoloženja so očitna tudi v sa­
mi zvezi komunistov predsednika Tita.

Zdaj se bijejo notranji boji (in obetajo 
postati v prihodnjih mesecih še hujši) med 
zakrknjenimi birokrati, tako imenovanimi 
»etatisti«, ki so prepričani, da jo osrednje 
nadzorstvo državnega gospodarstva in cele 
družbe bistvo marksistične ideologije, omah- 
Ijivci in oportunisti, ki še ne vedo, kam naj 
se vtaknejo, in drznimi novotarji, zagovor­
niki radikalne, nove filozofije.

..Rdeča buržoazija*4
Tej skupini (t. j. novotarjem i se je po­

srečilo uveljaviti novo teorijo za vseobsež- 
no napotilo vodstva dežele v prihodnje. To­
da to napredno vodstvo se je moralo spusti­
ti v boj, ki bo brez dvoma dolg in hud

zoper konservativce, »rdečo boržuazijo«, ki 
se je pod starim sistemom zredila in po­
stala samozadovoljna, ker ji zaradi vlada­
nja z dekreti od zgoraj ni bilo treba daja 
ti odgovornih navodil in učinkovito delati.

Ne gre več za navadno gospodrsko refor 
mo v starem komunističnem stilu, kakršne 
izvajajo v nekaterih deželah vzhodne Evro­
pe. Gre za celovito preobrazbo — brez vzor­
ca — filozofije marksističnega komunizma 
od glave do peta In iz izkušenj, pridoblje­
nih med to reformo, je vzklila Titova zami 
sel, da je celotno razlago marksizma treba 
sprostiti prisilnega jopiča 19. stoletja in jo 
prilagoditit perečim potrebam 20. in 21. sto­
letja.

»Prestopili smo Rubikon,« je dejal goreč 
pristaš nove filozofije. »Poti nazaj ni. Ko­
bacamo pa še zmeraj globoko v blatu dru­
gega brega in čaka nas težaven, dolg vzpon, 
preden zlezemo na suho.«

Poskus je še tako zelo v obdobju obliko­
vanja, da se skoraj zdi, da temelji na za­
gledanem utopističnem optimizmu. A ven­
dar ga resnično uresničujejo po programu 
neprestane spremembe, obnavljanja in tak 
tične podpore.

Trudijo se, da bi uresničili sistem »sa­
moupravljanja« in »neposredne demokraci­
je«, v katerih naj bi vsi člani jugoslovanske 
družbe — delavci, vodilni ljudje, študentje, 
učitelji, kmetje in izobraženci — kolektiv­
no dosegli pravico in odgovornost za vode­
nje dežele brez diktatorskih, administrativ­
nih ukazov od zgoraj.

Ko ta ideal dozori do popolne uresničit­
ve, bi po teoretični zamisli komunistična 
partija nehala biti osrednja oblast, pač pa 
naj bi s prepričevanjem, zgledom in vpli- 
lom dajala navdih in vodila po katerih bi 
vsa dežela korakala k socialističnemu ide­
alu čiste demokracije.

»Naša samoupravljalska demokracija se 
že razvija,« je rečeno v smernicah, ki jih 
je objavila Titova partija, in zmožna je

razviti teko svobodo m tako bogato izbiro 
demokratičnih oblik in sredstev, kot je v 
zgodovini človeštva še nihče ni zmogel do­
seči. Sposobna je postopno preseči vse ob­
like političnih monopolov in ločitve druž­
benih upravljavskih funkcij od delovnega 
človeka.«

Prav to odmiranje oblasti komunistične 
partije pa je tisto, kar vznemirja duhove 
v Moskvi, Varšavi m v vzhodnem Berlinu. 
Spravlja jih v prave krče strahu, da te pro- 
tioblastniške zamisli lepega dne ne bi zače­
le ogrožati njihovih postojank oblasti. Zato 
pa ga z zanimanjem in dobro mero upanja 
opazujejo komunistični voditelji v Pragi, 
ki so sami nastopili pot »demokratičnega 
socializma« — in si nakopali jezo Kremlja.

Sibpk odsev razumevanja — previden, 
toda naklonjen — je opaziti te dni v Bu­
karešti. kjer so se sicer mednarodni odno­
si z Moskvo dramatično obrnili k neodvis­
nosti, ni se pa še spremenilo prepričanje, da 
je v domačih, romunskih zadevah potreb­
no čvrsto nadzorstvo iz središča.

To gibanje je spodbodlo Moskvi naklonje­
ni režim v Sofiji, da je obudil stari naciona­
listični spor okrog Makedonije, katere del 
je v Jugoslaviji, drugi pa v Bolgariji. Spro­
žilo je tudi. tesnobo v Budimpešti, kjer 
se madžarskim komunistom, ki so na obla­
sti le, ker so Rusi leta 1956 strli demokratič­
ni upor, zdaj zdi, da jih obkroža nova »ma­
la antanta« samorastnikov iz Češkoslovaške, 
Romunije in Jugoslavije.

Naj starejši 
samorastnik
Tito je seveda najstarejši med samora­

stniki, saj je že pred dvajsetimi leti dra­
matično prelomil s Stalinovo jekleno vlada­
vino. Poslej je bil ves čas novotar. Znal je 
vzpostaviti delavske svete, ki naj vodijo to­
varne, čeprav je to oblika vodenja, ki se 
mora šele razviti v gospodarsko dobičkano- 
sno in učinkovito mašinerijo. Toda, odprl 
je vrata vsem tujcem in tujim potrošnim 
dobrinam, žanje velike dobičke v trdnih va­
lutah, ki jih prinašajo zahodni turisti, in me­
če v sramotno senco klavrne izložbe dru­
god po vzhodni Evropi.

Razhod s stalinizmom je pripeljal do 
fenomenalnega razvoja in radikalne partij­
ske misli naših dni. Navedel je Jugoslova­
ne. da so odklonili sleherno sodelovanje s 
sedanjimi napori Moskve, ki bi rada prek 
kremeljske konference, ki bi novembra, ra­
da obnovila svoje gospodarstvo nad svetov­

nim komunističnim gibanjem. Razdražili so 
kremeljske voditelje s krivoversko pripom­
bo, da s: komunisti ne morejo več lastiti 
izključne pravice do imena avantgarde na­
prednega boja zoper »imperializem«. Ena­
ko samozavestno pa so povedali tudi zahod­
njakom. da njihovi dvostrankarski in več­
strankarski sistemi niso več nujno potreb­
ni za dosego čiste demokracije.

Sicer se pa tudi zahodnemu opazovalcu, 
vzgojenemu v okviru starih . pojmov o mo­
nolitnem nadzorstvu in o »diktaturi prole­
tariata« kot Ju predpisuje Moskva še dan­
danes, vse to zdi prav tako docela nepo­
jmljivo kot kremeljskim voditeljem.

Toda. seme je že pognalo korenine. Par­
tijski sestanki, ki niso več pusta dokazila 
letargične ubogljivosti krajevnim, pokrajin­
skim in državnim voditeljem. Res pa je, da 
se konservativci stare šole, med njimi so 
tudi žilavi borci iz Titove partizanske vojne 
zoper nacistično in fašistično okupacijo, 
nočejo vdati brez boja.

Kapi tali stične metode
In tako je sedanja Jugoslavija v hudem 

političnem vretju. Tito je opozoril, da mo­
ra iti boj zoper konservativce z levice in 
zoper protikomuniste z desnice, ki so jih 
nove svoboščine opogumile, da so prišli na 
dan z zamislimi o ustanavljanju opozicij­
skih strank in o bolj kapitalističnih meto­
dah vodenja gospodarstva, do konca.

Sedeminsedemdesetletni Tito si obeta, da 
bo zbrisal zamisel o opoziciji zunaj komu­
nistične partije s tem, da bo zbtal vse na­
predne sile — partijce same, sindikate, štu­
dente univerz, nove voditelje industrije — 
v homogeno telo, ki ima lahko še naprej 
raznolike zamisli — vse dokler ostanejo v 
okviru obče socialistične filozofije.

Tisti pa, ki so odkrito zoper reformo, so 
vse bolj osamljeni in njihovo zmožnost za 
nasprotno dejavnost počasi duši vse širša 
podlaga oblasti na nižjih ravneh. Nobene 
velike čistke Aimajo v načrtih, pričakujejo 
pa, da se bo centralni komite partije skrčil 
od sedanje sestave 150 članov na približno 
80. Najhujše nasprotnike reforme bodo od­
stranili z vplivnih mest, ostale konservativ­
ce in neučinkovite birokrate pa namerava­
jo postopno izločiti.

OSGOOD CARUTHERS
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Portret tedna

Ahmed Hasan el Bakr
Bilo je ob zori, 17. julija. Predsedniška 

palača je čemela še vsa zaspana sredi pu­
ščobnega Bagdada. Nenadoma je zgodnjo 
jutranjo tihoto raztrgalo grmenje težkih mo­
torjev. Od vseh strani so privreli tanki in 
oklepni avtomobili. Malo zatem je bila pa­
lača obkoljena. Od vsepovsod so režale pro­
ti njej topovske cevi.

Nenadoma je v notranjosti palače, v 
predsedniški sobi, rezko zazvonil telefon. 
General Abde! Rahman Aref, predsednik 
Iraka, ki je takoj uvidel, kaj se pripravlja, 
je dvignil slušalko. Ali se vda? Ne. Hotel je 
pridobiti na času. Morda bi se dalo upor 
zatreti. Toda v naslednjem hipu je zagrme­
la prva topovska salva. In potem je spet 
zazvonil telefon. General Aref je še drugič 
dvignil slušalko, z nekaj besedami je zarot­
nikom prepustil Irak, ki sta mu vladala on 
in njegov brat pet let.

Človek, ki je bil na drugi strani žice. 
Je naglo sporočil novico generalom, ki so 
stali okrog njega, in začel deliti ukaze. Bil 
je to general Ahmed Hasan el Bakr, novi 
»močni človek« Iraka.

Na fotografiji, ki so jo nekaj ur pozne­
je tiskovne agencije poslale v svet, sedi 
za mikrofonom z rahlim, blagim nasmeškom 
in skoraj zasanjano zre v svet. Prav tak je 
videti, kot ga je označil eden izmed pozna­
valcev arabskega sveta: pobožen, konserva­
tiven, sentimentalen.

Toda preteklost generala Hasana el Bak­
ra ni niti malo sentimentalna. Odkar je 
stopil v tok iraške zgodovine, ni bil nikdar 
sentimentalen do drugih in tudi drugi niso 
bili sentimentalni do njega. Tudi ko je po­
klical po telefonu generala Abdela Rahma­
na Arefa, ga je navdajalo vse kaj drugega 
kot sentimentalnost. Zakaj z bratoma Aref 
je imel velike neporavnane račune.

Njegovo ime se je prvikrat pojavilo na 
straneh svetovnega časopisja 8. februarja 
1963, ko je iraška veja stranke Baas s kr­
vavim udarom strmoglavila generala Kase­
tna, ki je vse preveč postal »ubogljivo orod­
je marksizma«. Stranka takrat ne v Siriji 
ne v Iraku še ni bila razcepljena v desno 
in levo krilo. Toda trenja med tistimi, ki 
so se goreče zavzemali za levičarska in la­
ična načela ter znanstveni socializem, ter 
tistimi, ki so goreli le za republikanski na­
cionalizem, so se že takrat jasno odražala 
v novi garnituri, ki je prišla na oblast. El 
Bakr je postal predsednik vlade kot kom­
promisna osebnost med obema strujama.

Sledilo je nekaj burnih mesecev. Naj­
prej krvavi obračuni s komunisti, potem ki­
lavi pogovori o trojni uniji ZAR-Sirija-Irak. 
pogovori, na katerih je Naser, razočaran 
nad bolečim neuspehom unije s Sirijo, opral 
glave tako sirskim kot iraškim baasistom, 
potem manj krvavo obračunavanje z nase- 
risti in naposled nova vojna proti Kurdom.

Hkrati so se razplamtevali tudi notranji 
boji. Bakr, ki je stal na strani desnega kri­
la v stranki, se je ostro spoprijemal z »levi­
čarji«, zlasti pa z ambicioznim Alijem Sa- 
lehom el Saadijem, ki je bil sprva notranji 
minister, pozneje pa minister za informaci­
je. Bakr je očital Saadiju njegov goreči ate­
izem in omalovaževanje korana v javnosti. 
Saadi pa je spet nergal, ker so morali se­
stanke stranke vsak večer ob sončnem za­
hodu prekinjati, da so lahko verni oficirji 
z obrazom proti Meki opravili svojo dnevno 
molitev. Ti pa spet niso mogli odpustiti svo­
jemu sovražniku, da nenehno zaudarja po 
alkoholu.

Nasprotja med Bakrom in Saadijem so 
bile seveda veliko globlje narave. Saadi je 
bil najvplivnejši predstavnik levega krila 
Baasa, ki je hotelo uveljaviti baasistična na­
čela v gospodarstvu in nacionalizirati banke. 
Bakr je v tem boju podpri desno krilo z zu­
nanjim in državnim ministrom Talebom 
Sebibom in Hazemom Džavadom na čelu.

Toda Saadi je postajal vse bolj nevaren. 
Na njegovi strani je bila nova paramilitari- 
stična organizacija, nacionalna garda, ki jo 
je Saadi v času, ko je bil notranji minister, 
zgradil v pravo vojsko, saj je imela celo le­
talske enote. Novembra so se Saadijevi na­
sprotniki sestali in sklenili, da je treba »ne­
vernika« spraviti s poti. Strpali so ga v le­
talo in ga poslali v Madrid. V silovitem sporu, 
ki je sledil, sta morala naposled popustiti

tudi šebib in Džavad in oditi v izgnanstvo 
v Libanon.

A še preden se je položaj zbistril, je po­
segel vmes predsednik republike, general 
Abde! Salem Aref. Aref je 18. novembra s 
svojimi privrženci napravil »mali udar« in 
z eno potezo praktično spravil baasiste ob 
vso oblast. Bakr je bil odstavljen, novi pre­
mier je postal Taher Jahija, Bakr pa je bil 
imenovan na nepomembno mesto njegovega 
namestnika; za obrambnega ministra je bil 
postavljen general Hardan Takriti. Vsi ti lju­
dje so bili sicer baasisti. toda Aref je bil 
dejansko daleč od načel, za katera se je za­
vzemal Baas. Taher Jahija se je prilagodil 
novemu položaju in je zapustil stranko, med­
tem ko je vse druge baasiste, ki so še ostali 
v vrhu, Aref drugega za drugim odpravil. 
Nekaj so jih poslali na »oddih« v Ka;ro, Ta­
kriti je bil imenovan za veleposlanika na 
švedskem In naposled je prišla 14. septem­
bra 1964 vest: general Ahmed Hasan el Bakr, 
bivši iraški premier, nato namestnik premi­
era in naposled veleposlanik v zunanjem mi­
nistrstvu, je bil danes upokojen. Malo poz­
neje pa so Bakra še obtožili, da je sodeloval 
v zaroti, in ga zaprli v Bagdadu.

S tem je bila kariera »pobožnega, kon­
servativnega in sentimentalnega« generala 
za več let končana; hkrati z njim so tudi 
iraški baasisti izgubili ves vpliv v oblasti.

O Bakru skoraj šitiri leta ni bilo slišati 
ničesar, šele 16. aprila letos je spet opozo­
ril nase, ko je v skupini 13 oficirjem poslal 
predsedniku Arefu pismeno zahtevo, v ka­
teri so generali, ki so, kot kaže. vsi sodelo­
vali v udaru zapisali: »Irak se ne more po­
litično in gospodarsko dvigniti, če ne bo 
obnovljeno ustavno življenje, v dejnokratič- 
nem ozračju, s parlamentom, izvoljenim na 
splošnih volitvah.«

Očitno je ta skupina že tedaj snovala za­
roto proti Arefovemu režimu, ki je bredel 
v čedalje večje težave. Petletno obdobje 
bratov Aref ni rešilo osnovnih problemov 
Iraka. Gospodarske težave, ki jih je povzro­
čil spor med Sirijo in Iraško petrolejsko 
družbo, ki je poglavitni vir iraških deviznih 
dohodkov, so se še povečale, ko je Irak lani 
ustavil dobave petroleja vsem tistim drža­
vam, ki so med junijsko vojno pomagale 
Izraelu. Arabska socialistična unija, ki je 
edina dovoljena politična organizacija v dr­
žavi, zaradi sporov med raznimi političnimi 
skupinami nikakor ni mogla zaživeti. Kurd­
sko vprašanje, ki naj bi ga bili rešili s spo­
razumom, ki ga je sklenil s Kurdi takratni 
premier Bazaz. pa je še vedno odprto, saj 
je takratni sporazum, ki ie sicer pripeljal 
do ustavitve oboroženih spopadov, ostal 'prak­
tično le na papirju.

General Ahmed Hasan el Bakr in njegovi 
pristaši iz desnega krila Baasa in iz vrst kon­
servativnih nacionalistov trdijo, da bodo 
te probleme razreševali uspešneje kakor do­
slej. S tem so tudi utemeljili državni udar. 
Pravijo, da bodo uredili kurdsko vprašanje, 
se lotili obnove demokracije s pripravami 
na splošne volitve — ne bodo pa dovolili 
obnove strank — ter popeljali deželo v sta­
bilnejšo gospodarsko prihodnost s -petrolej­
sko politiko, k; bo prinesla Iraku več deviz­
nih sredstev.

Ali bo ta politika za Irak uspešnejša, kot 
je bila dosedanja, bodo pokazali prihodnji 
meseci. Toda kakršnakoli že bo politika no­
vega režima, če jo bo hotel uspešno ures­
ničevati, mu bo potrebna čimvečja politična 
enotnost v državi. Da pa bi novi režim lah­
ko to enotnost dosegel, je mogoče resno 
dvomiti. Komunisti, Kurdi, naseristi in na­
zadnje Arefovi pristaši, ki so bili vsi ob- 
svojem času žrtve Baasa, najbrž ne gledajo 
v prihodnost, ki jo obeta Hasan el Bakr, z 
kdove kako velikim zaupanjem. Razen tega 
je tudi veliko vprašanje, ali bo novi režim 
ohranil svojo notranjo povezavo. 2e zdaj 
se namreč širijo vesti. da. hočejo baasisti 
zagospodariti nad državnim aparatom. To 
ne bi bilo nič čudnega. Baasisti so doslej 
vedno kadarkoli so bili na oblasti, v kaki 
koaliciji skušali spodnesti svoje partnerje. 
Prav lahko se torej zgodi, da se bo z »rene­
sanso« Hasana el Bakra začelo za Irak ne 
obdobje stabilnosti, marveč novo obdobje 
nemirov in notranjih obračunavanj.

ANDREJ NOVAK
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Strupeni plini

Neslišno or oz} e
Javnost razmeroma malo ve o bakterioloških in kemijskih uničevalnih sredstvih

Pandora je bila v grški mitologiji prva ženska na svetu. Zevs je za­
ukazal njeno stvaritev iz maščevanja nad moškim in jo je poslal kot 
ženo k Prometejevemu bratu s skrinjico. Strogo ji je zabičal, naj je 
ne odpre. Toda ženska radovednost je bila prevelika in Pandora je 
skrinjico odprla. Iz nje so ušla vsa zla, vse bolezni, ki odtlej tarejo 
človeštvo. Prav tako je človek v dolgih stoletjih izvabljal iz skrinjice 
narave skrivnosti — iz radovednosti, a tudi nuje. To, kar je odkril, je 
uporabljal sebi v dobro, a pogostokrat tudi drugim v škodo. In tako 
je izvabil iz »Pandorine skrinjice« tudi atome: sebi v korist in sebi 
v škodo. Ustvaril je atomske centrale in atomske bombe, kakor je 
bil prej odkril dinamit za razstreljevanje skal in graditev cest. a tudi 
za ubijanje. Danes stoji ves svet pred atomsko dilemo. Toda ta dilema 
ni edina. Prav tako strašna, če ne še bolj zahrbtna, je dilema orožja, 
o katerem razmeroma malo slišimo, a ga vendar nenehno »izpopol­
njujemo«, - kemijskega in bakteriološkega orožja.

Kaj delajo v Por tonu?
Študenti, gospodinje, znanstveniki in tu­

di javni delavci in politiki v Britaniji so 
več let zaporedoma o veliki noči korakali 
na Aldermaston, kjer je britansko vojaško 
atomsko središče. Protestirali so proti »bom­
bi«. V zadnjem času pa je krajevno ime 
Aldermaston zamenjalo neko drugo ime s 
še bolj zloveščim prizvokom — Porton. 
Protesti dela javnosti, med njimi je tudi 
nekaj Nobelovih nagrajencev, so usmerjeni 
proti ustanovi, ki deluje v tem kraju. Njen 
uradni naziv se glasi: kemijska obrambna 
eksperimentalna ustanova, neposredno od­
govorna ministrstvu za obrambo.

»Tam delajo pline,« bi dejal nepoučen 
Anglež in bi v bistvu imel prav, čeprav je 
80 odstotkov dejavnosti te ustanove popol­
noma javne in zelo koristne. Tako na pri­
mer mikrobiološki raziskovalni oddelek stal 
no goji bakterije, ki so »surovina« za mno 
žično izdelavo raznih cepiv. Javnosti ne 
skrbi teh 80 odstotkov, ampak tistih 20 od 
stotkov, ki so zaviti v kopreno tajnosti. No 
bena skrivnost pa ni, da je ta del znanstve 
ne dejavnosti v Portonu posvečen izpopol 
njevanju strupenih plinov in bakterioloških 
orožij, namenjenih morebitnemu sovražni­
ku •**

Britanski tisk se je razpisal o tem orož­
ju. Ugledni znanstveniki so poslali odprto 
pismo premieru Wilsonu. v katerem zahte­
vajo, naj tistih 20 odstotkov »postane jav­
nih«. Ljudje imajo pravico vedeti, kaj se 
kuha v »portonski kuhinji«. Britanski par­
lament je obravnaval članek o kemijskem 
in bakteriološkem orožju in o Portonu, ki 
ga je objavil tednik »The Observer«, šte­
vilni bralci so pisarili pisma uredništvom 
časopisov.

Uradni krogi tolažijo javnost z zagoto­
vili, da ta orožja niso naperjena proti ni­
komur, pač pa da so »preventiva« proti 
morebitnemu sovražniku. Ni mogoče odkri­
ti, kako daleč so prišli britanski znanstve­
niki pri tem delu, ker bi to koristilo na­
sprotniku. In podobno.

Kritike najbolj vznemirja dejstvo, da 
Britanija izmenjuje podatke o sredstvih za 
kemijsko in bakteriološko vojskovanje z 
ZDA v skladu z raznimi sporazumi o »teh­
ničnem sodelovanju pri obrambnih zade­
vah«. Toda medtem ko je Britanija podpi­
sala ženevsko konvencijo o strupenih pli­
nih iz leta 1925, je ZDA niso nikoli podpi­
sale. Poleg tega je javnosti znano, da so 
prav v Portonu odkrili zelo »učinkovit« plin 
CS. ki povzroča pekoče bolečine v očeh, 
kašljanje, bolečine v prsih, morsko bole­
zen in bruhanje. V Comwallu ga izdelajo 
kakih 60 ton na leto in z njim oskrbujejo 
številne policijske sile na svetu, med njimi 
tudi francosko, ki je s tem plinom »dušila« 
študente na barikadah. Američani ga upo­
rabljajo v Vietnamu.

Uradni krogi zatrjujejo, da je CS »ne­
dolžen plin«, in verjetno je mislil nanj pred­
sednik Johnson, ko je na tiskovni konfe­
renci zagovarjal uporabo plina v Vietna­
mu, češ da ga je voljan preizkusiti na se­
bi. (»Morda bi mi bilo pet minut slabo, 
ali kvečjemu eno uro« > Toda strokovno 
mnenje o posledicah tega »nedolžnega« pli­
na je drugačno. Po mnenju zdravnikov je 
ta plin posebno nevaren starejšim in prav 
mladim ljudem in bolnikom. Na leto ga 
izvozijo iz Britanije za četrt milijona fun­
tov.

Od prve svetovne vojne, ko se je zastru­
pilo s plinom skoraj milijon oseb in jih je 
izmed teh stotisoč umrlo, je človeštvo ze­
lo »napredovalo« v izdelavi kemijskih in 
bakterioloških strupov. Čeprav so v prvi, 
svetovni vojni preizkusili kakih 40 različ­
nih kemijskih orožij, sta ostala vsem v spo­
minu fosgen in iperit. Človek, ki je vdihal 
prvega, se zaduši. Iperit pa povzroča opek­
line in mehurje na koži, a je smrtonosen 
samo v večjih količinah.

Pandorina skrinjica 
še ni jjrazna
Zdaj so na voljo dosti bolj zahrbtna 

orožja v kemijski orožarni. Dr. Gerhard 
Schrader znanstvenik pri IG Farbenindu- 
strie v Nemčiji, je med iskanjem bolj stru­
penih insekticidov, sredstev za uničevanje 
mrčesa, odkri! tvar, na podlagi katere so 
potem izdelali »živčni« plin tabun.

Ob koncu vojne so imeli Nemci tri take 
pline, spojine fosforja: tabun, sarin in so­
man. Po svojem zahrbtnem učinkovanju so 
peklensko orožje, ker so brezbarvni in brez 
vonja, žrtev najprej začuti, da jo v grlu 
stiska, potem ji postane slabo. Sledijo krči 
in smrt v nekaj minutah.

Kako strašni so živčni plini, so zgovor­
no potrdili ugledni kemiki, biologi in dru­
gi učenjaki, ki so se letos februarja na svo­
jo pobudo zbrali v Londonu, da mi mimo 
uradnih krogov nekoliko bolj osvetlili za 
človeštvo tako nevarno dejavnost »vojaške 
kemije in biologije«.

Eden izmed udeležencev je opisal učin­
kovanje živčnih plinov. Ti plini blokirajo 
encime, ki jih telo uporablja zato, da z nji­
mi uničuje snov, imenovano acetylcholin, 
eno izmed kemičnih posrednikov živčnih 
signalov, ko je ta opravila svojo nalogo. 
Žrtev izgubi nadzorstvo nad mišicami in 
organi, ki jim »poveljujejo« prizadeti živci.

Hkrati se v telesu nakopiči acetylcholin 
— ker so encimi blokirani — in ta je že 
sam ob sebi močan strup.

Američani označujejo najnovejše živčne 
pline s črko »V«. Njihove kemijske struktu­
re niso objavili, pač pa jo drugi znanstve­
niki domnevajo. Švedsko obrambno ministr­
stvo — na švedskem je protiatomska in 
protiplinska obramba najbolje organizira­
na — je objavilo podatek, da 2 tisočinki do 
10 tisočink grama te snovi na koži povzro 
či smrt. Potemtakem je ta snov, ki deluje 
skozi kožo, 2000 krat bolj strupena od ipe­
rita. »Očetje« teh plinov so britanski znan­
stveniki.

V zadnjem času čedalje več govorijo o 
tako imenovanih »psihoplinih«, kemijskih 
snoveh, ki učinkujejo na človekovo dušev­
nost. Nekateri učenjaki so še skeptični in 
trdijo, da so ti plini »bolj orožje propagan­
de kakor vojno orožje«. Toda Američani 
so večji »optimisti«.

Eden izmed udeležencev londonske kon­
ference znanstvenikov Perry Robinson je 
ugotovil, da je Pentagon sklenil že leta 
1952 z družbo »Shell« pogodbo za prouče­
vanje derivatov cannabisa oziroma indijske 
konoplje oziroma hašiša, ker ti derivati 
učinkujejo na človeški organizem tako, da 
onesposobijo njegovo delovanje ali celo 
povzročijo smrt. Vsekakor poročajo tudi o 
obsežnih eksperimentih s halucinatorno dro­
go LSD in drugimi mamili. Iz teh raziskav 
je izšel skrivnosten plin, ki so ga označili 
s črkama »BZ«. Ta povzroča vrtoglavico, pri­
vide, zmedenost in pešanje duhovne in te­
lesne dejavnosti.

strašna orožja, ker se vsi dobro zavedajo, 
da jih nasprotna stran — najsi bo to Sov­
jetska zveza ali Kitajska ali kdo drug — 
tudi izdeluje. »Napredek« je tudi na tem 
poprišču približno enak in poteka vzpored­
no. Celo bolj vzporedno in množično ka­
kor pri katerem koli drugem »orožju«, za­
kaj biološke in kemijske raziskave te vrste 
si lahko privoščijo tudi manjše in revnejše 
države. Neki komentator je dejal, da je 
kemijsko in bakteriološko orožje »atomska 
bomba revežev«.

Toda nevarnost je že v tem, da ta orož­
ja obstajajo. Nevarnost je že v tem, da 
ljudje vedo, kako jih lahko izdelajo. In po 
zahrbtnosti in nenadnosti ni hujših orožij. 
Zakaj — prav kar zadeva bakteriološka 
orožja — negotovost glede možnosti uporabe 
ne bo dolgo trajala.

V »Observerjevem« članku pisci pravilno 
domnevajo:

»Vprašanje je, kako dolgo bodct te nego­
tovosti še trajale. Molekulama biologija in 
medicinske raziskave nam omogočajo čeda­
lje globlji vpogled v nadrobnosti toksičnosti, 
bolezenskih procesov, imunitete in učinko­
vanja mamil. Ce bomo ugotovili, da se člo­
veški spomin kemično shranjuje v možganih, 
bomo morda odkrili sredstva, s katerimi 
bomo lahko posegali v te kemične procese 
in tako izdelali orožje, ki bo povzročalo za­
časno ali trajno amnezijo — izgubo spomi­
na. Le malo domišljije nam zadostuje, če 
hočemo napovedati, da bodo možnosti za 
izpopolnjevanje bioloških orožij skoraj ne­
izogibno šle vštric z napredkom medicine 
in biologije.«

•
Prizadevanja za razorožitev bi morala za­

jeti tudi kemijska in bakteriološka orožja. 
Izhodišče bi lahko bila ženevska konvfenci- 
ja iz leta 1925 Prav gotovo je tudi pri teh 
orožjih strah, kako daleč je že prišel mo­
rebitni nasprotnik, tisti, ki omogoča tako

razvejano dejavnost v tej smrtonosni pano­
gi kemije in biologije.

Iskanje rešitve
Tudi v tem pogledu se postavlja pred 

človeka, posebno pred znanost, stara izbira 
med dobrim in zlim. Določen znanstveni na­
predek, določeno odkritje, ki je samo ob 
sebi koristno in odrešilno za človeka, se lah­
ko izrodi v »stranski proizvod«, v smrto­
nosno orožje. Vse je odvisno od človekovega 
namena!

To misel je najbolje osvetlil udeleženec 
londonske konference znanstvenikov 'profe­
sor Arthur Galston z ameriške univerze 
Yale. Pred četrt stoletja je v svoji doktor­
ski disertaciji nakazal tehniko, s katero 
je mogoče povzročiti cvetenje soje, kar je 
omogočilo veliko povečanje pridelka te kul­
ture. Toda njegovo znanstveno delo je omo­
gočilo tudi izdelavo kemičnega sredstva, s 
katerim Američani zdaj uničujejo rastlin­
stvo v Vietnamu. Z učeno, latinsko besedo 
se temu pravi defoliacija. Toda v resničnem, 
»živem« jeziku pomeni to zločin nad naravo 
in nad ljudmi.

Pandorina skrinjica je takrat ostala praz­
na. Vsa zla in vse bolezni so se razteple 
po svetu. V njej je ostalo le še — upanje. 
Toda upanje ni dovolj. Potreben je razum, 
ki je človeka pripeljal tako daleč v dobrem 
in slabem smislu. Zato tudi razum še ni 
dovolj. Najbolj je potrebno medsebojno za­
upanje, da ne bo človek živel pod moro 
strahu in negotovosti.

BOŽIDAR PAHOR PROTIPLINSKA PRENOSNA ZIBELKA — SVEDSKI IZUM

Vietnam

Korupcija - zaveznik FNO
10 milijard dolarjev prometa letno na saigonski črni borzi

Biološka orožja
Nobenega dvoma ni, da lahko bolezni 

pokosijo ogromno število ljudi. Iz zgodo­
vine vemo, da je v štirinajstem stoletju 
»črna smrt« verjetno pobrala pol evropske­
ga prebivalstva, da so koze, ki so jih špan­
ski osvajalci prinesli v Ameriko, pomorile 
tri milijone Indijancev v Mehiki in Peruju, 
da je svetovna epidemija gripe v letih 1918 
in 1919 pobrala dvajset milijonov ljudi, dva­
krat več, kolikor je padlo vojakov v prvi 
svetovni vojni.

In ker je človek »iznajdljiv«, ni zanema­
ril niti te možnosti, da bi si »obogatil« svoj 
arzenal orožij. In tukaj se nam resnično 
odkriva prava Pandorina skrinja raznih bo­
lezni, ki bi utegnile priti v »strateško ra­
bo«; antraks, bruceloza, pljučna kuga, ti­
fus, encefalitis, psitakoza (papigovka) in še 
mnogo drugih, celo o obolenjih na glivič­
ni osnovi razpravljajo »vojaški biologi«.

Nedavno so začeli preizkušati v ZDA po­
sušene bakterije, ki bi jih bilo dosti laže 
razpršiti v zraku. Te bakterije bi potem 
oživele v vlagi človeškega telesa.

Težave pri morebitni uporabi bakterio­
loških orožij so seveda še zelo velike, dosti 
večje kakor pri drugih orožjih. Toda rakete 
niso zmožne prenašati samo atomskih na­
bojev, ampak tudi pline in celo viruse in 
bakterije. Tudi na to niso pozabili vojaški 
štabi.

Med možnimi bakteriološkimi orožji ome­
njajo toksin botulina, ki včasih povzroča 
smrtne zastrupitve s hrano. Članek v ted­
niku »Observer« vsebuje podatek, da pol- 
drug dekagram te snovi lahko povzroči 
smrt dvajset milijonov ljudi!

Ni verjetno, da bi kdaj koli uporabili ta

»Brez ameriškega denarja, njihovega 
orožja, živeža, .zdravil in opreme bi mi od 
narodno osvobodilne fronte težko prežive­
li . ..« je v nekem intervjuju izjavil inten­
dant FNO Pham Van Linh.

To' izjavo navaja bivši kapetan ameriške 
mornarice, novinar in pisatelj William J. 
Lederer v svoji knjigi »Naš največji sov­
ražnik« (Our Own Worst Enemy), v kateri 
popisuje korumpiranost saigonskega reži­
ma. Sam pravi, da to, kar je videl v Juž­
nem Vietnamu, presega vse, kar je v 
življenju videl. Kot Američan presoja to, 
kar se dogaja v Saigonu in drugih ameri­
ških postojankah v Južnem Vietnamu, s 
stališča ameriškega davkoplačevalca, s sta­
lišča Američana, ki ni na strani FNO niti 
ni pristaš ameriških pacifistov, temveč 
Američan, ki hoče, da bi bil njegov denar 
dobro naložen.

S podobnega stališča se je lotil saigon- 
ske korupcije še drug bivši ameriški mari­
nec, sloviti polkovnik William Corson <o 
njegovih nekoliko ekstravagantnih poskusih 
male ribe, kot za »velike posle«, ki jih v 
svojih reportažah iz Vietnama pisala tudi 
znana ameriška pisateljica Mary McCarth 
ki je Corsona ocenila kot desničarja, ven­
dar poštenjaka). Naslov pravkar izšle Cor- 
sonove knjige je »Izdajstvo«. »Ce hočemo še 
ostati v Vietnamu, ne smemo več trpeti ne­
sposobnosti, korumpiranosti in gnilobe 
južnovietnamske vlade in neučinkovitosti 
vojske južnovietnamske republike. Ta via 
da je gnila in korumpirana dn ne uživa 
skoraj nobene, ali sploh nobene podpore 
pri ljudstvu, tudi z lažnimi svobodnimi 
volitvami ne«, pravi Corson. Glede pred­
sedniških volitev leta- 1967 pravi, da so 
ljudje. volili po »navodilih« policije, česar 
seveda — kot zatrjuje — 22 Johnsonih od­
poslancev ni opazilo.

MOTOR JE SIMBOL UGLEDA
— za saigonsko mladino, za vladne funkcionarje pa vir zaslužkov, kajti od vsake 
uvožene »honde« dobijo napitnino (5 odstotkov vrednosti). Seveda poskrbijo, da 
je tovor čimprej naložen, pa čeprav morajo zato čakati na iztovarjanje ladje 

s hrano, potrebno prebivalstvu. Foto: arhiv »Dela«

Ir. prav tej vladi je predsednik Johnson 
pred dnevi na Havajih znova obljubil 
absolutno podporo. Po vsem, kar sta na­
pisala omenjena avtorja, je to tudi razum­
ljivo, kajti to je edina vlada, ki Američa­
nov — tako kot ostali Vietnamci — ne 
ljubi (da ne rečemo, da jih sovraži, kar 
bi bilo nemara bolj točno), želi pa si jih 
čim dlje obdržati kot svoje goste, ker 
ima od tega ogromne materialne koristi. 
Samo vrednost ilegalne trgovine znaša po 
Ledererjevih navedbah okoli 10 milijard 
dolarjev letno.

Lederer je pri svojih raziskavah ugoto­
vil. da Američani prav dobro vedo tako za 
črno borzo, pri kateri so udeležene bolj 
male ribe kot za »velike posle«, ki jih v 
glavnem vodijo člani vlade, generali in po­
licijski šefi. Toda vsakokrat, ko je kakega 
ameriškega funkcionarja povprašal, zakaj 
to dopuščajo, je dobil odgovor: »Mi smo 
samo gostje v njihovi hiši it. ne smemo 
se jim zameriti«.

\

Slabo oprano perilo
Saigonska, vojaška junta ima v svojih 

rokah ali pa »kontrolira« vse uslužnostne 
dejavnosti, ki so potrebne ameriški vojski v 
Vietnamu, od pralnic, do čistilnic, krpanja 
perila itd., kar znaša okroglo 120 mili­
jonov dolarjev letno. Člani vojaške j.unte 
pobirajo »prispevek« od vsake perice, od 
vsakega lastnika pralnice, od vsakega kro­
jača, ki dela za ameriško vojsko. Zato je 
nastal pravi vihar, ko je neki ameriški 
polkovnik v velikem ameriškem letalskem 
oporišču v Južnem Vietnamu zgradil mo­
derno pralnico, v kateri je zaposlil neviet- 
namsko osebje. Čedalje več vojakov je 
obolevalo za čudno kožno boleznijo. Ko so 
zdravniki stvar raziskovali, so odkrili, da so 
bacili bolezni na perilu, ki ga pere vietnam­
ska pralnica. Ogledali so si pralnico in ugoto­
vili, da perilo perejo z mrzlo vodo, okuže­
no z odplako. Pericam so razložili, da 
morajo prati s prevreto vodo in dali so jim 
tudi razkuževalno sredstvo. Vendar so 
prale še naprej z mrzlo vodo in med vo­
jaki se je nadaljevala epidemija kožne 
bolezni. To je bil vzrok, da se je polkovnik 
odločil za radikalen ukrep — gradnjo mo- 
denie pralnice. Toda prav kmalu so ga 
zaradi tega poklicali na odgovor: Vietnam­
kam, ki so tako ostale brez dela, mora 
preskrbeti zaposlitev ali pa ukiniti poslo­
vanje svoje modeme pralnice.

Zadeva ni bila tako enostavna, kajti po­
leg peric so bile prizadete tudi prostitutke. 
Vietnamsko pralnico so namreč z detergen­
tom oskrbovali ameriški vojaki, ki so ga 
kupovali v vojaškem magacinu PX. 
vsakih deset škatel detergenta so dobili 
bon za enega najboljših bordelov. Ob 
največji zaslužek pa so bili seveda saigon- 
ski funkcionarji, ki so od peric, prostitutk 
in upravnika pralnice pobirali »prispev­
ke«.

Ce vietnamski oficirji 
potrebujejo denar . . .
Milijoni dolarjev, ki so namenjeni po­

moči beguncem in vsem tistim Vietnam­
cem, ki so tako ali drugače utrpeli škodo 
zaradi vojne, pravtako skoraj nikdar ne 
pridejo v žepe prizadetih. Lederer pravi, 
da je zaslišal okrog sto Vietnamcev v dveh 
južnovietnamskih pokrajinah, vendar ni 
uspel najti niti ene družine, ki bi bila 
dobila odškodnino. Kam torej gre ta de­
nar?

Neka ženska mu je odkrito povedala, da 
vsi vedo, da Američani izročajo denar za 
odškodnino ali pomoč vietnamskim funk­
cionarjem, ki ga enostavno obdrže zase. 
»Ce oficirji potrebujejo denar, gredo k 
Američanom zahtevat odškodnino, ki jo 
spravijo v žep«, je pripovedoval Vietnam- 
kin brat. ki je zaposlen pri južnovietnam- 
ski vojski. Ameriškemu poveljstvu pred­

ložijo seznam oseb, ki so bile ranjene ali 
ubite v nekem kraju, na katerega so padale 
ameriške bombe ali granate. Ameriški tol­
mač, ki bi moral zadevo preveriti, dobi od 
vietnamskih oblasti podkupnino in stvar 
je urejena. Samo marinci skušajo baje te 
primere bolj raziskati, preden izplačajo 
odškodnino, pravi Lederer, ki je bil sam 
svoje čase marinec. Pripoveduje o primeru, 
ko je neki okrajni južnovietnamski šef pri­
peljal v štab marincev pet pokritih drupel 
m trdil, da je ameriška granata po nesreči 
ubila pet kmetov ob reki. Oficir ga je te­
meljito zaslišal in najprej ugotovil, da ti­
stega dne marinci sploh niso streljali proti 
reki. Hotel je videti trupla. Južnovietnam­
ski funkcionar se je branil na vse pretege, 
trdil, da drupla že razpadajo, da so raz­
kosana itd. Toda nič ni pomagalo. Ameriški 
oficir je odkril plahto in pod njo je ugle­
dal pet ustreljenih partizanov.

Vila za majorja
V bližini ameriške baze Danang je gora, 

na kateri ima ameriško letalstvo razne tajne 
naprave, vredne okrog 15 milijonov dolar- 
jev. Toda gospodar te gore je neki major 
južnovietnamske vojske. Njega morajo pro­
siti za dovoljenje za vsako stvar, ki jo ho­
čejo zgr3ditd. V začetku leta 1967 so Ame­
ričani začeli blizu vrha gore graditi radij­
ski oddajnik. Postavili so železobetonske 
temelje za stolp. Toda, brž ko so bili 
temelji postavljeni, je major poklical po­
veljnika ameriškega oporišča in mu dejal, 
da si je vedno želel imeti poletno vilo na 
tej gori. Hotel jo je imeti prav tam, kjer 
so bili zgrajeni temelji za oddajni stolp in 
tudi mere temeljev so povsem ustrezale za­
želeni velikosti vile. Ameriški poveljnik se 
je upiral, toda major je vztrajal. Ce mu 
ne zgradijo vile, tudi on ne bo dovolil, da 
bi na gori gradili oddajnik. Američan je 
moral popustiti — tako so mu svetovali 
tudi nadrejeni iz Saigona — majorju so 
zgradili vilo, jo opremili in tudi vzdržujejo 
mu jo oni.

Major, ki ni gospodar samo nad goro. 
temveč nad vsem okrožjem, pobira »pri- 
stojbino« tudi od vseh Vietnamcev, ki so 
zaposleni v ameriškem oporišču (kuharji 
brivci, krojači itd.) Ko so jih ameriški 
vojaki vprašali, zakaj so njihove usluge to­
liko dražje kot v drugih taboriščih, so kar 
cdkrito povedali, da morajo dati polovico 
svojega zaslužka majorju, zato so za sto 
odstotkov dvignili cene.

Nagrada za zavezništvo
Saigon je poln črnoborzijanskih trgov 

in trgovinic, iz katerih se preko dvorišč 
pride v prava vojaška skladišča, kjer pro­
dajajo uniforme vseh rodov ameriške voj­
ske. najmodernejše ameriške puške, mino­
mete in sploh vsake vrste orožje. Seveda 
poleg vseh mogočih konzerv iz amerišk h 
vojaških magacinov, toaletnih potrebščin, 
tranzistorjev, hladilnikov, televizijskih spre­
jemnikov itd. V tej trgovini »na drobno« 
so si poleg Saigoncev priskrbeli mastne 
dohodke tudi ameriški zavezniki v vietnam­
ski vojni: Korejci in Filipinci, Le-ti so do­
bili vodilne položaje v ameriških vojaških 
magacinih (riagrada za vojaško m politično 
podporo), kjer imajo čudovito priložnost 
za dobave črnoborzijanskega blaga svojim 
rojakom, ki trgujejo »na drobno«.

Z »veletrgovino« pa se seveda ukvarjajo 
višje osebnosti. Lederer v svoji knjigi opi­
suje raziskovalno ekskurzijo v saigonsko 
pristanišče. Vodil ga prijatelj, ki ga on 
imenuje Tran Trong Hoc.

Tran Trong Hoc je bivši policijski 
funkcionar iz Hanoia, ko so bili tam še 
Francozi. Sedaj je nekakšen mandarin v 
pokoju. Stoji ob strani in opazuje, posluša 
vse, kar sliši, in pobira vse čenče, bere 
časopise in opazuje nenehen boj za poli­
tično oblast v Vietnamu. Sinove in vnuke

ima raztresene po vsem azijskem jugovzh >- 
du. Nekateri so v službi južnovietnamske 
vlade, drugi v ameriški službi, nekaj pa jih 
je tudi pri FNO. Mnogo se jih ukvarja s 
trgovino. Tran Trong Hoc pa je neke 
vrste majhen vohunski center. To je zanj 
zamo zabava, konjiček.

»Sprehajala sva se proti zahodnemu delu 
mesta«, piše Lederer, v bližini nemške bo. 
niške ladje, ki naj bi bila humanistična 
pomoč ZR Nemčije Vietnamu. Tran mi je 
pripovedoval, da morajo imeti vsi bolnik: 
ki se želijo zdraviti na ladji, posebno dovo­
ljenje. To dovoljenje pa lahko dobijo samo. 
če plačajo »davek« i.eki policijski organiza­
ciji. Ista organizacija je imela »v zakupu« 
tudi ameriško bolniško ladjo »Hoče-., ko 
je bila v Saigonu. Zdravniki mislijo, da 
pomagajo ljudstvu. V resnici pa pomagajo 
samo eliti, da se bogati ali zdrav:.«

Velike ribe v pristanišču
S Tran Trong Hocom sta nato opazova­

la, kako so z ameriških trgovskih ladij 
razkladali razne vojaške elektronske napra­
ve, najprej na čolne in nato na kamione. 
Preden ,so kamioni odoe! jali iz pristanišča, 
se je z vojaškim jeepcm južnovietnamske 
vojske, na katerem je plapolala zastavica, 
pripeljal možak v kaki unisormi, brez vo­
jaških činov, ki je šoferjem razdelil doku­
mente in jim dal znak za odhod. Sled'la 
sta kamionom, ki so odpeljali proti kambo- 
ški meji. Na poti sta jih ustavili dve vietnam- 
sko-ameriški patrulji in dve patrulji FNO 
(le-tem je »organizacija« plačala davek za 
tranzit). Na kamboški meji so ameriško 
blago razložili — prevzel ga je poslovni člo­
vek iz Tajpeha — in naložili razno kitajsko 
blago, ki so ga odpeljali v neko trgovino 
v Cholom Tran je povedal, da te transporte 
opravljajo vsaj enkrat dnevno. V zadevo pa 
so poleg južnovietnamske obveščevalne služ­
be zapletene tudi sa-gonske diplomatske in 
upravne službe.

Pristaniški funkcionarji v Saigonu vedo, 
katere ameriške ladje in s kakšnim blagem 
bodo prispele v Saigon. Skrbijo tudi za iz- 
tovarjan.ie. Približno štirinajst dni pred 
prihodom ladje po radiu obvestijo o tovo­
ru vse možne kliente. Klientov pa ‘o kar 
precej: FNO, Severni Vietnam, včasih tudi 
LR Kitajska, verjetno tudi posredovalci v 
Hongkongu in vsaka država na svetu, ki ji 
je potreben ta tover in je pripravljena pla­
čati precej visoko ceno.

Po nekaterih filipinskih virih ;e bil poleti 
1967 Izrael dober klient te črne borze. 
Tedaj je Izrael močno potreboval granate 
za 175 milimeterske topove ki so jih pro­
izvajale samo ZDA Granate za amer ko 
vojsko v Vietnamu so preusmerili v 'Ta- 
nilo in cd tu z raznimi ladiami v Izrael

Seznam tistih, ki se okoriščajo s to tr­
govino. ki gre v milijarde dolarjev, je pre­
cej dolg. Na prvem mestu so seveda iužno- 
vietnamski genera'i in funkcionarji, na 
drugem pa njihovi poslovni prijatelji na 
zadnjih mestih pa ameriški zavezniki: Fi­
lipinci in Korejci. Vmes med temi pa je 
tudi južnovieanamska narodno osvobodilna 
fronta.

Marsikaj od tega. kar je videl in popisal 
Lederer, je- verjetno le ena plat resnice. 
Ko gre za korupcijo, s0 stvari jasne, pri 
pericah in podobnih »nezgodah« pa bi 
lahko šlo tudi za sabotaže FNO Vsekakor 
ima FNO od takega položaja večstranske 
koristi. Korumpiranost saigenskega režima 
širi krog političnega vpliva FNO. Na črni 
borzi se lahko oskrbuje z vsem potrebnim 
orožjem, hrano, zdravili itd. Pri vseh dru­
gih umazanih poslih pa ima tudi nešteto 
možnosti, da jih izkoristi v svoj prid Le­
derer in Corson sta morda prišla do tega 
spoznanja. Sa; genski funkcionarji pa bi 
bili gotovo na smrt. užaljeni, če bi jim 
kdo dejal, da so oni v bistvu najboljši za­
vezniki FNO.

ACA STANOVNIK
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1 Obisk na trgu Fontenoy (III)

Človekova pravica
do kulture

Razprava za konferenčno mizo strokovnjakov v UNESCO
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Ko so direktor indijskega mednarodnega centra Romesh Thapar, 
George Laming z Jamajke, Francoz B. Breytenbach in Američan 
Y. A. Cohen, Japonec Kikotaka Aoyagi, vodja inštituta za filozofijo na 
sovjetski akademiji znanosti Vladimir Mševenireadze, univerzitetni 
profesor dr. Nicholas Otieno iz Kenije pa - glej, znani obraz — republi­
ški sekretar za prosveto in kulturo Slovenije Tomo Martelanc in drugi 
odšli iz palače na Trgu Fontenoy, so za seboj in Calderjevo usodno 
pretečo kinetično plastiko pustili pošteno opravljeno delo.

MAKSIM SEDEJ: NA OBALI, 1965, olje

IKaši sodobni slikarji in kiparji

Maksim
Sedej

Maksim Sedej, slikar in grafik, rojen 
leta 19(19 na Dobračevem pri Zireh, je 
končal zagrebško Akademijo likovne 
umetnosti pri profesorju Beciču, Tar- 
tagli in Kljakoviču. S svojimi vrstniki 
je leta 1937 ustanovil v Ljubljani »Klub 
neodvisnih«, ki je v tem času zastopal 
nove, naprednejše ideje v slovenskem 
slikarstvu. Razstavljal je večkrat v Lju 
bljani, v Celju, Beogradu, Mariboru. Za­
grebu, Ptuju, Reki. Somboru, Bledu, v 
Rimu, Milanu na bienalu v Benetkah 
v Trstu. Bruslju. Ziirichu, Sao Paulu. 
New Delhiju, Celovcu. Luganu, Londonu. 
Berlinu, Liegeu, Barceloni, Varšavi, 
Trondheimu. Poriogruaru, Eastburnu, 
Pistooji. Livornu, Leningradu. Teheranu, 
na Danskem, Švedskem in Norveškem.

Za svoje slikarsko, grafično in ilustra- 
tarsko delo te prejel več priznanj in 
nagrad, tako že leta 1939 II. nagrado 
ob razpisu Banske uprave za slikarsko 
okrasitev hodnika, leta 1947. II. nagrado 
za slikarsko delo med NOB in po osvo 
boditvi ter tri Levstikove nagrade za 
ilustracije v letih 1953, 1954. 1956. Leta 
1967. je prejel tudi Prešernovo nagrado 
za svoj pomemben in obsežen življenjski 
slikarski opus. Maksim Sedej je širil 
svoje obzorje in tehnično znanje s kopi 
ranjeni del starih mojstrov, olj in tresk 
Dosti je v študijske namene pojjotoval 
po Evropi, zlasti po Italiji. Franciji in 
Švici. Od leta 1965 je redni profesor na 
Akademiji likovnih umetnosti v Ljub­
ljani.

Univerzalna deklaracija OZN o človeko­
vih pravicah je že leta 1948, torej pred 20 
leti vpisala v svoj seznam tudi pravico do 
kulture. Vendar sta še najmanj, dve tretjini 
človeštva, ki za to ne vesta. In celo v tako 
imenovanih visoko razvitih civiliziranih de­
želah so se obupano oglasili: »Ali smo res 
zgolj brezdušno kolesje konzum acij skega 
stroja?«

Listina na temo »Pravica do kulture kot 
človekova pravica«, ki so jo ob koncu šest­
dnevnega posvetovanja pretekli teden v 
okviru UNESCO v Parizu sprejeli strokov­
njaki iz raznih dežel sveta, sodi najbrž med 
najradikalnejše dokumente UNESCO. Če­
prav so bili udeleženci povabljeni osebno, 
ne kot uradni predstavniki dežel, in če­
prav je njihov jezik razodeval različne poj­
me različnih strok, bo organizacija OZN za 
prosveto, kulturo in znanost njihove sogla­
sne sklepe in posamezne reierate vseeno 
natisnila tud’ v svojem imenu ter te publi­
kacije razposlala vsem državam — članicam. 
UNESCO bo namreč v prihodnih dveh letih 
začel 7. novo un:ver/a no akcijo, posvečeno 
človekovi pravici do kulture.

Ko sem sedel kot opazovalec prve seje 
testa uglednega strokovnega zbora za okro- 
g' i mizo v sedmi konferenčni dvorani s 
kabinami za sočasno prevajanje in klimat­
skimi napravami, sem si zastavil vpraša 
nje: »Najbrž tistim.-ki še vedno umirajo 
od lakote ali kj jih ubijajo bombe, ni tako 

rvenstvena prav pravica do kulture . . .« To­
da kultura ni samo gledališče, kip ali ma­
gnetofon »Kultura ne rabi kakemu name- 
’ i ali vrsti namenov, ampak je. tako kot je

•lej bila. sredstvo, skozi katero se izra 
- : > vsi nameni in v katerem vsi živimo 

'- ■ -e življenje.« so začeli navzoči eneea 
izmed osnutkov

V UNESCO kopičijo papir na papir. To­
krat sem na dnevnem redu komisije bral: 
pvv.č splošna razprava o osrednjih pojmo 
vaniih kulturnih pravic, drugič, razvoj teh 
pravic v industrializiranih družbah in druž­
bah v razvoju v zadnjih 20 letih (in sicer: 
p ’vice n ;-»ubežnikov. pravice skupnosti in 
skupin t.r vprašanje elite v odnosu s 
množico, tretjič, činitelii. ki vplivajo na 
kulturne pravice kot človekove pravice (tra 
dici.ja. vzgoja, množična komunikacijska 
sredstva, kulturno posredovanje, družbeno­

ekonomski pogoji in družbena vloga umet­
nikov in pisateljev).

Mnenja o kulturi
»Kulturo je treba narediti ne samo do­

stopno. ampak naj ima do nje vsak držav­
ljan pravico, se pravi, da mu jo je treba 
omogočiti,« je menil Tomo Martelanc, ko 
sva govorila o značilnostih razgovorov.

Druga značilnost zasedanja je bila po 
njegovem ta. da je delo potekalo v nekem 
svežem vzdušju; ne v okostenelih in obrab­
ljenih formulacijah. Tretja ugotovitev pa 
je. n.pr., bila, da kultura, kakršno imamo v 
obstoječi družbi, zlasti tisti, ki se poraja iz 
družbe izobilja, ne more biti kriterij za 
oblikovanje kulture širokim množicam ali 
deželam v razvoju. Na konferenci je konč­
no tudi prevladalo neko posebno vzdušje, 
ki so ga vnesli številni zastopniki tretjega 
sveta: se pravi, da so tudi nasprotniki svo­
je ugovore morali izražati samo na neki 
popolnoma nov in naprednejši način.«

»V našem dinamičnem svetu se kultura 
ne more več zoževati samo na vzdrževanje 
starih spomenikov . . . Družbeni proces se 
ne more skrčiti samo na tehnološki napre­
dek.« sem si zabeležil na eni izmed sej v 
palači, ki so jo začrtali arhitekti Marce! 
Bruar (ZDA). Pierre Nervi (Italija) in Ber­
nard Zeherfuss (Francija), pri čemer so pri­
spevali svoje plastike, slikarije, tapisarije in 
fotomontaže po dvoranah in hodnikih naj­
imenitnejši mojstri, od Henrija Moora in 
Picassa do Tomaya, Arpa in Bazaina . . .

»Kultura n: statična vrednota; kot ima­
mo nove proizvode, tako bo znanost spre­
menila tudi kulturo.« je najbolj tehnološko 
zavzet ponavljal zastopnik iz afriške Kenije, 
ki je maloprej povedal anekdoto, kako so 
pri njih zaprli nekega domačina, ker je v 
znamenju vrnitve k pristni domači kulturi 
začel hoditi po mestu — gol.

Čilski dramaturg m pisatelj Fernando 
Debesa je na temelju ugotovitve, češ da so 
v Južni Amerikiš španskoportugalski za­
vojevalci in pozneje še zaostale socialne 
razmere ustvarili globok prepad med ma 
loštevilno elito in zaostalo množico, zaostril 
naslednje vprašanje: »Večina ljudi v Južni 
Ameriki kulture sploh nima. Ti ljudje so v 
kulturnem smislu — prazni, so povsem pa­

sivni, brez volje in dostojanstva. Tem lju­
dem je treba najprej dati človeško do 
stojanstvo . . . Vsaka akcija za opismenje­
vanje v teh deželah je hkrati tudi socialno 
in politično dejanje. In narobe: če opisme­
njevanja ne spremljajo tudi socialne refor­
me, se že pismeni ljudje znova pogreznejo 
v nepismenost . . .«

Ali je mogoče, da so ljudje sploh brez 
kulture? Najbrž je težko zavzeti takšno sta­
lišče. Vsak človek ima neko kulturo. Goto­
vo pa je, da so bogati narodi zatiranim in 
izkoriščanim v preteklosti veliko izvirrie 
kulture ukradli in uničili, nato pa so jim 
ponudili svoje surogate. Neki Afričan je pri­
povedoval o primeru krščanskih misijonar­
jev. Sila kričeč je bil tudi primer Južne Arne 
rike. Zaostale množice vse bolj prodirajo 
na obronke velemest in tu svojo nekdanjo 
kulturo utopijo v revščini, televizorjih, re 
klami -n motorizaciji.

Ali je torej kulturo ljudem treba dati 
in kdo naj jo da, ali pa jo že imajo?

»če pravimo pravica do kulture, potem 
to že pomeni nekaj; ni pravice do nečesa, 
česar ni. ampak do nečesa, kar obstaja.« 
je meditirala starejša francoska strokovnja­
kinja iz UNESCO. Razvila je tudi tezo. da 
pride v kulturi vselej, ko ni jasnih ciljev, 
do skrajnje statičnosti ali pa do nekih pre 
tiranih sprememb, ki so same sebi namen

»če človek hoče vedeti, kam gre. mora 
imeti že neke dane vrednote, ki so veljavne 
v vseh časih.« Indijec, ki ie postavil to tr 
ditev. se je zavzel tudi za nekatere vred 
note. ki so vsem ljudem sveta v vseh ča­
sih nujne čeprav je po drugi strani nana- 
del folklorni tradicionalizem v izkrivljeni 
obliki kulturnega turizma »Urbanizacija je 
del kulture. Kultura je družbeni pojav in 
zato mora odsevati vse družbene spremem 
be Ker imamo vsi pravico do kulture, go­
vorimo o pravici množice do kulture.« je 
ugotovil sovjetski profesor. »Kultura je 
sestavni del človekovih pravic,« je podal 
zelo primerno stališče pomočnik general 
nega direktorja za področje socialnih in hu­
manističnih znanosti in kulture, mladi 
Marokanec Mahdi Elmandiera, ter realistič­
no pokazal na dva bistvena vzvoda: na vlo­
go centralne vlade v vsaki deželi in na 
vprašanje jezika kot transmisije v kulturi, 
pri čemer pa je jezik elite pogosto v 
nasprotju z lokalnim jezikom večine.

Zanimanje za nas 
federalizem
Indijec je pri vsej svoji širini gledal 

svet zgolj skozi indijsko poloblo. V hipu je 
zapustil IH svojih nacionalnih jezikov in se 
kljub prevladujoči hindujščini zavzel za 
angleščino kor enoten jezik na nacionalnem 
tržišču. Egipčan, univerzitetni profesor Bu-

tros Ghalli, je še veliko bolj neprikrito za­
rezal: »Ali niso mikronacionalizmi sedaj
že anahronizem! Napredek je možen samo 
v velikih celotah . . .« Ob takih ugotovitvah 
pa so se vsi živo zanimali tudi za jugoslo­
vanski federalizem v kulturi. UNESCO bo 
med izbranim; monografijami raznih pri­
merov med prvimi izdal zbornik o organi­
zaciji kulturne politike na jugoslovanski fe­
deralni podlagi

Medtem ko je uvodni seji predsedoval 
gost iz Jugoslavije, ki je podal tudi enega 
izmed referatov, je ostala zasedanja vodil 
redni predsednik Romesh Thapar iz In­
dije z dobrimi in manj dobrimi metodami 
dela. Dobro je bilo to, da je znal sproščeno, 
a obenem profesorsko odločno porazdeliti 
zadolžitve glede na posamezne odstavke 
Po drugi strani pa je bilo slabo, ker so 
se pri oblikovanju predolgega dokumenta 
izgubili v podrobnostih Tako je kljub uspe 
hu v razpravljanju nekaj časa kazalo, da 
sploh ne bodo mogli sestaviti skupnega in 
od vseh podpisanega dokumenta. Manjkalo 
je jasne spodbude za akcijo. Preveč je bilo 
opisovanj

In vendar so ob koncu sprejeli zelo iz­
razit dokument, v katerega je tudi sovjet­
ski predstavnik vključil svojo zahtevo proti 
vojni. Vzporedno s tem pa se je zanimiv go 
vorni dvoboj sprožil ob izrazu — konzuma 
diska družba Skoro vsi udeleženci posve 
tovanja. ne samo iz zahodnih dežel, ampak 
tudi iz dežel v razvoju, so se strinjali s 
pojmom »konsumacijska družba«, edino sov 
jetskega profesorja je ta izraz nekoliko mo­
til. Tudi definicijo »demokracije« so žara 
di možnih nesoglasij raje preskočili, če­
prav so smiselno zajeli idejo o tem, da se 
pravica do kulture lahko razvija samo v 
svobodi in brez vmešavanja od zunaj.

Dialog
v svobodnem krogu
Sedanji revolucionarni val kritičnega na 

sprotovanja, ki so ga po vsem svetu sprožili 
študentje in izobraženci, je našel svoj od 
sev tudi v klopeh tega posvetovanja. Zlasti 
francoski gledališčnik Frangois Jeanson je 
vsepovsod poskušal vpletati aktualne izraze 
in žive zahteve po soodločanju v družbi. 
»Kultura je vedno neko nasprotovanje situ­
acije, v kateri je človek.«

Postavili so zahtevo, da naj se »človek 
zavestno postavi v svoj svet«. In spet so 
razpravljali, če gre pri tem za to, da je kdo 
»operativen in dejaven v tem svetu, ali če 
gre za to, da obvlada stvarnost okrog sebe.« 
Prevalajlka v kabini za simultano prevajanje 
je krilila z rokama in končno za šipo pred­
lagala svojo varianto izraza.

»Izvirnost tega posvetovanja je bila v 
tem. da je obravnavalo povsem sodobno pod­
ročje, ki ga v UNESCO doslej še nismo po­
globili. Zato tudi nismo imeli o teh vpra­
šanjih kakih utrjenih predstav. Dialog, ki 
so ga razvili v svobodnem krogu strokov­
njaki iz raznih dežel, je nedvomno uspel. 
Zdaj ko smo spoznali teren, bomo lahko 
začeli z zavestnejšo akcijo,« mi je v pogo­
voru dejal pomočnik generalnega direktor­
ja UNESCO Mahdi Elmandiera.

Ko sem ga vprašal, kako UNESCO raz­
bija preveliko neučinkovitost svojih akcij 
in kako hkrati sprošča čimveč pobude sa­
mih držav — članic, je menil, da je to bi­
stveno vprašanje v poslovanju UNESCO. 
Po njegovem pa je treba upoštevati tudi raz­
loge za to, zlasti dejstvo, da živa mednarod­
na organizacija lahko odraža samo stvar­
nost svojih držav članic. Ce bi UNESCO 
skušal več kot to, bi tvegal, da se znajde 
v irealnem položaju, to je še dlje od učin­
kovitosti. UNESCO kot instrument kultur­
ne akgije tudi nikdar nima dovolj sred­
stev za svoje akcije. Posamezne članice so 
s prioritetam! že začrtale neenakosti. Klub 
temu pa je upati, da bomo v kratkem začeli 
z bolj sproščeno in bolj učinkovito kultur­
no akcijo.

Elmandiera je izrazil priznanje prispev­
ku, ki ga daje v okviru prizadevanj 
UNESCO Jugoslavija, in napovedal velike 
možnosti za nadaljnje sodelovanje, zlasti 
glede študija federalnega in samoupravnega 
urejanja kulturnih vprašanj.

»Sedaj potrebujemo žive kulture ... Pred 
nami je eksplozivna situacija in UNESCO 
mora reagirati. . . Svoboda znanja je po­
glavitna človekova pravica... Ni nasprotij 
med humanističnimi in prirodnimi znanost­
mi . . .« Tako so se še in še vrstile postavke 
v novi deklaraciji o človekovih pravicah do 
kulture. Calderjeva železna plastika v obliki 
veternice se je majala in vrtinčila. »Pro­
blem lahko povzamemo v konfliktu med 
pravico do kulture in pravico kulture. Prva 
predstavlja pravico posameznikov, da ima­
jo dostop do kulture, česar sta jih oropala 
revščina in politični pritisk. Drugo pravico 
pa ima kultura sama, namreč pravico, da 
preživi in da se spopade z radikalnimi 
spremembami modernega sveta. Prva pra­
vica zahteva modernizacijo, drugo, nasprot­
no, ta modernizacija vse bolj ogroža.«

BOGDAN POGAČNIK

Ne bi si mogli zamisliti prereza slo­
venskega slikarstva med obema vojna­
ma brez obsežnega opusa Maksima Se­
deja. Kot član »Kluba neodvisnih« je od 
vsega začetka veljal za eno njegovih 
izrazitejših umetniških osebnosti. Likov­
no občinstvo je presenečal z izrednim 
barvnim občutjem in lirično mehkobo, 
z nekako zasanjanimi protagonisti svo­
jega najintimnejšega doživljajskega sve- 

, ta. Največkrat se mu kot tema v slikah 
ponuja družina, ki jo je znal ujeti v 
vseh vsakdanjih drobnih, a življenjsko 
lepih trenutkih. V gledalčev spomin se 
je Sedejevo slikarstvo vtisnilo kot pe­
sem družinske domačnosti in iskrene 
navezanosti. Tedaj je po kratki dobi 
malone naturalističnega študija po na­
ravi odkril svoje nagnjenje za prepe- 
snenje vsakdanje resničnosti v opleme- 
niteno barvno vizijo. Po vzgledu franco­
skih koloristov je skušal vnesti na 
svoja platna barvne kombinacije čistej­
ših rdečin in zelenil, ki so jih brzdale 
prevladujoče sivine. Te so značilne za 
Sedejevo delo predvojnega obdobja. Ni­
koli niso težke, umazane ali nevtralne, 
vedno so mrzlo ali toplo obarvane. Prav 
te sivine ustvarjajo melanholična ozrač­
ja Sedejevih »Ateljejev« in domačnih 
družinskih prizorov. Pa tudi krajine in 
večje tematske kompozicije je znal pre­
pojiti s svojsko »sedejevsko« barvno in 
oblikovno mehkobo. Celo dela s temati­
ko NOB, kot so »Begunci« ali »Pogreb 
talca«, so prežeta s podobno sivino, ki 
raztaplja bolečino in kaže elementarni 
upor naših ljudi na poseben, nič drama­
tiziran način.

Po letu 1945 se je slikar vnovič vrnil 
k temeljitejšemu študiju po naravi, a 
se kmalu znašel pred pomembnim prob­
lemom: kako dati ekspresivni barvi, ki 
jo |je v tej dobi že razvil do svoje 
največje moči, tudi trdnejšo, enakovred­
no obrisnost. Želel se je rešiti lirične 
mehkobe in najti kompaktnejšo obliko 
svojim barvam. Dotedanja tekoča, rahlo 
dolžinsko raztegnjena silhueta ljudi in 
predmetov ga ni zadovoljevala, saj ga 
je nehote prestavljala v idealiziran svet, 
ki ga je slikar preživel in se mu jel 
upirati. Sedej je želel ustvariti oblikov­
no trdne temelje za novi, nesentimen- 
talno stvarni čas, ki ga je živel. Na vo­

ljo mu je bilo več poti. Eno od teh je 
nakazal v »Zatišju s ptičkom«, ki se .ie 
približalo poenostavljenju oblik in barv­
nih ploskev z rahlo dekorativnimi pri 
mesmi Toda to je bil le osamljen po 
skus. Slikarja je vleklo v analitično 
razbijanje oblik pa v sestavljanje novih, 
kubistično trdnih obrisov. Snov se mu 
ni spremenila, še naprej se giblje v 
ljubem svetu svojih domačih, še vedno 
se prepušča čaru cirkusa, obmorskih in 
kmečkih prizorov, toda nova notranja 
členitev oblik je prinesla v Sedejevo 
slikarstvo poseben nemir in primesi 
dramatičnosti, kakršne do tedaj pri 
njem nismo srečali Kompozicije, kot 
so »Pogreb harlekina«. »Harlekin in de­
klica«, »Vizija«, in »Družinski portret« 
(19H4), nam pričajo o bistvenih spre­
membah Sedejevega nekdaj idealnega, 
sedaj pa usodno razklanega, vase dvo­
mečega domišljijskega sveta, ki ga je 
začel izražati s temnejšimi, med seboj 
kontrastnimi barvnimi nanosi. Idilična 
doba je končana. Slikar se je zavedel, 
da se ne bo vrnila, in je skušal najti 
slikarsko pričevanje prav temu svojemu 
trpkemu spoznanju.

Zelo pomemben je tudi Sedejev gra­
fični opus. Že leta 1933 je izdal socialno 
obarvano mapo linorezov z naslovom 
»Predmestje«. Tudi Mrzelov »Bog v Tr­
bovljah« je nudil Sedeju priložnost za 
vrsto odličnih lesorezov. Ti so po vse­
binski zamisli in izvedbi sila preprosti, 
a zavoljo domiselnih kombinacij čmobe 
lih nasprotij in variacij ploskev s črto 
zelo učinkoviti. Tudi po vojni se sMkar 
ni odrekel grafiki, poskusil se ie tudi 
v barvnih lesorezih, ki pa so motivno 
po večini spremljali njegove slikarske 
kompozicije.

Pomemben in močno cenjen je Sede­
jev prispevek naši ilust-ratorski zaklad­
nici. Njegova lirično občutljiva risba je 
hitro pritegnila stare in mlade bralce 
S slikami je okrasil vrsto knjig, pravljic, 
povesti, pesmi in si pridobil upravičen 
sloves doma in na tujem. Prav tako ne 
smemo prezreti Sedejeve monumentalne 
dekorativne dejavnosti, saj je ustvaril 
vrsto odličnih zidnih slik tako na temo 
NOB kot iz zgodovine naših prednikom 
in Ljubljane.

MARIJAN TRŠAR

CALDERJEVA ŽELEZNA VETRNICA
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II. INTART v Udinah

Srečanj e likovnikov
treh dežel

Makuc in Jakac najbolj popularna razstavljavca
koliko utrujajo oči, po drugi strani pa iz­
redno dekorativno poživljajo razstavne pro­
store in celoten izbor. Ta racionalnost in de 
korativnost dobi svoj pendant v razstavlje­
nih kolekcijah dveh drugih umetnikov, Ita­
lijana Sergia Mazzole in Avstrijca Seppa 
Schmolzerja. Oba ustvarjata majhna umet­
niška delca, katerih poglavitni komponenti 
sta prav tako dekorativnost in racionalnost
— le da se zadnja izraža predvsem v funk 
cionalnosti. Namesto plastik razstavljata 
umetniški nakit in tako sta priborila tej 
ustvarjalni zvrsti mesto med umetnostnim 
snovanjem — pač zaradi simpatične sredi­
ne med funkcionalno dekorativnostjo in pla 
stično domiselno oblikovnostjo, katero sta, 
Italijan bolj po estetski, Avstrijec bolj po 
izrazni plati, posrečeno izbrala.

Slikarstvo, kiparstvo, grafika, nakit in 
mešane tehnike že po tehnični plati pomeni­
jo kaj različno zmes, da ne omenimo k te­
mu še generacijskih razlik in splošne težnje 
k individualnosti v sodobni umetnosti. Pa 
vendar, celo kljub posameznim močno opaž 
nim priklonom raznim kontinentalnim in 
svetovnim vzorom bi lahko precej določno 
pokazali na pripadnost posameznih razstav 
ljalcev. Najsi bodo to plastični in dinamični 
poskusi Giannija Grimaldija, najsi racional 
na gradnja mozaika »Vere« iz ptičje perspek 
tive Tina Piazze. najsi gre za geometrijske 
konstrukcije Bruna Santinija ali za na ljud 
sko keramiko na eni in na campiglievske 
vzore na drugi strani naslonjeno plastiko 
Maria Morettija, najsi imamo v mislih Ca 
rajeve plastike ali Aulove opartistične kom 
pozicije, Braidottijevo prostorsko abstrak 
cijo ali Daneove lepljenke, najsi gre konč­
no za Fizzinatove barvne in dinamične ah 
strakcije ali za Mazzolin nakit — v vsem 
bomo začutili določene silnice, značilne za 
romansko, če že ne mediteransko umetnost, 
bolj naklonjeno duhu kot čustvu in obliki 
kot vsebini, bolj polno fizične dinamike kot 
temnih globin fantastike.

Podobno, samo v nasprotnem smislu, nas 
opominjajo nase dela Korošcev iz Avstrije 
Tako v Cerjakovih plastično-dekorativno po 
kritih ploskvah kot v Graefovih dinamičnih, 
na ostankih kubizma zgrajenih dekorativ­
nih kompozicijah s človeškimi razmerji, 
tako v slutnjah človeške figure pri Krawag- 
ni kot v Petschounigovi grozljivi izrazni fan­
tastiki, v razlitih, barvitih, a hladnih Star- 
kovih akvarelih, v magični abstrakciji Los- 
slovih del, tako v čistih barvnih lesorezih 
Wuchererja kot v dinamičnih ekspresioni­
stičnih akvatintah Tichyja, v enigmatičnih 
bronastih sestavljankah Gruberja in v kla­
sično izraznih, v ekspresionistični maniri iz­
delanih plastikah Glawischniga, tako v Ho- 
kejevih poudarjeno izraznih anatomijah in 
v Jaindlovih lesenih plastikah z zabrisanimi 
pomeni kot v Omanovih modemih drobno- 
pisih, abstraktno barvnih ploskvah, v Krau- 
sovih sestavljenkah in nazadnje v Schmol- 
zerjevem nakitu — povsod začutimo drug. 
severnjaški, morda prevladujoči germanski 
duh, nagnjenje k zunanji nejasnosti, k eni 
gmatičnosti. poudarjanju izraza in vsebine, 
mnogokje težnjo k fantastiki, v kateri se 
skriva baladno ali psihološko sporočilo.

Nekje na sredi med tema poloma. Vsaj 
tak vtis vzbudi II. INTART v Udinah. Se­
veda ne v slabem pomenu besede, saj je na­
ša kolekcija gotovo najmočnejša. Toda izbor
— od Jakca, G. A. Kasa, Maleša in Kregarja 
mimo Peršina, Seljaka, Šubica in Sedeja pa 
do Borčiča. Apollonia, Tihca, Lenassija in 
Lapajneta, nam že po generacijski sestavi 
dovolj pove. Stara, realistična in v ekspresio­
nistični dobi zrasla ali dozorela generacija 
na enem koncu in najmlajša, po letu 1950 
izoblikovana skupina iskalcev — še živah­
nih. včasih neustaljenih in radovednih, po­
skušajočih in polnih rasti — vmes pa sicer 
že povojna, a sedaj že srednja generacija, 
ki gradi na moralnem izročilu stare, toda 
v jeziku mlajših. Da, Slovenci smo na te raz­
stavi nekje v sredi. Ne po kvaliteti — samo 
po značilni, morda nacionalni ali regionalni 
komponenti. V skoraj vseh delih naših raz­
stavljavcev prevladuje resnost koncepta nad 
težnjo po novosti, zrelost izvedbe nad ble­
ščečo domiselnostjo. Vse to pa v okviru 
osebno zastavljenih zasnov in zavesti moral­
ne dolžnosti, te zasnove čim jasneje in do­
sledneje umetniško izdelati.

JANEZ MESESNEL

LEOPOLD HOČEVAR: ZASAVSKA POKRAJINA, tempera, 1968

UMETNOSTNOZGODOVINSKI SPOMENIK — RAZSTAVNA DVORANA INTART 1968

je dobila v Udinah edinstveni razstavni prostor — ladjo roma nskogotske cerkve sv. Frančiška, poslikane s freskami ra 
XIV. in poznejših stoletij. Sožitje z eksponati je dražeče, ne pa vedno skladno.

V Udinah je kazal toplomer 34 stopinj v senci, ko sem se zatekel 
v prijeten hlad romansko gotske cerkve sv. Frančiška v ulici Ospedale 
Vecchio. Pred vhodom je metala dolga platnena streha živorumeno 
senco, ob monumentalnih vratih, pod ogrodjem z zastavami treh 
držav in treh narodnosti, pa je pisalo z velikimi črkami INTART. Raz­
stavo likovnih umetnikov iz treh dežel — Slovenije, Furlanije - Julijske 
krajine in Koroške - so s tem nekam splošno povezujočim imenom 
prvič priredili lani v Celovcu. Na svoji krožni poti naj bi obiskala 
vsako leto središče ene izmed sodelujočih dežel, seveda vsako leto 
nova, z deli drugih, po možnosti najboljših likovnih umetnikov. Le­
tošnja prireditev te vrste je torej druga.

Ze kar drugič se je pokazalo, da ho tež­
ko vsako leto predstavljati druge in povrh 
še najboljše umetnike, saj jih — vsaj na Ko­
roškem in najbrž tudi v Furlaniji — Julijski 
krajini — gotovo ne bo dovolj, po vsaj treh 
razstavah pa jih bo zmanjkalo tudi nam. Za­
to so že letos razstavljali tudi nekateri znan­
ci od lani. seveda z izjemo Slovencev. Na­
vsezadnje pa, če se bodo res držali merila 
kvalitete, ne bo nobene nesreče, če bomo 
večkrat zapored srečevali ista imena na za­
porednih prireditvah.

njem že v bistvu konceptov, nikoli daleč 
ali celo brez zveze z življenjem in okoljem, 
v katerem so nastali. Izrazito racionalna ta 
umetnost ni nikoli bila in prav tako je ved­
no odklanjala edino ali prevladujočo domi­
slico kot nosilko razvoja in napredka. Zato 
so tudi redki pojavi abstraktne umetnosti 
pri nas navadno drugače pogojeni, kot je, 
denimo, to v Nemčiji ali v Združenih drža­
vah Amerike.

Tudi na INTARTU 1968 je dobil Bogdan 
Borčič za ciklus petih grafik šele drugo na-

PCGLED V SLOVENSKI ODDELEK
Ped rahlo zašiljenimi oboki srednjeveške cerkve so s panoji ustvarili nekaj novih 
prostorov pri tleh. Skoznje vodi smotrno speljana pot iz improviziranega »pred­
dverja« z razstavami del lanskih nagrajencev mimo eksponatov slovenskih, furlan­

skih in koroških umetnikov.

Ob vhodu zbudi obiskovalčevo pozornost 
razgibana plastika »Nadangel bojevnik« tr­
žaškega kiparja Marcella Mascherinija. Na 
ozadju, ki ga v tem s panoji predeljenem 
predprostoru ilustirajo Staudacherjeva olja 
in Tragatschnigove risbe, kar nekam nela­
godno izstopa ta Mascberinijeva plastika, 
tako groba in tako neenakomerno transpo- 
nirana, da ob spominu na njegova prejšnja, 
ob grški klasični plastiki oplojena dela spon­
tano pomislimo na svojevrstno krizo, v ka­
teri se je znašel ta izvrstni italijanski kipar. 
Med deli štirih lanskih nagrajencev INTAR- 
TA pa slej ko prej zbujajo največ pozorno­
sti in žanjejo zlasti v Udinah največ simpa­
tij in laskavih ocen grafični listi našega Via 
diinirja Makuca. Umirjeni stilizmi. moder­
na. vendar ne ekstremna shema in povsod 
prisoten, subtilno v njegov istrsko-kraški 
motivni svet vtkan humanizem mu zago­
tavljajo najbrž trajnejšo ceno in popular­
nost kot marsikateremu meteorju na nebu 
sodobne likovne umetnosti, najsi je v svo­
jem kratkem preletu pustil še tako blešče­
čo sled.

Katerakoli žirija si bo postavila kot od­
ločujoče merilo pri ocenjevanju sodobne li­
kovne umetnosti resnično sodobnost, nova- 
torstvo m premike v smislu iskanja splošnih 
novih tem in oblikovnih poustvaritev, škrat 
ka nekaj takega, česar po možnosti še ni 
bilo videti in že na prvi pogled zbudi pozor 
nost, bo pogosto prezrla slovenske prispev­
ke Njihova vrednost leži navadno globlje, 
v tisti subtilni sferi osebnih iskanj in do­
gnanj, ki se izdajajo predvsem z izčiščeva-

grado, medtem ko je prvo zaslužil očitno so­
dobnejši in bolj svetovljanski Agostino 
Piazza iz Gorice. Njegove kompozicije, na­
grajene za slikarstvo, sodijo bolj v kipar­
stvo, saj so v osnovi reliefi, čeprav se s po­
močjo take mešane tehnike izraža avtor v 
jeziku, ki je še najbliže — grafičnemu. To 
sožitje tehnik in izrazov je nedvomno pri­
vlačno in dražljivo, zbuia domišljijo in gle­
dalca nagiba k razmišljanju in kar nekam 
literarnemu sodelovanju. A posebna novost 
to vendarle ni.

Morda je značilnost provincialnih umet­
nostnih središč in splph umetnostnega živ­
ljenja dežel, odmaknjenih od svetovnih ža­
rišč, da ustvarjajo previdno, naslanjajoč se 
na že nakazane smeri, in z osebnimi kvali. 
tetami dopoljnjujejo praznine v samo idej­
no očrtanih novih tokovih. Čeprav je delež 
Ljubljane, ki glede na Celovec in Udine že 
dolgo ni več provincialno umetnostno sredi­
šče. dokaj močnejši, pa nekaj tega duha za­
sledimo tudi v našem izboru. Le da so no­
tranje, osebne kvalitete močnejše in daleč 
prevladujejo nad samo oblikovno-iskatelj- 
skimi.

Zato redki razstavljalci, ki ustvarjajo po 
receptih povsem racionalnih ali kar fizika] 
nih smeri, tembolj izstopajo s svojimi deli. 
Eden teh redkih je tudi izraziti zastopnik 
oparta. Furlan Aulo iz Tarcenta. Na malone 
impresionistični podlagi (seveda samo po 
tehniki slikanja) grupira raznobarvne kroge 
ali kvadrate v večje like. Zanimive vzorča­
ste kompozicije, ki tako nastanejo, sicer ne-

Izlake 68

Vračanje k viru resničnosti
Z letošnje slikarske kolonije

Na Izlakah, tam, kjer je svet okoli kar ponorel v nebo, kjer se oblačne­
ga in deževnega dopoldneva oblaki kot tovarniški dim plazijo med 
soteskami in iščejo izhod, kjer je v sončnih dneh prav gotovo po­
vsem drugače, so se zajedli vame verzi Mirana Jarca: Tema je še, 
ko na kolesih blatnih brazdajo cesto iz vasi v tovarno. In potem, ko 
sem prišel domov in hotel napisati nekaj, nekaj pravzaprav lepega 
o slikarski koloniji na Izlakah, sem vedel, da se bom zatekel k Jarcu 
in v njem poiskal besed za vzpodbudo. Tako so vsi mednaslovi iz 
pesmi Mirana Jarca. Naši ekspresionisti so slikarji. Posebni, slikarji 
besed iz sebe.

»Umetniške kolonije so začele pri nas na­
stajati v času iskanja novih oblik odnosov 
med družbo in umetnostjo, zato jim pripi­
sujejo nekateri celo sociološki pomen,« 
je pred časom zapisal v Naših razgledih sla­
vist Nande Razboršek, predsednik sveta sli­
karske kolonije na Izlakah. In ves čas po­
govora je nehote poudarjal pomembnost sli­
karske kolonije za ljudi iz revirjev, pristen 
stik z umetnostjo, ki ga doživljajo ljudje iz 
teh krajev vsakokrat, ko priredijo kolonijo, 
in vsakokrat, ko dela razstavijo. Slikarske 
kolonije so se letos udeležili naslednji sli­

karji: Milan Butina, Miroslav Rada, Jože 
Tisnikar, Franjo Vujčec, Metka Krašovec, 
Polde Hočevar-Hoči, Ida Brišnik-Remec in 
Marjan Remec, Franci Kopitar-Silvo, avgusta 
pa pride še Janez Knez. Z nekaj razstavami, 
ki so jih priredili pred časom, so še bolj 
utrdili sloves kolonije, ki Ima že posnemal 
ce. V sosednji Avstriji so razstavljali v Fohns 
dorfu in Knittelfeldu, avgusta pridejo dela 
v Idrijo. Razstave iz fonda galerije (galerije 
same namreč še nimajo) so na moč dobro 
obiskane. »Pridobivamo si vse več obisko­
valcev, ker je likovni pouk pri nas v do­

brih rokah,« pravi Nande Razboršek. In 
spomnim se njegovih besed ob prvi slikar­
ski koloniji, ko je dejal: »Dragi gostje sli­
karji, pojdite ro naših dolinah, zelenih paš­
nikih, med žitna polja . . .« Veliko prizadev­
nosti je treba in veliko navdušenja, da steče 
slikarska kolonija s tako lahkoto, kot je na 
Izlakah. In veliko razumevanja.

•
V meglć, tem6,
ki v njo
zapuščena pokrajina tone,
v nebes pradno,
mojih preplašenih misli oči se 

pno ...
»Ne morem slikati zunaj. Ne morem. Jaz 

lahko delam v ateljeju. Nekaj dni sem bil 
zunaj, ampak tole ni Tisnikar. Tisnikar je 
tole,« pravi slikar in pokaže avtoportret, 
olje na lesonitu, ki ga Je naredil neke noči 
brez spanja. In vendar je Tisnikar ugrabil 
tudi nekaj motivov iz narave. Pravi sicer, 
da z njimi ni zadovoljen. Ne more se odreči 
sebi, svojemu temnemu izrazu in jedkemu 
duhovičenju. Avtoportret preseneča. Hoči (še 
mladopotovsko ime slikarja Leopolda Hoče 
varja) ga hoče zase. Ve, kaj je.'

»Ta pokrajina je vsa v gibanju,« se Tis­
nikarju upira češki slikar Miroslav Rada. 
»Morda je nekaj podobnega pri nas na Slo­

vaškem . . . Vse kipi k nebu, toliko modrine 
se vseda na gričke. Industrija je bolečina 
te pokrajine, samo poglejte ta hrib, ki je 
naenkrat tako kamnit in ves preklan. Takš­
na je moja reakcija na to pokrajino,« pravi 
Miroslav Rada malce opravičujoče in ne 
more si kaj, da ne bi pohvalil odlične zami­
sli slikarskih kolonij. »Ne samo to, da se 
slikarji spoznamo, da sklenemo vezi, ki bodo 
prav gotovo še dolgo trajale. . . važno je, 
da so ljudje iz Zagorja in okolice sklenili 
ustvariti lastno galerijo — in v tej galeriji 
bodo oni sami, takšni kot so, in njihov svet.«

Slikar Miroslav Rada, član slikarske sku­
pine Promčna iz Prage, je na Izlakah ustva­
ril več kot trideset del.

Ostro občrtala je vse jasnina 
drevesa, hiše, ceste . ..

»Zelenilo me je vsega prevzelo, začelo me 
je pritegovati kot barva,« pravi Milan Bu­
tina, ki ga delo v gledališču že dlje odte­
guje od slikanja. »Ves čas sem iskal tople 
barve, dokler se nisem spoprijel z zeleni­
lom .. . Spet sem se vrnil k začetku, k na­
ravi. Menim, da se nujno vrne k temu pra­
viru slikarskega motiva vsakdo, ki pride v 
tako kolonijo ... ki je postavljen pred na­
ravo. Morda je prav v tem čar in mik teh

slikarskih kolonij.« Milan Butina Je v vrsti 
olj na papirju upodobil svet okoli sebe dru­
gače, kot ga je Miroslav Rada. In drugače ga 
vidi Franc Kopitar-Silvo, ki je letos že tret­
jič v slikarski koloniji. Vsako vidi svet za­
se, in morda je prav to zanimivo, kajti oko­
lje je vendarle eno.

Leopolda Hočevarja-Hočija vse bolj pri 
vlačijo motivi z industrijskimi objekti. Tu 
je blizu doma in pokrajino pozna. Njegova 
dela Trboveljska elektrarna. Separacija in še 
nekatera razodevajo slikarjevo spoznanje o 
nujnosti slikanaj tudi tega sveta, saj je tako 
resničen kot ranjeni hrib, ki so ga razpolo­
vili, ali kot kmečka domačija. »V zelenem 
se spočijem« pravi Hoči. In čeprav še tako 
rad upodablja svet in ljudi okoli sebe, tovar­
ne in dimnike, separacijo in vse, kar je tu 
zanj in za njegove ljudi resničnost, se do­
stikrat zateče k zelenilu gričev... za pre­
dah in po moč za nov naskok.

Takrat so utihnile ptice 
ko je okamenela te zemlje

velika volja.
vzbočena v togo gorovje.

Potem se še pogovarjamo. Kar ves dan. 
Zunaj dežuje in Nande Razboršek meni, da 
bodo šele jutri lahko znova odšli na delo

Franjo Vujčec, znani hrvaški naivec, zdai pa 
zdaj odide v sobo, ki s.a jo s Tisnikarjem 
spremenila v pravi atelje, in riše na steklo. 
Sedaj vem, kako nastajajo olja hrvaških na­
ivcev. Ne en dan, tudi mesec dni in več. Vuj­
čec pravi, da mu nekateri zamerijo, ker sli­
ka temno, mračno. »Ampak zakaj ne bi? 
Sem Sicer vesel človek, rad imam slikanje 
in kmetovanje. V Goli, kjer živim s starti, 
imam kmetijo . . . Slikam veliko, ampak raje 
bi naredil sliko doma. kot pa tukaj.«

Potem pa govorimo o nečem prav zani­
mivem. Slikarka Metka Krašovec najde tisto. 
Sedaj vsevprek sprašuje, kakšen je podzem 
ni škrat, ki se včasih prikaže rudarjem. Je 
dober? Prinaša tudi zlo? Nande Razboršek 
pove zgodbo o njem. O revnem in pohleo- 
nem rudarju. Da, to bi bilo nekaj. Narisala 
ga bom. In ne govori, bolj posluša. Vse hoče 
vedeti o njem. Skicira vse popoldne, ko gle­
damo, kdaj bo nehalo deževati.

Okoli nas je dež in grički, zaviti v meglo. 
Sedaj začutimo tudi svet pod sabo, resničen 
in temen, garaški. Tisnikar se je lani spu­
stil k rudarjem. Morda je videl preveč, da 
bi slikal, čeprav je bil ves iz sebe. Morda je 
ta svet bolje samo slutiti in povedati o njem 
svojo resnico, morda tudi sebe.

Slikarska kolonija Izlake 68 je v zname­
nju mladih slikarjev. To je prav.

PETER BREŠČAK
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Osvetljevanje zgodovine

G j er «; j Kastriota 
Skenderbeg

Na braniku zahodne Evrope pred pol tisočletja

INŽ. MIHA BRIŠKI: POČITEK

Neznani kraji

L j ud j e
s strehe Me

Iz Gore prihajajo največ slaščičarji

• © e

T. salogUe all‘umi un oentloo 
che forse non rnorra.

Manzoni, Oda Napoleonu

Albansko ljudstvo bo, ne glede na to, kje 
vse prebiva, leta 1968 slavilo velike jubileje. 
To so: šestdesetletnica manastirskega (bi- 
toljskega) kongresa, ki je bil od 14. 11. do 
23. 11. leta 1908 in ki so na njem določili abe­
cedo. katero Albanci še sedaj uporabljajo: 
90-let.nica Prizrenske lige. v kateri so se 
zbrali albanski prvaki — vodil jih je Abdyl 
Bej Frasheri —, ki so se morali soočiti z 
umazano imperialistično kupoprodajno po­
litiko velesil, začrtano na berlinskem kon 
gresu leta 1878. na račun integracije življenj­
skega prostora albanskega ljudstva: in tret­
ji jubilej, ki ni zgodovinskega pomena le za 
albansko ljudstvo, ampak tudi za svet — 
petstoletnica smrti velikega ljudskega juna­
ka Jurija Kastriota-Skenderbega. Papež Ka- 
list III. je v pismu, ki ga je 11.9. 1457 pisal 
Skenderbegu, zapisal: »Nemo enim tantum 
ignarus rerum qui non summis laudibus ad 
coelum te extollat et de tua nobilitate de 
vero Athleta et propugnatore nominis Chri­
stiani non loquatur« (Nikogar ni. ki ne bi po­
znal tvoje hrabrosti in ki te ne bi nadvse 
hvalil, pri tem pa ne omenjal tvoje plemeni­
tosti in ne trdil, da si pravi vojak in brani­
telj krščanske besede). (Rinaldi. Annales 
Ecclesiastici. mot. 1457. no.20 e 2 L.)

Na dan Skenderbegove smrti, 17. 1. 1468. 
je. kot pravi eno izmed izročil, sultan Meh- 
med II. izrekel usodne in tragične besede, 
ki pa so polne resnice: »Gorje krščanstvu, 
ki ie izgubilo svoj meč in obrambo. Konč­
no' bosta Evropa in Azija v moji posesti. 
Bog ne daj. da bi imeli za nasprotnika še 
enega takega leva, kot je bil on.« Angleška 
kraljica Elizabeta pa je zapisala: »17. januar. 
D.-.nes je umrl dobri voditelj Skenderbeg, 
epirski kralj in iztrebljevalec Turkov.«

Le malokdaj je katera izmed zgodovin­
skih osebnosti nemistificirana. Za Skender­
bega pa se nam ni treba bati. Zanj je poskr­
bela zgodovina in ga naredila za nesmrtne­
ga. Skenderbeg je ljudski junak, toda v sve­
tovnih razmerjih. To je postal zaradi svojih 
del. ki jih je zgodovina — pravičnejša od 
življenja — zabeležila, njegove zasluge pa iz­
ročila v dediščino in zgled prihodnjim ro­
dovom.

Da bi bolje spoznali njegovo osebnost in 
vlogo, ki jo je imel v zgodovini, se moramo 
na kratko seznaniti z njegovo življenjsko pot­
jo. z njegovimi osebnimi značilnostmi in 
značajem ter okoljem, v katerem je delal, 
in sicer v povezavi z mednarodnim položa­
jem tistega časa. Bil je najmlajši sin Gjona 
Kastriota. enega izmed največjih fevdalcev 
v srednji Albaniji. Rodil se je v Matu leta 
1405. Po očetovem porazu v boju s Turki 
leta 1423 je moral Gjergj Kastriota kot ta­
lec s svojimi štirimi brati na sultanov dvor. 
Večinoma menijo, da je Skenderbeg preži 
vel na dvoru 20 let. Obiskoval je kadetsko 
šolo. Razen albanščine in turščine je znal 
tudi precej svetovnih jezikov, zlasti dobro 
italijanski. Bil je lep, visoke in atletske po 
stave, živahnega in inteligentnega pogleda. 
Po oficirski šoli, ki jo je dokončal z odlič­
nim uspehom, se je kot poveljnik udeležil 
vrste bitk v Evropi in Aziji. Med turškimi 
vdori v Albanijo je moral Gjon Kastriota, 
kot je določal sporazum, ostati nevtralen. 
Ta sporazum pa je prekršil sam Murat II., 
ko si je po Kastriotovi smrti leta 1443 prila- 
sf:l njegova posestva. To sultanovo nezako­
nito ravnanje je bilo odločilno za Skender­
bega Zaklel se je, da bo do smrti sovražnik 
sukana in njegovih pomagačev. In kmalu 
je to svojo zakletev uresničil. Leta 1443 sta 
se v Konici pri Nišu srečali obe sovražni 
vojski, krščanska, ki jo je vodil Janos Hu- 
nyadi, in turška, v kateri je sodeloval tudi 
Skenderbeg. Prav zaradi Skenderbegove pa­
sivnosti je Hunyadi zmagal. Skenderbeg je 
nato prisilil sultanovega pisarja, da mu je 
izdal odlok s sultanovim pooblastilom, v ka

terem je bilo ukazano turškemu upravitelju 
Kruje, naj mu izroči očetovo trdnjavo. Ko je 
Skenderbeg zavzel Krujo. je zavrgel moha- 
medanstvo in je znova sprejel vero svojih 
prednikov — katoliško vero, otomanskemu 
cesarstvu pa je napovedal vojno. Takrat je 
bil star 38 let. Da bi se zavaroval, je zavzel 
vsa važnejša mesta, v katerih so bile tur­
ške garnizije: med temi mesti je bil najbolj 
pomemben Svetigrad — na vzhodni meji, 
od koder so najbolj pogosto napadali Turki.

Skenderbegove vrnitve so bili veseli vsi 
družbeni sloji. Postal je simbol svobode. Ko 
se je Skenderbeg seananil s tedanjimi raz­
merami, je sklical 2. 3. leta 1444 albanske 
kneze na sestanek v katedrali sv. Nikole v 
Leshu, ki je bil tedaj pod beneško oblastjo. 
Na to prvo ljudsko zborovanje so prišli 
največji albanski knezi, kot na primer: Pal 
Dukagjini, Pjeter Shpati, Gjergj Balsha. 
Andrea Topija, Teodor Muzaka ter Stjepan 
Cmojevič iz črne gore. Skenderbega so 
izbrali za vrhovnega poveljnika, vsak knez 
pa naj bi prispeval določeno število svojih 
vojakov v skupno vojsko. To zborovanje je 
pomenilo prvi Skenderbegov korak, kot pra 
vi Ali Harshova, »da prvič v Albaniji oslabi 
in kolikor toliko zamori fevdalizem, da se­
stavi prvi regularno vojsko v času, ko so v 
vsej Evropi vladali fevdalci in najemniška 
vojska«. 'Ali Harshova, Bashkeluftetaret e 
Skenderbeut, Priština 1907. str. 5.)

V času, ko je Skenderbeg napovedal 
splošno sveto vojno Turkom, je sultan Mu­
rat II. imel pod svojo oblastjo mesta Valo- 
no, Kanino, Gjirokaster in Elbasan. Na se­
veru pa so bila mesta, kot na primer Ulcinj, 
Bar, Lesh in Drač. v rokah Benečanov, ki 
so sicer dovolili, da je bilo v Leshu zaseda­
nje prve albanske zveze, čeprav so se pred­
stavniki krščanske civilizacije in doži poslu­
ževali kameleonske politike proti Skender­
begu. Se več, pod vplivom makiavelizma so 
se v svojih političnih težnjah povezovali 
celo s sultanom, samo da bi izdajalsko po­
rinili nož v hrbet Skenderbegu. Vendar pa 
beneški oportunizem le-tega ni zmedel. Če­
prav je moral loviti ravnotežje med levom 
sv. Marka in aziatskim tigrom, se mu je ven­
dar posrečilo v Spodnjem Debru junija 
1444 prvič premagati sultanovo vojsko, v ka­
teri je bilo 25.000 mož. večidel konjenikov, 
ki jih je vodil Ali paša. O tej zmagi se je 
zvedelo po vsej Evropi. Zmaga je spodbudi­
la kardinala Cesannija. da je začel nago 
varjati poljskega kralja Ladislava III. in Ja 
nosa Hunyadi ja, naj prekineta sporazum o 
desetletnem premirju, ki sta ga podpisali 
12.7.1444 v Segedinu Ogrska in Turčija. 
Pri tem je kardinal brez dvoma računal na 
Skenderbegovo pomoč. In zares so napove­
dali vojno Turčiji. Vendar pa Skenderbeg 
ni mogel v bitki pri Varni priskočiti zavez­
nikom na pomoč, ker mu .je despot Djuradj 
Brankovič zaprl pot. Skenderbeg z vojsko 
ni smel prek njegovega ozemlja, saj se je 
Brankovič skliceval na omenjeni sporazum o 
premirju. Tragičen konec zavezniške bitke, 
pa tudi smrt kralja Ladislava, ki je v bitki 
padel, sta hudo prizadela Skenderbega, ki 
se je maščeval in opustošil obmejne kraje 
despotovine.

Benečanom to ni bilo všeč, pa so se sku­
šali z diplomatskimi akcijami sporazumeti 
s Turki za mesti Valono in Gjirokaster. Niso 
se zadovoljili le s tem, ampak so podpiho­
vali razdor in odpadniStvo v samih alban­
skih vrstah. To se jim je posrečilo, ko je 
Skenderbegova vojska doživela svoj prvi po­
raz pri mestu Berat — premagali so jih Tur­
ki. ki jih je vodil Isa Bej Evrenozija. Ob 
tej priložnosti je bil ubit tudi poveljnik al­
banske vojske Muzak Topija. Epilog bene- 
čanske politike je bilo odpadništvo dveh 
Skenderbegovih najbližjih sodelavcev: Moj- 
sija Golerna iz Debra in njegovega nečaka 
Hamza Kastriota. Ta dva sta, snubljena od 
Benečanov, zbežala k Turkom in se posta 
vila proti Skenderbegu z namenom, da ga

strmoglavita in zagospodarita v Albaniji. 
To pa se jima ni posrečilo, zato sta se poni­
žana vrnila zopet v Skenderbegovo vojsko, 
on pa jima je oprostil iadajo. To je bila ena 
izmed njegovih odlik, saj je vedno poizku­
šal ljudi pridobiti z dobroto, pravičnostjo 
in plemenitostjo, izogibal pa se je umazani 
ambicioznosti, ki jo spremljajo strah in ma­
terialni dobički. Ko je Skenderbeg sprevi­
del to beneško politiko, se je povezal z nea 
peljskim kraljem Alfonzom V., ki je bil so­
vražnik Benečanov in Turkov. .Skenderbeg 
je formalno sprejel kraljevo vazalstvo, Al­
fonz V. pa je obljubil, da bo albanski zvezi 
pomagal z vojaki in denarjem.

Skoraj tretjino stoletja se je Skenderbeg 
bojeval za to, da bi se Albanija in ves Bal­
kanski polotov ne odcepila od zibeli zahod­
ne kulture. Sedem let (1455—1462) je Meh- 
med II. nenehno pošiljal v Albanijo vojaške 
ekspedicije: Vendar so jih ne le premagali, 
ampak so jim celo preprečili, da bi se sploh 
približale albanskim mejam. Skenderbegovo 
osebnost v teh razmerah je najbolje ozna­
čil papež Kalist III., ko je leta 1458 rekel. 
»Zares lahko vidimo, da se je Skenderbeg 
tako rekoč sam uprl podivjanim Turkom 
— kot močan nasip, ki je preprečil, da bi 
se približali . .« Prav to njegovo najpo 
membnejše dejanje ga je. ne da bi se ga za 
vedal. naredilo za nesmrtnega.

Njegova smrt ni bila le osebna tragedi 
ja, ampak tudi nacionalna: najbolj presenet­
ljivo je izražena r besedah njegovega na mest 
nika. branitelja Kruje. Leke Dukagjinija 
»Pridite. Albanci! Danes je padla albanska 
glavna trdnjava; naše trdnjave so porušene; 
naše moči ni več; naša mesta so zravnana z 
zemljo, vse naše upanje ie ugasnilo s smrt­
jo tega človeka!«

Ali te besede ne potrjujejo misli, da člo 
veka ni mogoče razumeti, če poprej ne upo 
števamo njegovega boja proti smrti!

Kaj je torej tisto, kar ie naredilo Skender 
bega za neumrljivega velikana? Ali morda 
obdobje, ko so se vse sosedne države uklo­
nile turški oblasti in je bil Carigrad obko 
ljen, Skenderbeg pa je edini s Hunyadijem 
ostal na braniku zahodne Evrope: ali pa 
morda velika negotovost za Evropo, ki se 
je po padcu Carigrada bala. da bo postala 
žrtev aziatskih osvajalskih ambicij in se 
je le Skerderberg s peščico Albancev uprl 
Mehmedu II. in še naprej branil zahodno 
civilizacijo, kar je spodbudilo samega Vol 
taira. da je rekel: Ce bi bili bizantinski ce­
sarji Skenderbeg, bi se vzhodnorimsko ce­
sarstvo rešilo. Ne glede na to. katerega od 
razlogov sprejmemo, se kaže Skenderbegova 
veličina v obrambi splošnih evropskih kul­
turnih interesov.

To nam potrjujejo tudi misli madžarske­
ga krat ja Matije Korvina, ki je izjavil pape­
žu Pi.ju II.: »Turki ne osvaia.io albanskih 
gora zaradi gora. ampak si hočejo prek Al­
banije. ki je odskočna deska, utreti pot, 
da bi napadli krščanski zahod«. To potrju­
jejo tudi Skenderbegove besede, ko se je 
leta 1460 pogovarjal s tarentskhn knezom 
G'. A. Orsinijem: »et se io fossi stato sposta- 
to, certamente Italia se ne sent.iria« (in če 
bi me izpodnesli bi to Italija gotovo obču­
tila).

Zal pa se tega niso zavedale druge drža­
ve. Kratkovidna politika proti turški nevar­
nosti se je kazala ne le pri evropskih kra­
ljih, ampak tudi v politikantstvu kardinalov 
rimske kurije. Vendar pa so to. kar so dr­
žave zanemarile, nadomestile velike osebno­
sti peresa in umetnosti in številni prosto­
voljci. ki so se z ramo ob rami bojevali z 
albanskimi vojaki.

Ni se nam pa treba čuditi tako velikemu 
zanimanju, ki ga je vzbudila osebnost Gjer- 
gja Kastriota-Skenderbega pri ljudeh raz­
ličnih kulturnih dejavnosti, začenši z alban­
skim humanistom Marinom Barletijem, pa 
vse do današnjih dni. V delu G. T. Petrovi- 
tscha »Scanderbeg«, ki je izšlo leta 1881 v 
Parizu, beremo, da so o Skenderbegu napi­
sali 191 del v francoščini, angleščini, nem­
ščini, latinščini, italijanščini. španščini, 
portugalščini, švedščini in grščini. Imena, 
kot npr. I. del Lavat4line, G. Zurita, G. Sum- 
monte, Voltaire, I. Wolf, E. Gibbon, J. P. 
Failmerayer. Hammer — Purgstall, K. Hopf, 
S. Romanin, G. Zinkeisen. N. Jorga, K. Ji- 
reček C. Marinesco, J. Radonič in F. Babin- 
ger, dovolj govore o pomenu Skenderbega.

Velik pa je tudi za svoj narod. Ljudstva 
ni skušal le osvoboditi sovražnika, ampak 
ga tudi združiti. To si je prizadeval z moč­
jo svojega značaja, z nezmotljivo razsodnost­
jo in z lastnim zgledom, ko se je uprl vsa­
ki nevarnosti. Dano besedo kot princip mo­
ralnega zakona je oenil nadvse ln je ni ni­
koli poteptal. Do sovražnika je bil neusmi­
ljen in njegovo ime v sovražnih vrstah je 
ustvarilo legende brez primere. Na sovražni­
ka je naredil tako močan vtis, da so Turki, 
ko so deset let po njegovi smrti prišli v 
mesto Lesh, odprli njegov grob in delali iz 
njegovih kosti talismane.

Med svojim ljudstvom je bil zelo priljub­
ljen. Pred vsako odločitvijo se je posveto­
val s svojimi najbližjimi sodelavci.

Nečesa pa ne smemo pozabiti, in sicer, da 
so k njegovemu uspehu pripomogle široke 
ljudske množice, ki so se venomer upirale. 
To potrjujejo tudi turški kronisti tistega 
časa, ko omenjajo, da so se ljudje bojevali 
proti turškim osvajalcem in njihovemu na­
silju. Prav zaradi enotnosti vseh teh sil se 
je država lahko družbenoekonomsko razvi 
la in se uprla narodnemu osvražniku. Ce 
štejemo vse te okoliščine, vidimo, da je 
Skenderbegovo obdobje razpotje v zgodo­
vinskem razvoju albanskega ljudstja.

In medtem, ko je Zahoda Evropa svo­
bodno razvijala svoje kulturne, ekonomske 
in družbene aktivnosti, je albansko ljud­
stvo na jugozahodnem delu Balkana, ki ga 
je vodil veliki junak, zadrževalo osmanske 
čete. Skenderbeg je bil edini, ki se je uprl 
tej turški moči, ki je zagospodarila na veli­
kem delu Azije in Evrope. In po zaslugi kr 
vi, ki so jo prelili Skenderbegovi vojaki, se 
je zahodna Evropa lahko, ker ji ni grozil 
azijski vdor. ustvarjalno razvijala. Zato so 
se tega prispevka malega albanskega ljud­
stva. poosebljenega v osebi Gjerga Kastrio 
ta — Skenderbega, k ohranjanju zahodne kul 
(ure in civilizacije zelo dobro zavedali sodob 
niki. ter so ga označili kot »antemurale Chri 
stianitatis«. Skenderbega pa kot »Capet.a 
neus generalis«.

ZEF MIRDITA

Na rahlo valoviti visoki ravni Koritnika, 
nasproti albanskim globačam in strminam, 
se kakor v oazi pod najpogosteje v sneg in 
led okovanimi vrhovi raztezajo naselja Dra- 
gaš, Lopuški Han, Brodosavcl, Vranište, Re- 
stelica, Sainovac, Brod, Rapča, Lika, Lju- 
bovište . . . Tu sta Gora in Opoje kraja, ki 
so jima do osvoboditve pravili »domača Si­
birija«, ker so semkaj kazensko prestavljali 
državne uslužbence, ti pa so, da bi se čim- 
prej okdupili za svoje grehe in se vrnili v 
rodovitnejša območja, uvajali okruten režim 
knute in torture. Pod zastavo svobode, ki je 
na to visoko ravan prišla na bajonetih revo­
lucije, v kateri so skupaj s Srbi, Siptarji in 
Črnogorci sodelovali tudi Gorjanci, je Gora, 
osvobojena prva na Kosovem in Metohiji, 
hitro doživela temeljit prerod.

Zgrajena je bila hidroelektrarna »Dikan 
ce« na Brodski reki in vasi so dobile elek 
triko. Skoraj vsaka hiša ima radijski spre­
jemnik, ki je čez zimo, ko goro obkrožijo 
zameti, edina zveza z drugim kulturnim sve­
tom. Pogozdili so na tisoče hektarov eroziv- 
ne zemlje in posadili več deset tisoč sad 
nih dreves. Več vasi ima vodovode. Mnogi 
pašniki so posejani z lucerno, ker je ovčar­
stvo donosna gospodarska panoga. Krompir 
je poglavitna kultura, ki na tej visoki ravni 
dobro uspeva. Strehe mnogih hiš v »razme­
tanih« vaseh so znamenja za napredova­
nje življenjske ravni. Odprli so nove zdrav­
stvene postaje, zadružne in kulturne domo­
ve .. .

Nacionalno 
so večinoma 
neopredeljeni

Toda so še druge posebnosti Gore in Opo­
ja, ki so manj znane, a zelo zanimive. Naj­
prej velja poudariti, da so Gorjanci — Gor 
janci, kei niso niti Srbi, niti Siptarji, niti 
Turki, niti Makedonci, čeprav govore jezik, 
ki vsebuje besede vseh narodov in narod­
nosti, ki žive okoli njih in s katerimi se pre­
pletajo. Tudi izgovor in naglas sta nekaj

posebnega. Pravijo pa, da je v njihovem go­
voru vendarle največ srbskohrvaških besed, 
najpogosteje s primesmi arhaizmov, in iz­
posojenk iz makedonščine. V jeziku Gorjan­
cev se kažejo vsi vplivi preteklosti na to 
družbeno okolje. Gorjanci so nacionalno 
zvečine neopredeljeni.

Posebej velja poudariti, da so Gorjanci 
znani kot zelo marljivi in domiselni ljudje. 
Anekdot o njih je nič koliko. V Gori in Opo 
ju ženske orjejo, sejejo, žanjejo . Moški 
so namreč večidel zaposleni skoraj povsod 
po državi, mnogi med njimi pa tudi v tujini

Toda največ je slaščičarjev. Povsod so: 
v Beogradu, Pulju, Zagrebu, Mariboru, Nišu. 
Mostarju, Dubrovniku, Splitu . . . To je prav 
zaprav njihov poseben poklic. Znanje, ki je 
potrebno za uspeh pri tem delu, se prenaša 
iz roda v rod, tako da so si nabrali že zelo 
velike splošne izkušnje. Mnoge njihove sla 
ščičarne, posejane po vsej državi, pa najbrž 
zato, da bi pomirili domotožje in uveljavili 
svoj rodni kraj, nosijo ime »Gora«.

Med dvema vojnama je iz teh krajev ve 
čina za delo zmožnih moških odšla za za 
služkom v tujino, toda na stara leta so se 
vselej vračali. Zaradi slabih tal je pridelek 
v Gori resnično precej skop. Delo Gorjancev 
v tujini je zato nujno. Tisti, ki so se vklju 
čili v gospodarstvo ali se izselili v vzponu 
ekonomske migracije, pomagajo svojim v 
domačem kraju, tako da tudi Gorjanci doma 
živijo bolje kakor prebivalci v nekaterih 
drugih vaseh vzdolž naše meje z Albanijo 
Tisti pa, ki so ostali, sodelujejo z zadrugo 
in dosegajo z rajonizacijo posevkov in smo­
trnejšo proizvodnjo dober pridelek, ki jim 
prinaša, dovolj za življenje.

Gorjanci, ki čez čas pridejo domov ali 
se za vselej vrnejo iz tujine, se v marsičem 
razlikujejo od »trdnih« domačinov, ker so 
dojemljivejši za kulturne navade ter živijo 
vsodobneje in hitreje. S tem neposredno pri­
spevajo, da se razmere v njihovem kraju 
obračajo k zboljšanju, k napredku. Zato je 
popolnoma razumljivo, da srečaš nasprotja 
skoraj na vsakem koraku. Sodobna zgradba 
»v nadstropje«, z velikimi okni, za katerimi 
vidiš zavese, se suvereno vzpenja v višine 
poleg bajtice, ne tako redko oblepljene z 
blatom, ki ga stanovalci, ko se osuši, upo­

rabljajo za ogrevanje, ker jim primanjku­
je drv, čeprav jih obkrožata šara in Korit­
nik,

Gorjanska noša
Najzanimivejša je gorjanska noša, ki se je 

obdržala v rabi večinoma za slovesnosti Pod 
vplivom novih pogledov in navad, ki so pri­
šla k njim iz Prizrena in drugih mest. lju­
dje vedno bolj nosijo konfekcijo. Kakor red­
kokje v vaseh nosijo ženske v Gori in Opoju 
pogosto hlače Seveda ne zaradi »moškega 
vetra«, ki baje piha od spodaj, kakor pravi­
jo v šali domačini, marveč zato, ker je tod 
v treh letnih časih precej hladno in ker so 
hlače prikladnejše za težka, moška fizična 
dela.

Moški nosijo belo kapo iz posebne valja­
ne volne (iz kakršne je volneni suknjič) po­
tem vrhnjo sukneno obleko, hlače z n°''0- 
liko sppščeno široko mavho. ki mabedra " 'd 
zadnjico, in opanke Zenske pa se prav oo- 
sebno oblačijo Pod brado nosno zave o 
belo ruto iz gazi podobne tkanine, okrp* io 
z bleščicami Terlik |e dolga črna ob,v_a, 
podobna kuti, pod katero sta dolga bela -~ i- 
ca in posebne hlače, ki pa niso podohn>' di­
mljam. Opanki so običajno šivani Ob’e -a, 
takšna, kakršna je. je po mnenju ema - 
ranih Gorjahcev neokusna in ne dovoli” e, 
da bi bile ženske obline močneje poudn-a- 
ne. Mnenje je namreč, da je ta obleka ra 
Gorjanko isto kot sta bila za mnslirn'- o 
žensko zar in feredža Zato si že skoraj d e 
desetletji organizirano prizadevajo, dn b* no­
va, v drugih okoljih že smejeta noša i-t:s- 
nila gorjansko, ki je mimo drugega tudi z’lo 
draga, ker gre za njo popolnoma nefunkcio­
nalno veliko materiala

Gorjanke veljajo za odlične tkalke ple­
tilje in vezilje. Na prizrenski tržnici v ko 
sredo prodajajo svoja filigransko v°>ena r an­
na dela, pa tudi ročna dela iz rvde

Gorjanci so po (empevam—rtn p--j 
južnjakom. nagli in strastni kfib n- to 
najpogosteje zaradi lažnega sramu prikri­
vajo.

2IVOMIR SIMOVIC
G. K. SKENDERBEG
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Dednost

IVO CEELE: CIGANKE

Lakota

Ti-^
h ksplozija prebivalstva

Treba je misliti predvsem na povečanje svetovne proizvodnje živil

John Scott, k! sodi med najboljše poznavalce svetovnega položaja 
prehrane, je zapisal v »Timu«, da gre vsak drugi zemljan lačen spat. 
To seveda ne pomeni, da ti ljudje umirajo od lakote. Katastrofe, med 
katerimi umre večje število ljudi od gladu,, so dandanašnji omejene 
le na manjši obseg. Celo v Indiji, ki ima večne težave s prehrano, je 
mogoče z naglo pomočjo preprečiti katastrofo te vrste. Kljub temu 
grozi svetu lakota, ki jo utegne pospešiti morebitna vojna ali pa 
tako imenovana eksplozija svetovnega prebivalstva. Napovedi nihajo 
med najhujšo črnoglednostjo in lahkovernim optimizmom, pisec tega 
sestavka, prof. Fritz Baade ubira v oceni nekako srednjo pot.

Prav zadnje čase je bilo slišati iz znan­
stvenih krogov povsem nasprotujoča si rnne- 
n o svetovni lakoti. Zelo črnogled je prof 
P '1 Ehrlich, biolog ha kalifornijski univer­
zi Stanford, ki pravi, da je svetovna lakoia 
že -daj neogibna in da bo v osemdesetih 
letih umrlo od gladu več sto milijonov 
ljudi.

Nasprotno oceno je podal Karl Brandt, 
prav tak profesor na stanfordski univerzi. 
Pravi, da se bo vse, kar naj prepreči sve­
tovno stisko za hrano, zgodilo bolj ali manj 
avtomatično. O prirastku je mnenja, da bo 
»neravna reakcija človeštva na zmanjšano 
smrtnost med dojenčki razmeroma kmalu 
zavrla doslej ugotovljeno ekplozijo prebi­
valstva«. Možnosti za naglo večanje proiz­
vodnje hrane ocenjuje Brandt zelo optimi­
stično, saj je »polovica primerne zemlje še 
vedno ledina«.

Dvoje možnosti
Spričo nasprotujočega si pesimizma in 

optimizma skušajmo trgzno nakazati dej­
stva glede svetovnega položaja v prehrani. 
Nevarnost svetovne lakote zares obstaja, to 
izhaja že iz dejstva, da se proizvodnja hra­
ne veča počasneje, kakor narašča svetovno 
prebivalstvo. V letu 1966 se je prebivalstvo 
po svetu povečalo za 65 milijonov, sve­
tovna proizvodnja pa skorajda ni bila nič 
večja kot leto dni prej. V bogatih razvitih 
deželah sicer narašča proizvodnja hrane hi­
treje kot prebivalstvo, zato pa v mnogih 
revnih, že zdaj lačnih deželah že vrsto let 
zaostaja za narodnim prirastkom. Proti ne­
varnosti svetovne lakote bi bilo dvoje sred­
stev: s kontrolo rojstev zaustaviti eksplo­
zijo prebivalstva, ter povečati proizvodnjo 
hrane.

Nagel prirastek, značilen za večino de­
žel v razvoju, ni posledica večjega števila 
rojstev, marveč naglega zmanjšanja smrt­
nosti nasploh, še posebej pa pri otrocih, 
število rojstev se za zdaj še ni .prilago­
dilo daljši življenjski dobi in zmanjšani 
smrtnosti otrok v prvih letih življenja.

1985: pet milijard
ljudi
C' "ovno zaostajanje števila rojstev za 

zm-njšano smrtnostjo je povsem normalen 
in sogiben pojav. V Angliji je minilo 130 
lef. preden so ženske doumele, da jim ni 
več treba roditi toliko otrok, ker jih je 
umrlo manj kot prej. Francozinje in švedi- 
n.ie so se tega naučile prej, vendar so po­
trebovale pol stoletja. In zdaj naj bi to v 
mnogo krajšem času spoznali milijoni žensk 
v razvijajočih se deželah, ki so pretežno 
nepismene ter živijo v vaseh brez zdravni­
kov in celo brez šolanih babic. To .je v 
p°‘:h ali desetih letih neizvedljivo kljub, ta 
b1« in drugim kontraceptivnim sredstvom.

Zmaga nad nepismenostjo je prvi pogoj. 
V Maleziji so ugotovili, da so dekleta, ki so 
hodile v šolo. kasneie v zakonu rodila manj 
otrok kot njihove nepismene starostne vrst- 
r-ce. Toda nepismenost bo premagana. 
Zdravstvena služba bo v vseh krajih marsi- 
k.a jzn-.eđ teh dežel zagotovljena šele v 
2' ;-25 letih, to pa je za grozečo lakoto raz­
meroma dolgo obdobje.

Največ, kar lahko pričakujemo od nepi 
smernih žensk v vaseh dežel v razvoju, je 
to. da se bodo navadile na kontrolo rojstev 
dvakrat hitreje, kot so se Francozinje in

Švedinje, ter petkrat, hitreje od Angležinj. To 
pa hkrati pomeni, da bomo imeli še mno­
go let opraviti z eksplozijo prebivalstva, se 
pravi, da se bo število svetovnega prebival­
stva zvišalo od sedanjih dobrih treh mili­
jard že leta 1985 na kakih pet, ob koncu 
stoletja, torej čez 32 let, pa bo treba pre­
hraniti nad šest. milijard ljudi.

Ker od vsesplošne kontrole rojstev ni 
mogoče pričakovati odločilnega prispevka za 
ublažitev svetovne stiske za hrano, v osem­
deseti^ letih, je treba misliti predvsem na 
izdatno povečanje svetovne proizvodnje ži­
vil. Le-ta bi se morala do leia 2IKK) podvo­
jiti, če naj ostane stanje glede na podvoje­
no svetovno prebivalstvo takšno, kot je 
zdaj. ko živi mnogo milijonov ljudi bedno, 
ker nimajo dovolj hrane, če pa naj bi tudi 
ti ljudje hodili siti spat, kot se reče, bi bi­
lo treba zagotoviti trikrat večjo proizvod­
njo živil.

Po svetu so še velike površine, ki bi jih 
bilo mogoče obdelovati. Profesor Brandt 
prepričljivo navaja, da je polovica za obde­
lavo primerne zemlje še vedno ledina, toda 
to velja za svet kot celoto. Večina teh re­
zerv je v pragozdovih Brazilije in črnega 
dela Afrike ter na velikih indonezijskih oto­
kih, ki sov nasprotju z manjšimi zelo redko - 
naseljeni. Toda ta zemlja- nič ne koristi ti­
stim deželam, katerih prebivalstvu zaradi 
naglega prirastka že zdaj grozi lakota.

V treh deželah — v Turčiji,-Indiji in Pa­
kistanu — živi 650 milijonov ljudi, t.j. več 
kot polovica vsega prebivalstva dežel v raz­
voju; okofi leta 1980 jih bo nad 800 milijo­
nov. V teh deželah ni ledine, narobe, na 
milijone hektarov zemlje je na pobočjih, 
kjer bi bilo bolje, če je n? bi obdelovali, 
ker se utegne zaradi erozije spremeniti v 
kamnito puščavo. To zemljo bi bilo tre­
ba preurediti v pašnike. Spet drugod se 
je v zemlji zaradi napačne namakalne teh­
nike nabralo preveč soli, tako da je na de­
set tisoče hektarov izgubljenih za obdela­
vo. Nove zemlja primanjkuje prav tam, kjer 
bi bila najbolj potrebna in zaželena, torej 
je mogoče povečati proizvodnjo hrane le s 
podvojitvijo ali s potrojitvijo sedanjih hek­
tarskih donosov. .-

V začčtku prejšnjega stoletja so bili 
v evropskih deželah hektarski donosi tako 
nizki. kot. so zdaj v večini dežel v razvoju, 
na primer osem stotov pšenice na hektar. 
Konec prejšnjega stoletja se je hektarski 
donos podvojil; v dvajsetih letih je dosegel 
24 stotov, zdaj pa se gibljejo donosi na 
Danskem, Nizozemskem, v ZR Nemčiji ter 
ponekod v Italiji in Franciji okoli 32 'stotov 
pšenice na hektar, torej so štirikrat višji 
kot v začetku prejšnjega stoletja.

Velik uspeh v Mehiki
Za prvo podvojitev so potrebovali praded 

je in dedje sedanjih obdelovalcev zemlje 
90 let. do druge podvojitve donosa je mini 
lo 60 let. In zdaj naj bi uspela nepismenim 
kmetom iz dežel v razvoju podvojitev ali 
celo potrojitev hektarskega donosa v 15 oz 
20 letih. To se zdi na prvi pogled neifrogoče

Nekatere dežele v razvoju, zlasti Mehika, 
so dokazale, da je zamisel izvedljiva. Mehi 
ka je stopnjevala hektarski donos pše­
nice 0-1 8 stotov okoli leta 1955 na 16 stotov 
leta 1960 in na 24 stotov leta 1965, se pravi, 
da ga je potrojila v poldrugem desetletju 
Pri najbolj naorednih mehiških kmptih , 
presegajo hektarski donosi pšenice 40 sto­
tov, se pravi da so višji kot na Danskem 
ali v Porenju.

Tehnično je bilo to izvedljivo s kratko- 
stebelno, izredno rodno pšenično sorto, ki 
prenese velikanske količine umetnega gno­
jila, zlasti dušika, ne da bi polegla. Za viso­
ke donose porabijo mehiški kmetje tudi 
mnogo gnojil, in sicer 80 do 100 kg čistega 
dušika na hektar. Poraba dušičnih gnojil 
se je v omenjenem obdobju v Mehiki po­
večala desetkratno.

Sociološko čudo je bilo pri tem še večje 
od tehničnega. Mehika je znala pridobiti 
prej zelo zaostale kmete za rabo izvrstnega 
semena v kombinaciji z velikanskimi koli­
činami umetnih gnojil. Uspeh je posledica 
dejstva, da daje Mehika za šolstvvo, za od­
pravljanje nepismenosti in za širjenje teh­
ničnega znanja med kmeti štirikrat več 
denarja Wot v vojaški proračun.

Učinkovito orožje
Po tem obrazcu je mogoče delati gospo­

darske čudeže malone po vsem svetu, v 
njem je najučinkovitejše orožje v svetov­
nem boju proti lakoti. V knjigi »Ljudje naj 
bodo siti«, piše profesor Brandt, sem pri­
poročal deželam, kjer je lakota grozila bolj 
in bolj. predvsem Indiji, Pakistanu in Tur 
čiji. na j na’kraju samem proučijo mehiške 
metode in pošljejo tja ljudi, ki bodo kasne­
je vzgajali vaške strokovne svetovalce. Tur­
čija in Pakistan sta to storila.

Poročilo Fordove ustanove o akciji v Pa­
kistanu je presenetljivo in poučno branje, 
ki opisuje naravnost revolucionarne uspehe. 
Pakistan je uvozil leta 1965 skromnih 350 
ton mehiške »čudežne« pšenice. Na zemlji 
semenskih postaj in posebno naprednih 
kmetov so to seme razmnožili. Pri tem so 
dosegli hektarskid donos 34 stotov, za je­
sensko setev 1966 je bilo na voljo 17.000 ton 
pšenice, imenovane »mexi-pak«. S to pšeni­
co so posejali vzorčne parcele v 20.000 va­
seh Zahodnega Pakistana, hektarski donos 
ie znašal v poprečju 33 stotov, celotni pri­
delek pa pol milijona ton. To je bilo več 
kot dovolj za setev na namakanih, za pše­
nico namenjenih površinah v Pakistanu. Lan­
sko jesen so to izvedli, zdaj je pšenica že 
v kaščah, počakati bo še treba na poro­
čilo o rezultatih.

če se bo akcija obnesla, bo na mah zbri­
san pakistanski primanjkljaj v hrani, ves 
svet pa bo s tem dobil v roke čudežno orož­
je, ki mu utegne zagotoviti bliskovito zma­
go nad lakoto. Popolnega uspeha pa, seve, 
ni pričakovati, zakaj Pakistan ima samo ka­
kih 4.060 kmetijskih svetovalcev, ki bi mo­
rali pomagati v. 100.000 vaseh, torej pride na 
vsakega kar 25 vasi. Razmerje je premalo 
ugodno za tako nagel uspeh.

V Turčiji so lansko jesen razdelili kme­
tom 20.000 ton mehiške pšenice. Ce bo hek­
tarski donos znašal 25 stotov, bodo lahko 
letos jeseni posejali s to pšenico vse po­
vršine, ki so namakane ali pa imajo dovolj 
padavin. Tudi v f->j deželi je premalo sve­
tovalcev, da bi bil vsestranski uspeh mogoč 
že v prvih letih.

Se manj dobrih kmetijskih svetovalcev 
ima Indija. Za pni milijona vasi je sicer na 
razpolago 70.000 svetovalcev, med njimi pa 
jih je le del zadovoljivo usposobljenih. Za 
zdaj poskušajo z vzorčnimi področji, kjer 
kombinirajo novo pšenične sorte z umetni 
mi gnojili. Ti vzorčni okraji zavzemajo za 
zdaj le 10 odstotkov indijskih površin ob­
delovalne zemlje. Kljub množici svetoval­
cev so dosegli doslej le za 30 do 50 odstot­
kov boljši hektarski donos.

Poglavitna razlika med Indijo in Pakista­
nom na eni ter Mehiko na drugi strani 
ie v tem, da-daje Mehika za spjošno in stro­
kovno šolstvo štirikrat več kot za vojsko 
v Indiji in Pakistanu pa je razmerje obrat 
no. In smo pri odločilnem spoznanju: sko­
rajšnja zmaga nad lakoto — ne pozabi­
mo, da mora biti zmaga glede na počasno 
uspešnost kontrole rojstev skorajda blisko 
vita — je mogoča le, če dežele pomagajo ti­
stim, ki so potrebne pomoči, ker jim grozi 
lakota, predvsem s premišljenimi nasveti 
med katerimi je tisti o večjih izdatkih za 
splošno šolstvo in strokovno izobraževanje 
ter ‘ manjših za vojaške proračune prav 
gotovo na prvem mestu

če bi nam uspelo z mehiško pšenico in 
s prav tako rodnim rižem, ki ga je prido

bil mednarodni inštitut na Filipinih, v nekaj 
letih podvojiti in v poldrugem letu potro­
jiti hektarski donos v Indiji in Pakistanu, 
bi bilo mogoče ta čudež v dogledni pri­
hodnosti razširiti po svetu na vse narode 
oziroma države, ki jim grozi lakota.

Spoznanje, da je uspeh pomoči lačnim 
narodom pogojen s povsem novo strate­
gijo, se naglo širi po svetu. Na sedežu FAO 
v Rimu se desetčlanski odbor nenehno po­
svetuje o svetovnem boju proti lakoti. V 
ZDA se je lansko poletje sestal poseben od­
bor, ki je v njem 110 znanstvenikov in ki 
pripravlja mednarodne akcije na tem po­
dročju.

Vse kaže, da bosta mehiškega uspeha s 
pšenico najprej deležna Turčija in Pakistan, 
potem pa — upajmo — Indija kot dežela, 
ki ima s hrano razmeroma največ težav.

Svoje razglabljanje naj strnem v nasled­
njem povzetku:

1 — Svetu res grozi lakota, ki pa ni ne­
ogibna.

2 — Sence lakote ne bo lahko pregnati 
s podobe sveta. Zasnovati je treba ves svet 
obsegajočo dolgoročno strategijo, če ho­
čemo premagati lakoto. Ta zmaga je potreb­
na, zakaj sicer naši otroci in vnuki ob kon­
cu tega stoletja ne bodo imeli od česa ži­
veti.

3 — Zares lahko zagotovimo s preudar­
no akcijo, da se bodo na straneh zgodovin­
skega prikaza druge polovice tega stoletja 
blestele besede: »Z vzajemno pomočjo je 
človeštvo ustvarjalo vedno nove gospodar­
ske čudeže, ki so zajemali ves svet «

DIE WELT, HAMBURG

Genetične
informacije

Revolucija v biologiji

Kaj je pravzaprav dednost? Kaj vemo o tistih zapletenih pravilih, po 
katerih se telesne lastnosti in nagnjenja prenašajo iz rodu v rod? 
Kaj nam je znanega o zakonih, po katerih sinovi in vnuki podedujejo 
značilnosti očetov in dedov? Že mnogo stoletij se človek ubada 
s temi vprašanji, šele v naši dobi mu je uspelo prodreti globlje v pra­
staro skrivnost življenja. Te uganke rešuje mlada znanost, ki je dokaj 
uspešna, zakaj najnovejša spoznanja genetike so povzročila v biolo­
giji pravcato revolucijo. Z vso pravico rečemo: genetiki imajo v rokah 
enega izmed ključev za vrata življenja.

Ze pred davnimi časi se je človek vpra­
ševal, zakaj smo podobni prednikom. V ge­
netiki ima zdaj ta problem znanstvene teme­
lje. Genetika zavzema v modemi biologiji 
poseben položaj, ker se ukvarja s proble­
mi dednosti. Brez dednostnih pojavov si ni 
mogoče predstavljati življenja, brez njih bi 
ne bilo ljudi in seveda tudi ne zgodovine.

Po zaslugi uspehov genetike, nauka o 
nastanku rastlinskih in živalskih vrst, lah­
ko zdaj odgovorimo dokaj natančno, od kod 
in zakaj podobnost. Vsako živo bitje ustvar­
ja sebi podobna samo zato, ker vsebtije 
njegova celica povsem določene genetične 
informacije, ki se podedujejo iz rodu v rod.

Dejstvo je, da je vsota vseh dednih last­
nosti, na primer barve oči in las, potez na 
obrazu in včasih celo hoje, skrita že v je­
dru spolne celice, v tako imenovanih hro- 
mosomih, ki so sestavljeni iz tisoče naj­
manjših »delcev«, genov. V tem so osnov­
ne enote dednosti.

Zdaj poznamo genetične zakone selekcije 
in križanja, zato lahko hitreje in uspešneje 
gojimo potrebne rastline in živali, v kate­
rih potomstvu utrjujemo koristne lastnosti.

Primer za to so donosne sorte hibridne 
koruze, zdaj znane že po vsem svetu. Z od­
kritjem tako imenovane moške sterilnosti 
je raziskovalcem uspelo pridobiti koruzne 
sorte, pri katerih ni več donos zmanjšujo­
čega samoopraševanja. Takšne moške ste­
rilne oblike so odkrili ne le pri koruzi, 
temveč kasneje tudi pri mnogih drugih rast­
linah. Samo s tem je mogoče doseči za 30 
do 40 odstotkov večji pridelek.

Molekulna genetika
Dejavnost moderne genetike pa ni ome­

jena zgolj na to, da gojitvi in križanju na­
kazuje najboljšo pot. Po zaslugi njenih do­
gnanj je mogoče vplivati neposredno na 
kemične osnove dednosti. Odločilnega po­
mena pri tem so kemične spojine in radio­
aktivno obsevanje; pod njihovim učinkom 
se spreminja kemični ustroj genov, posle­
dice pa so spremembe, imenovane mutacije.

Tej moderni genetiki pravijo tudi mole­
kulna genetika, ker preučuje dednostne pro­
bleme s stališča kemijske in fizikalne struk 
ture. Znanstvenikom omogoča vdor v »naj­
svetejše« življenja, po njeni zaslugi človek 
doumeva procese, s katerimi se življenje 
šele začenja.

če hoče človeštvo razrešiti problem pre­
hrane, mora venomer iskati nove zaloge 
oziroma možnosti. Pri tem so velikega po­
mena tudi z genetičnimi metodami pridob­
ljeni mikroorganizmi, ki utegnejo postati 
temelj hrane iz umetnih virov. Genetiki so 
že ustvarili dedno spremenjene oblike mi­
kroorganizmov, ki proizvajajo tristokrat več 
lysina, ene najpomembnejših aminskih ki­
slin. kakor pa navadne celice. Ta možnost 
je že izrabljena v industrijskem obsegu, 
lvsin dodajajo piči za perutnino in živinski 
klaji.

Glutamin je nadaljnja aminska kislina, 
Wi so jo prav tako pridobili genetiki. Ta 
preparat ima zares dragocene lastnosti 
Med drugim izboljšuje okus in krepi aro­
mo poljubnega jedila: preprečuje utruje
nost, uporabljajo pa ga tudi pri zdravlje­
nju duševnih bolezni.

Zdaj bi ne imeli toliko različnih antibio­
tikov, če bi znanosti ne uspelo s kemičnimi 
in fizikalnimi sredstvi vzgojiti nove, visoko 
produktivne vrste. Ponazoritev: od odkrit­
ja penicilina so postali mikroorganizmi, iz 
katerih ga pridobiva medicinska znanost, 
stokrat produktivnejši, kot so bili v za­
četku.

Seveda se genetika ukvarja tudi z vesolj­
ci, na primer v zvezi z vprašanjem, kako 
naj se astronavt zaščiti pred kozmičnimi 
žarki. Prva zaščita je oklep vesoljske kabine 
oziroma kozmonavtova obleka, druga pa je 
v celicah njegovega organizma. Ko se je bil 
Aleksej Leonov odpravil iz kabine na vesolj­
ski sprehod, se je vrgel nanj nevidni sovraž­
nik: kozmični žarki. Vendar se je človek 
nepoškodovan vrnil v vesoljsko ladjo in ka­
sneje na Zemljo. Toda — mar bodo moral! 
vesoljci vedno nositi okorno obleko?

človeškega organizma za zdaj ni mogo­
če tako spremeniti, da bi se mu ne bi­
lo treba bati kozmičnih žarkov. V posebnih 
laboratorijih preučujejo genetiki kemične 
spojine, ki naj preprečujejo, onemogočajo 
mutacijski učinek radioaktivnosti.

Prestrezanje 
r adioak ti vnosti 
v celici
če naj bo celica zanesljivo zaščitena, 

je treba ustvariti v njeni notranjosti takšne 
kemične spojine, ki bodo radioaktivnost pre­
stregle, vezale nase in ji ne bodo dovolile 
širjenja, se pravi, učinka na druge sestavi­
ne celice. Te spojine bodo neke vrste odbi­
jači. zaščita celičnega jedra. Znano je. da 
kisik v celici krepi učinek žarčenja. Toda 
žarčenje očitno ni tako nevarno, če lahko 
ta kisik vežemo. Pomembna naloga biofizi 
kalnih raziskav: razviti zaščitne snovi, ki 
bodo mogle neposredno varovati dedno sub 
stanco organizmov.

Raziskovanje genetičnih problemov je ve­
likega pomena prav za uspešen boj proti 
dednim boleznim, ki jib poznamo na duca­
te, kot so na primer shizofrenija, mišična 
ali kostna distrofija, razne krvne bolezni in 
nekatere srčne napake. Med otroki, ki -e 
rodijo po svetu, je približno štiri odstotke 
takih, ki duševno ali telesno niso povsem 
razviti, normalni. Raziskovalci so ugotovili, 
da so vzroki mnogih izmed teh bolezni v 
napačni strukturi hromosomov ali v njiho­
vem spremenjenem številu.

V minulih štirih ali petih letih se je raz­
vilo novo. veliko znanstveno področje: cito- 
genetika človeka. Ta znanost ugotavlja 
zvezo med določeno boleznijo in gTadn.io 
hromosomov. Tako posega naše znanje o 
boleznih na novo. celično raven V biologiji 
molekul je zdaj več ugank kakor razreše­
nih problemov. Na inštitutu za splošno ge­
netiko pri sovjetski akademiji znanosti bo­
do kmalu opremili laboratorij, v katerem 
se bodo matematiki in fiziki skupno z 
biologi ukvarjali s temi vprašanji. Modeli 
bioloških pojavov- bodo pr: tem lajšali delo 
genetikov, katerih dejavnost je odločilnega 
pomena za znanstvenotehnični razvoj na 
tem področju.

NOVOSTI, MOSKVA

Za zdrav konec tedna
\

Pod platneno streho
Vse več je ljudi, ki se odločajo za počit­

nice pod platneno streho: povsod po naši 
domovini, pa tudi drugje po svetu, je ime 
»camp« ali »camping« čedalje bolj pgosto 
in skoraj ni kraja, kjer ne bi našli že vna­
prej pripravljenega in določenega kraja za 
bivanje pod šotori. Namenjeni so ti kraji 
sicer največ motoriziranim turistom, pone­
kod pa najdemo tudi prave dopustnike, ki 
so želeli svoj prosti čas preživeti na svežem 
zraku in zunaj zidanih stavb - motelov, ho­
telov, zasebnih sob itd.

Manjkrat vidimo tabore po starem, kot 
smo jih bili navajeni pred leti, nekateri še 
pred vojno, ko je zlasti mladina odhajala 
na deželo in si ob vodah ali podobnih pri­
mernih krajih urejala začasna domovanja. 
Sem ter tja pa srečamo še kakega tabor­
nika ali šotornika, ki si je zaželel samote 
in si našel miren kotiček kje na samem.

Za prve, torej za tiste, ki gredo v organi­
ziran, ograjen in urejen tabor, bodo današ­
nja razmišljanja manj zanimiva, ker smo 
jih namenili zlasti tistim, ki se podajo bolj 
zase in po svoje, pa morda nimajo še dovolj 
izkušenj.

Ni nas namreč malo, ki nam ne diši iti 
v organiziran tabor, s sto sosedi na levi in 
desni, z večnim hrupom in nemirom, z ne­
vzgojenimi otroci, ki se razposajeno igrajo, 
»uvidevnimi« dopustniki, ki mislijo, da je 
bistvo prostega časa v tekmovanju, kdo bo 
več popil, pojedel, bolj razgrajal m še kaj.

Drugo, kar nas moti, je tudi to, da nam 
uprave mnogih taborov znajo samo zaraču­
nati svoje usluge, nudijo pa bore malo: 
prostor, morda tekočo vodo in največkrat 
hudo slabo vzdrževane sanitarije. Za to pač 
nima smisla plačevati razmeroma visokih 
pristojbin.

Res ne moremo prav vsi po svoje na 
»divje« taboriti tam, kjer nam bi bilo naj­
bolj všeč, a vseeno — včasih se bomo znašli 
v taki situaciji ali pa našli takšno prilož­
nost.

Prav je tudi, da priznamo vsem, ki si pri­
zadevajo za boljšo ureditev naših kampov, 
da so dosegli že precej v svojih načrtih; 
še bolj prav pa bo. da poudarimo, da to ni 
dovolj, da moramo dvigniti higiensko kul­
turo naših »uporabnikov kampov« na višjo 
raven: ne samo glede odnosa do sosedov, 
ampak tudi glede najpreprostejših načel hi­
giene: od uporabe vode in stranišč, pa do 
odmetavanja odpadkov. Koliko napak in 
razvad, žal, vidimo vsepovsod!

Poudarimo še enkrat: zaželeli smo si mi­
ru in svežega zraka, da bi — če je le mo­
goče — ob soncu in vodi preživeli mirne 
dopustne dni. Zato moramo to privoščiti tu­
di vsem ostalim, če smo v družbi ali blizu 
drug drugega. Osnova takega dopusta je tu­
di zmernost: malo ali nič alkohola, če se le 
da, čim manj kajenja, več gibanja, več po 
čitka, sprememba v prehrani: več sadja, 
sočivja in zelenjave, mleka; morda malo 
manj mesa in mesnih izdelkov — torej tudi 
v tem nekaj spremembe!

Ker želimo združiti prijetno s korist­
nim, pa ne smemo pozabiti, da nam tudi 
med taborenjem pretijo nekatere nevarno­
sti, ki smo jim zlahka kos, če le pomisli­
mo nanje. Zato bi posvetili nekaterim iz­
med njih, ki so najpogostnejše, malo več 
pozornosti.

O prehrani, prebavnih motnjah in okuž­
bah smo že pisali. Zato opozorimo samo še 
na pitno vodo^ ker se pri. tem skriva prva 
velika nevarnost. Ni vsak bister studenec 
ali potoček primeren za pitje. Povprašajmo 
pri domačinih, ali to vodo pijejo in če 
je dobra, pa še vseeno bodimo previdni. 
Bolje je, da vsako sumljivo vodo prekuha­
mo (vre naj vsaj 10 minut) in jo uživamo 
kot čaj ali ječmenovo kavo, kot pa da bi 
zaradi driske ali še česa hujšega morali pre­
trgati dopust! Seveda tudi mi ne smemo 
vode onesnažiti; ne bomo metali vanjo od­
padkov in izlivali pomij, da je ne pokvari­

mo za druge. Kdor pa bi bil rad še bolj 
varen, naj vzame s seboj sredstva za razku­
ževanje vode.

Drugo pravilo se tiče taborne higiene: 
nikakih odpadkov okoli šotora. Smeti spro­
ti požgimo ali zakopljimo. Enako velja za 
improvizirano stranišče! če nočemo imeti 
polno muh, pa tudi mravelj in ostale drob- 
njadi okoli sebe in po sebi, bodimo skraj­
nje čisti. Shramba hrane mora biti zračna 
v senci, in skrbno pospravljena, vse v za­
prtih posodah ali vrečicah, za kruh pa jo 
naredimo iz tetra plenice ali drugega ne pre­
gostega blaga.

Tretja nevarnost je ogenj: ker imamo 
celo vrsto goriv in kuhalnikov, nismo ni­
koli dovolj previdni, enako velja, če kuri­
mo z drvmi ali ogljem. Na šestem kongresu 
Gasilske zveze Slovenije so posebej pouda­
rili, kako nevarno je lahko tako malomar­
no ravnanje z ognjem. Mimo nevarnosti po­
žarov imejmo v mislih nevarnosti opekiin, 
ki sodijo lahko med najhuje poškodbe, 
nevarne celo življenju!

V letošnjem muhastem vremenu so nam 
lahko zlasti nevarni veter, vlaga in mraz. 
Zato ne pozabimo na dovolj toplo opremo 
in skrbno urejen šotor. Cela vrsta prehladov, 
angin, vnetih srednjih ušes itd. je že prigna­
la marsikoga prezgodaj domov.

Končno še nekaj besed o tem. da nam 
taborna opravila lahko — če jim nismo kos 
— škodijo: vrezi, vsekanine, opekline — so 
najpogostnejše poškodbe. Od prihoda na me­
sto taborenja pa do konca — vedno se nam 
lahko kaj pripeti, saj takih opravil doma 
navadno ne opravljamo Podobno velja za 
rame »spretnosti«, saj običajno ne lezemo 
po drevju, skačemo v tolmune itd. Z malo 
previdnosti, zlasti pa z občutkom za pravo 
mero bomo vsemu temu kaj lahko leos. tn 
le tako bo naš dopust poteka! varno, mir­
no in nam dal dragocenih moči za nadalj­
nje delo.

dr. DUŠAN REPOV*
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Ekskurzija

Kaj smo si in kaj si dajemo?
•\s *

Študentje slavistike v Tteziji in Beneški Sloveniji

Študentje III. letnika slavistike so na dvodnevni ekskurziji spoznali 
zahodni rob slovenskega narodnostnega ozemlja. Po Kanalski dolini 
jih je pripeljala pot v Rezijo, nato mimo utrjenih naselbin ob starem 
langobardskem limesu, skozi Pušjo ves (Venzone), Humin (Geinono) 
pod gorami, skozi Trčmun, Fojdo, Ahten in Neme v Čedad, iz Čedada 
so obiskali Staro goro nad Čedadom, potem Cepletišče pod Trčmu- 
nom. Že v mraku so morali ob Nadiži v Kobarid, po poti, po kateri so 
verjetno že od nekdaj prihajali Beneški Slovenci v druge slovenske 
pokrajine, po poti, ki je pripeljala nekoč sem marsikaterega umetnika 
in ki je marsikaterega tudi odpeljala od nas k njim. Iz Kobarida so 
šli seveda na Vrsno in v Libušnje h Gregorčiču, na poti nazaj so si 
ogledali Pregljeve kraje, njegovo rojstno hišo v Mostu, bili so v rojst­
ni hiši Cirila Kosmača v Slapu, nato pa jih je pot domov peljala 
skozi Cerkno, po Poljanski dolini v Škofjo Loko. Za dva dni veliko. 
Najbrž preveč. Pa se zahvaljujejo tudi redakciji »Dela«, da jim je 
pomagala to uresničiti.

Kje si zemlja rodna, 
zemlja bedna, mala ...

(Ivan Trinko)
Na koncu ostanejo od vsega le Imena 

krajev, kjer smo se ustavili. Kranjska gora, 
Trbiž . . , Ravenca . . ., Cepletišče, Kobarid, 
Tolmin, Slap. Morda to tudi ni vse. Verjet­

no. Toda misel in z njo spomin ni avtobus, 
ki se lahko povsod ustavi, in čustva niso 
potniki, ki lahko povsod izstopijo. Tako se 
dogaja tudi nam, ki skušamo opisati, zabe­
ležiti srečanja z ljudmi, kraji, predmeti, ki 
smo jih odkrili med potjo skozi Rezijo in 
Beneško Slovenijo. Bila je to v začetku znan­
stvena ekskurzija, ki je pozneje (še med 
potjoi izgubila svojo znanstvenost, jo nado­
mestila s pretirano čustvenostjo, ki pa se 
je morala sedaj, po mesecu dni, ki so po­

zaba, umakniti rahli jezi in neogibnemu 
dvomu. *

In samo ti čudni občutki so zagovor, za­
kaj je popis našega popotovanja zmeden, 
netočen, včasih celo malce lažniv. (Pravijo, 
da je drugi del Levstikovega Popotovanja od 
Litije do Čateža, zaradi obiska Bojčeve zida­
nice, nejasen in pomanjkljiv). Tudi nam se 
je večkrat zazdelo, kot da moramo piti tež­
ko in zahrbtno vino, ki nam ga je vso pot 
natakal neusmiljeni tisočglavi in tisočroki 
velikan, ki mu ne smemo vedeti imena.

Pri napornem spominjanju sta se zdru­
žila v zavesti dva kraja, dva dogodka, med 
katerima je ležal le en dan: Kobarid (drugi 
dan) in Ravenca (prvi dan).

Drevo, beseda in človek, 
trije samotarji 
sredi ravnine.

(. . .)
Drevo je tišina, 
beseda je ptica, 
človek je uho.

E. K.

Na trgu v Kobaridu je vroče, otroci zob­
ljejo češnje, poslušajo slavnostne govornike, 
pozdrave gostov, s prsti kažejo na nastopa­
joče sošolce, nekaj se jih je stisnilo prav 
pod Gregorčiča in videti je kot da jim v gla 
vo vtepa božje zapovedi ali pripoveduje Haj 
dukovo oporoko. Z odra prihajajo besede, 
se po vročem zraku kobalijo proti naši za 
vesti in slišimo: ». . . pohajam za tropom 
ovčic človeka ustvariti nikar ki ste se tu 
zbrali kje prodajajo češnje . . .« Vse to so 
mladi, veseli glasovi in kadar nam govorijo, 
so šolani, so zveneči, so jasni.

V soncu stojijo, pojejo, pripovedujejo, ple 
Sejo in vzrok je en sam. Preprosto. Beseda 
V soboto dopoldne so se zbrali, odpadel jim 
je pouk, iz Ljubljane so se pripeljali pisa­
telji, miličniki so usmerjali promet in turi­
sti so jim prijazno mahali iz avtomobilov.

Še vedno slišimo slavnostnega govornika, 
ki je pohvalil vse, ki so za svoje prizadeva­
nje osvojili Gregorčičevo značko. Njegovo 
veselje je tudi naše veselje. Naenkrat se 
nam zazdi ta resnica značk, recitacij, češenj 
in folklore preprosta, vse preveč na dosegu 
roke je. Ali je res TO? Nekaj moti to so­
botno dopoldne. Ko zapuščamo trg. nam 
sledijo le še zvočniki, ki slutijo našo izdajo. 
Med akacijami se poganjamo v hrib, radi bi 
prišli do tiste velike grobnice nad Kobari­
dom. Mislimo na Gregorčiča, ob poti pa nas 
spremljajo visoki sivi kamni. Vsiljivi so. Na 
koncu se jih le usmilimo.

GESU E CADUTO . . . To je vendar tisto. 
Križev pot.

Niti en dan ni pretekel, pa smo se ravno 
tako vzpenjali ob nekem križevem potu. 
Ravenca v Reziji. Val di Resia. Rezija. Iz vasi, 
ki nam na začetku ni pokazala pravega ob­
raza, smo se napotili proti kapelici, do ka­
tere so se vzpenjale postaje križevega pota. 
Bile so prazne, popravljali so jih. Ustavili 
smo se pod kapelico, posedli po travi, ki 
je dišala ravno tako kot naša — slovenska.

Poslušali smo o fašizmu, o skrivnost­
nem jeziku rezijanskih trgovcev, zaljubljeno 
ogledovali lepo dolino, začeli premišljevati, 
zakaj ni naša, ko nas je s strehe kapelice 
pekdo vprašal, če smo naši ljudje. Ker smo 
že prej brez uspeha pozdravili nekega mo­
žaka po slovensko, nas je ta prijazni glas 
skoraj prizadel. Počasi, kot bi se nečesa 
bali, smo se dvignili in se v gručah zbirali 
okrog zidarjev, ki so zapustili svoje delo. 
Strah, da se ne bi razumeli, je bil brez po­
mena. »Ma, alore,« je rekel prijazni zidar. 
Pa je povedal, da je bil v Ljubljani, v Agra­
rni, in ko smo izvlekli iz njega, da je bilo 
to med vojno, smo hiteli pripovedovati, ka­
ko je sedaj vse drugače in da ni več Bavar­
skega dvora, po katerem je spraševal. Na 
koncu smo ga povabili, naj pride pogledat, 
kako je sedaj pri nas. »Be, zakoj?« Bilo je 
predaleč. Res je priznal, da je Ljubljana lep­
ša od Vidma, toda kaj več mu mi prek ni­
smo pomenili, še je tekel pogovor o zasluž­

ku, o ljudeh. Podajali smo si besede obzir­
no, prizanesljivo. Mi smo hoteli skriti veli­
ko razočaranje, ker mu nismo pomenili to­
liko, kot smo pričakovali. Ce nam bo kdo 
kdaj reševal te ljudi, (sicer imamo svojih 
preveč) se bo moral otresti čustvenosti in 
navdušenja, ki je nas tako kruto ogoljufalo 
za resničnost doživetja. Poslovili smo se.

še pokopališče! Tu, pri mrtvih smo ho­
teli najti v kamen zapisane dokaze, da tu 
živijo in umirajo naši ljudje. Iz poplave tu­
jih črk, končnic in oblik smo le tu in tam 
odkrili kakega Cossa, ki nam je zvenel do­
mače. še bi se ihtavo potikali po pokopa­
lišču, ko ne bi nekdo tiho pripomnil, da ži­
vimo med ljudmi in ne med grobovi. Odpra­
vili smo se nazaj v Ravenco, iskat ljudi.

Tu se nekaj pretrga, pa smo že spet v Ko­
baridu in veter je prinesel do nas glas, ki 
je prihajal iz zvočnikov. Besede sporočila 
in naročila mlademu rodu, ki jih je govo­
ril osiveli slovenski pisatelj, so nas prisilile, 
da smo v teh dneh prvič skušali odgovoriti 
na vprašanje, ali je čut za narodno pripad­
nost dan, kot je dan občutek lakote, lju­
bezni, strahu. Zaskrbelo nas je za vse te lju­
di, o katerih pravimo, da so naši, ki zaradi 
njih ponosno črtamo narodnostne meje veli­
ko severneje in zahodneje od državnih. Kaj 
smo si in kaj si dajemo?

In spet smo v Ravenci, nekdo je tiho 
žvižgal tisto že pozabljeno ». . . kjer je naša 
kri, tam so naše meje . . .« Sedimo v gosti­
šču, kjer so pred vojno lepo govorili po 
naše, sedaj pa nam dekle utrujenih oči, ki 
nosi na mizo, le s težavo odgovarja.

Pogovarjali smo se. Otrokom se s svojo 
knjižno slovenščino nismo mogli približati, 
brez vtisa smo se razšli z zadnjim preživelim 
človekom iz tistega Babilona, v katerem je 
Bog jezike zmešal. (Bil je čuden mož. Rojen 
v Leobnu, mati je bila Furlanka, oče Slove­
nec, sam pa je govoril neko čudno mešani­
co.) Ce bi bilo to pisanje lahko, bi morali 
pisati še o tisti naši Korošici, ki se je pri­
selila v Ravenco, se omožila z našim člove-

Kako boš dobro filmal (VII)
Film je postal živ dnevnik zemljana. Z 

njim ohranja vse tisto, kar bi se sicer po­
zabilo in si kadarkoli pozneje ponovno pred­
vaja zanimive dogodke. Film je dokument 
dobe in vsakdanji človekov spremljevalec, 
ne samo v kino dvoranah, temveč tudi do­
ma, na zaslonu televizorja, še posebno pa 
je dragocen za tistega, ki ga zna sam ust­
variti. To je amaterski film. Ker so se zad­
nja leta zelo izpopolnili snemalne kinoka- 
mere in projektorji, je po vsem svetu ved­
no več kinoamaterjev. Največ snemajo na 
8 mm filmski trak.

Vsak »osmičkar« začne najprej s snema­
njem družinskih motivov, potem pa se loti 
potovalnih in dokumentarnih filmov. Mno­
gi pozneje poskušajo z igranim filmom po 
scenariju, ki tako ni več domena normal­
nega 35 mm filma. Na festivalih amaterske­
ga filma vrte tudi eksperimentalne filme, 
ki nakazujejo pogostokrat tudi nova izraz­
na pota filmski industriji.

Podlaga za dobro filmsko snemanje je 
fotografija, saj je film le njena dinamična 
inačica. V principu je kinokamera podob­
na fotografski, le da se filmski trak za ob­
jektivom hitro premika in ustvarja hitro 
zaporedje posnetkov. Kinokamera 8 mm 
snema normalno 16 sličic na sekundo: vsak 
posnetek je osvetljen z 1/30 sekunde. V 
sončnem vremenu zato zapremo zaslonko 
na 11, če snemamo na film srednje občut­
ljivce!.:. Snemanje z 8 sličic na sekundo bo 
pri projekciji pospešilo vse gibanje, sne­
manje z brzino 48 sličic na sekundo pa 
bo ustvarilo počasne premike.

Večina amaterskih kinokamer ima me­
hanični transport filma. Priporočljivo je po 
vsakem snemanju napeti pero transporta. 
Kamera bo tako vedno pripravljena za pos­
netke nenadnih scen. Film 2x8 je dolg 
7.5 metra. Najprej ga posnamemo po eni 
strani, zvitek nato obrnemo in posname­
mo še drugo stran. Po razvijanju film pre­
režejo po sredini, konca pa zlepijo. Končna 
dolžina 15 metrov, omogoča štiriminutno 
projekcijo. Preprosta 8 mm kino kamera 
ima univerzalen objektiv, ki snema vse os­

tro od 2 m do obzorja. Boljše kamere ima­
jo izmenljivo optiko, s katero dosežemo isti 
učinek kot pri fotografiranju. Moderna ki­
nokamera ima »vario« objektiv, ki poljubno 
menja goriščnico, od širokokotne do teleob- 
jektivne. S premikom ročice takega objek­
tiva dosežemo vtis približevanja k motivu 
(= v detalj) in oddaljevanja (= v total). 
Vgrajen svetlomer ureja pravilno osvetlitev, 
tako da se snemalec lahko popolnoma po­
sveti motivu.

Vsak film naj ima neko vsebino, prikaže 
naj neko idejo, naj bo sklenjena celota. 
Običajen uvod bo gledalcu predstavil K J E 
se nekaj dogaja. To bo »total«, ki mu sledi 
pojasnilo KAJ se tam dogaja. Motivu 
se bo kamera približala, da sta jasna nje 
gova velikost in gibanje. Gledalec bo po­
stal radoveden, zato mu je potrebno prika 
zati, KAKO se dogajanje razvija. To bo 
»detajl«, ki pojasnjuje podrobnosti. Po za 
ključku dogodka se kamera lahko odmak 
ne od motiva in preide na drugo temo 
Film, ki bi imel same »totale« ali same »de 
talje«, bi bil dolgočasen, zato naj se logič­
no menjavajo. S tem se ustvarja dinamika 
Njej bo v veliko korist tudi menjava zor 
nega kota kamere. Poiskati ga je mogoče 
s premikom kamere nekaj korakov v levo 
ali desno, z bližnje skale, z vrha prislonje 
ne lestve, z nadstropja bližnje hiše ali pa 
iz »žabje perspektive«. Motiv bo tako pos 
net nenavadno, iz očesu neobičajnega zorne 
ga kota.

Filmska govorica ima besede in stavke 
Beseda je enkratni pritisk na sprožilo 
Posnet je bil en »kader«. Kader naj bo vsaj 
6 sekund dolg! štej pri tem od 21 do 26 
Zanimivo dogajanje lahko ujamemo v dalj 
ši kader. Več kadrov ustvarja »sekvenco«, 
ki je nekak filmski stavek. Sekvenca je vse­
binsko sklenjena celota.'

Največ napak delajo začetniki z nepre 
mišljenimi in prehitrimi premiki kamere 
Kamera naj predvsem lovi gibanje! V jas 
nejšo informacijo ali pa pri razsežnih mo 
tivih kamero lahko premikamo. Nagli pre 
miki utrujajo gledalce, kakor ga utruja tu

di dolgoveznost. Ce kamero pri snemanju 
vodimo v desno, se ne smemo po isti poti 
vračati. Pri snemanju globoke soteske lahko 
vodimo kamero od vode navzgor, s čimer 
bo pojasnjena višina tesni. Ce v naslednjem 
kadru snemamo isto sotesko od zgoraj 
navzdo, bo gledalec dobil vtis, da je snema­
lec tam nekaj pozabil in da je neodločen. 
Kamero vedno čvrsto drži v roki, za zares 
mirno snemanje pa nam rabi stojalo. Film 
ne menjaj na soncu in pazi da se zvitek ne 
odvije! Nepazljivost in nered sta zelo po 
gosto vzrok, da so filmi dvakrat posneti!

Slabo režijo filma lahko zelo popravi nje­
gova montaža, ko se menja zaporedje ka­
drov in se predolgi tudi skrajšajo. S po­
sebno montažno pripravo in lepilnico lahko 
sami določimo, kako bo film v celoti učin­
koval. Vsakemu filmu lahko posnamemo' 
na različne načine naslov. K filmu lahko 
predvajamo ustrezno glasbeno spremljavo 
z magnetofonom. Popolna sinhronizacija je 
za »osmičkarje« še precej zahtevna, toda ne 
bo dolgo, ko bomo snemali 8 mm film prav 
tako, kot normalni filmski trak. Film zau­
stavi bežeči čas! VLASTJA

SLOVENSKA BESEDA V CEPLETIŠCU

kom, doma pa govori z otroki nemščino, da 
bi jih nona na počitnicah laže razumela.

Otroci se v šoli ne učijo našega jezika, 
v cerkvi ga tudi ne slišijo. Kaj ostane? Do­
ma? Med seboj so šušljali v dialektu, tu 
in tam smo ujeli kako znano besedo, z nami 
pa se niso hoteli pogovarjati. Nekdo od na­
ših je zaklel in vsi smo vedeli, da se ne jezi 
na ljudi, med katerimi smo stali. Naše slovo 
je bilo podobno begu in še v avtubusu se ni­
smo prav zavedeli svojega razočaranja, le 
jeza nam je molela iz vsake besede.

Drugi dan v Kobaridu je prinesel strez­
nitev. Ostali so le vtisi in neprizadete primer­
jave. In nastala je zgodba o dveh krajih na 
zahodu slovenske dežele. V enem od njih je 
v soboto odpadel pouk, da so otroci lahko 
govorili, peli in recitirali na čast nekemu 
že davno umrlemu pesniku. Z besedami so 
se iskali. Morda so se našli. Vsaj otrokom 
se zdi, da je beseda svobodna.

V nekih drugih krajih pa smo videli dva­
najst let stare otroke, ki so prvič držali v 
rokah v materinem jeziku napisano knjigo. 
In če je res, da nas je ohranjala pri življe­
nju beseda in literatura, kaj torej daje moči 
onim prek, da še vztrajajo.

Priznajmo si, da tole ni bilo pošteno. Teh 
zadnjih besed ne bi smeli zapisati. Nareko­
vala jih je grda užaljenost, kratkovidnost, 
nepreračunljivost. In vendar se nam je med 
dolgo vožnjo na čase zazdelo, da bi bilo veli­
ko bolj pošteno, ko bi se tem ljudem odpo­
vedali, kot pa doživljali stvari, za katere nas 
je bilo sram. Bili so žrtvovani nečemu, dav­
no pred avantgardo slovenskih publicistov 
so bili postavljeni pred dejstvo nesodobno­
sti in nepotrebnosti slovenstva. Z ljudmi, ki 
so to občutili na svoj koži, katerih generaci­
je niso videle slovenske šole, pa so nam v 
hipu razgrabili cele kupe knjig, ki smo jih 
imeli s seboj, smo se srečali v Beneški Slo­
veniji. Bilo je to v vasi Cepletišče.

Cepletišče
»Cepletišče blizu državne meje pri Livku 

je še kar precej pomembna vas, sedež fi­
nančnih stražnikov, majhnega carinskega 
urada, šole, ki hodijo vanjo tudi otroci iz 
Gabrovice in Polave. V vasi sta tudi dve go­
stilni in dve trgovini za prve potrebščine, 
in tudi tobakama. Močan izvir poganja ne­
kaj starinskih mlinov. Cepletišče omenjajo 
v listinah že 1. 1299. Vas je skoraj popolno­
ma zgorela 1. 1869, toda je zelo hitro na novo 
vzrasla boljša in lepšaj^.

Prevod iz Trinkove knjige »Guida delle 
Prealpi Giulie«, ki je izšla leta 1912. V Trin- 
kovem koledarju za prestopno leto 1968 so 
bila prevedena nekatera poglavja iz te knji­
ge, med njimi tudi skromni podatki o vasici 
Cepletišče.

Pozna ura nam je preprečila, da se nismo 
odpravili do Trinkove rojstne vasi, ki leži še 
kaka dva kilometra od ceste, po kateri smo 
se pripeljali. Imenuje se Trčmun. Čudno 
ime, kot jih je tod okoli mnogo.

In v začetku je bila provokacija.
Iz avtobusa, ki smo ga pustili pod vasjo, 

smo se pričeli poganjati v hrib proti hišam, 
ki so vas Cepletišče. Med potjo pa se nam 
zdi, da brodimo po mlačni vodi samih vpra­
šanj in da so zato koraki težji, počasnejši. 
Kaj bodo fekli? Kako nas bodo sprejeli? Ali 
bodo hoteli knjige, ki smo jih prinesli?

Dosegli smo prve hiše, o katerih vemo 
sedaj le to, da so skrite za prijazne brajde. 
Pozneje smo okusili, da raste na njih izabe- 
la. Na stopnicah prve hiše je sedela starejša 
žena. Zakličemo ji jasen, razločen pozdrav 
in nato sledijo dolge sekunde pričakovanja 
In negotovosti. Vse je dobro. Odzdravila nam 
je po naše, prijazno, naklonjeno. Postane 
nas sram naše bojazni in še naprej išče­
mo potrditve svojega veselja in se vzpenja­
mo med hišami, ne da bi štedili s pozdravi. 
Vsaka senca nun je dober izgovor, da zakli­
čemo dober dan.

Pri tem osvajanju vasi se naša gruča raz­
tegne, eni se zapletejo v pogovor že na za­
četku vasi, drugi stoje pred gostilno, iz ka­
tere se sliši prerekanje v italijanščini. Usta­
vili smo se med zadnjimi hišami. Naša žeja 
in voda, ki je tekla Iz studenca, sta bili iz­
govor, da smo se pričeli pogovarjati. Naj­
prej nas gledajo z nejevernimi očmi, ko pri­
povedujemo, da smo prišli iz Ljubljane obi­
skat prav njih. Čudovito se razumemo, le 
redke besede in vprašanja je treba ponav­
ljati. Sedaj nam je jasno, da smo bili s svo­
jimi vprašanji vsiljivi, zahtevni, malenkost­
ni, toda ljudje nam niso zamerili.

Počasi se nam jasnijo pojmi, o vasi ve­
mo vedno več. Nekaj smo videli že sami. 
Med nami so postajali in z nami so govorili

le starejši ljudje in od daleč so nas opazo­
vali le otroci. Zvedeli smo, kar nam je bilo 
jasno že brez vprašanj. Premalo dela. De­
nar. Tujina. Švica. Vračanje enkrat na leto. 
Stari pa uživajo doma pokojnine in otroci 
morajo hoditi v šolo. V vasi imajo lepo šolo, 
v vasi je tudi lepa cerkev.

V šoli se ne učijo slovenščine in v cerkvi 
mašuje Italijan. Sele sedaj se zavemo, da 
držimo knjige v rokah. Moja knjižnica. Mla­
dinska knjiga. Pri nas je to branje name­
njeno šolarjem, vodnik jim je pri srečava- 
nju z literaturo, v Cepletišču pa so si odrasli 
ljudje pulili te knjige iz rok, ker jih res ni­
smo imeli za vse. Skozi pisane platnice se 
prebijejo do črk, besed in obraz jim zasije, 
ko razumejo. Otroci gledajo slike, naše pi­
sanje jim je mnogo bolj tuje kot njihovim 
staršem.

Naenkrat se nam naši obdarovanci potuh­
nejo, listajo po knjigah. Rešujemo in ohra­
njamo stik s sentimentalnim dejanjem. Pri­
čnemo peti. Po drugi pesmi pa se začno med 
hišami premikati sence, počasi previdno pri­
hajajo na dan sključene, ob palice oprte, 
v črnino oblečene starke. Pridruževali so se 
nam še drugi, toda mi imamo oči le za tiste 
upognjene postave ob vogalih hiš, ki so nas 
ves dolgi čas, ko smo prepevali, poslušale 
in se ob znanih pesmih nasmihale. Peli smo 
kot za stavo, pesmi, ki so jim ugajale, smo 
ponavljali, ene peli tiše, žejo pa, ki smo jo 
čutili po bolj glasnih, smo mirili z dobrim 
domačim vinom. Dišalo je kot izabela, ki ra­
ste po brajdah, prislonjenih ob hiše v Ceple­
tišču.

Mračilo se je, mimo nas sta dvakrat za­
šla dva italijanska uniformiranca, čas nas 
je preganjal. Poslovili smo se, pa vendar ni­
smo odhajali sami. Do avtobusa nas je spre­
mljala skupina ljudi, ki so nam s knjigami 
mahali v slovo, ko smo se spustili v dolino.

Kot v Reziji, je tudi tu avtobus očišče- 
valnica. Jezimo se, ne da bi vedeli, kdo je 
kriv, v glavo nam ne gre italijanska šola, ita­
lijanske pridige, veselimo se lepega spreje­
ma, ki so ga bile deležne naše knjige. Na 
koncu pa ostane nekaj grenkega, ostane ob­
čutek sokrivde z nekom nad nekim deja­
njem, ki se ga nihče ne upa imenovati. Pre­
den zavijamo na glavno cesto, se še enkrat 
ozremo na kažipot. Tu se lahko zasmejemo. 
Od prizadevanja, da bi imena slovenskih 
vasi, ki so napisana na tabli, zvenela itali­
jansko, je ostal samo velik porog. Iz vsake 
potujčene črke jih štrli deset slovenskih. 
Tu je bilo potujčevanje zaman.

Hiteli smo proti Kobaridu, kjer nam dru­
go jutro ni bilo prizaneseno z razočaranjem 
in ogorčenjem.

Kobarid — spomenik
V zavesti mladih ljudi je prva svetovna 

vojna samo še poglavje iz zgodovinske knji­
ge. V deželi ob Soči. na tej in na oni strani 
meje, pa še zmeraj opominjajo nanjo spo­
meniki in grobnice, ki so kot grozeče hiše 
smrti posajeni po gričih od Oslavja do Ko­
barida, kjer smo se ustavili. Litanije imen 
in številke rojstev in smrti na njihovih ste­
nah naj bi posamezniku ohranile vsaj del­
ček osebnosti, a le še bolj poudarjajo nič­
nost malega človeka v vojni, ki ga spreme­
ni v člen neznanskega mehanizma. In ven­
dar imajo ti spomeniki svoj pomen. Nanj 
je spomnil že italijanski pesnik Ugo Fosco­
lo v »Grobovih«: mrtve je treba častiti in 
smisel spomenikov je v čustvih, ki se ob 
njih porajajo živim.

Občutek odpora proti nasilju in protest 
proti vojni nam je v Kobaridu izrinila mi­
sel. da je pomembnejša priča od kamna be­
seda, ki kljubuje stoletjem in povsod sprem­
lja človeka. <

»Popotnik, povej jim v Šparti, da tu po­
slušni ležimo, kakor je velel nekoč nam do­
movine ukaz« (Prev. A. Sovre.) Termopilski 
junaki so s to poezijo zapisani v našo zavest.

Padli italijanski vojaki v Kobaridu slo­
venskega človeka ne spominjajo nase niti z 
eno samo slovensko besedo.

še bolj tesno kot ob prebiranju itali­
janskih napisov ob križevem potu na poti 
h grobnici pa je človeku ob pogledu na ve­
nec skrajnje nacionalističnega društva iz 
Gorizie. Kljub toliko mrtvim iz obeh svetov­
nih vojn ni spremenilo ciljev svoje politike: 
vzbujajo napetost med sosednjima narodo­
ma.

Sanje, ki jih sanjam zdaj jaz in ki jih sa­
njaš ti, so senca prave resnice; pač so obli­
ke strahotno povečane, nadvse čudno pokve- 
čene in skrivenčene, toda resn'ea le ostane, 
spoznaš jo koj in srce ti je žalostno (Ivan 
Cankar).
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S Fernandelom proti domu
Slovenski ženski rekord

Tam, kjer 
oranže cveto
Sonce naju je zvabilo z avtomobilske ce­

ste na zelo ozko in vijugasto pot, ki se od­
cepi pri Saiemu v Amalfi in obkroži ves 
slikoviti polotok med Salernom in Napoli- 
jem. Polotok je zelo gorat. Navpične stene 
padajo strmo v morje. V njihovem zavet­
ju hkrati cveto in zore na terasastih nasa­
dih ljmone in pomaranče. Drevesa so pod­
prta z brajdami, pozimi pa jih pokrijejo 
s slamnatimi strehami. Ob cesti prodajajo 
kmetje kot dojenčkova glava debelo sadje 
skupaj z vejicami. Tu ni videti nikjer tiste 
revščine kot na jugu. »Kristus se je ustavil 
v Eboliju« in Eboli je južno od Salerna.

Na strmo pobočje se lepijo hiše doma­
činov. Slog je značilen za okolico Napolija; 
to so bele hiše ravnih streh, pokrite vča­
sih s pobeljeno kupolo. Tu in tam se stiska 
taka hiša v votlino pod previsno skalo. Tu­
di vile in hoteli posnemajo, zlasti v novej­
šem času, slog ljudskega stavbarstva.

Ponekod se je strmina pobočja nekoli­
ko umaknila in morje je naplavilo prelepe 
peščine. Tam so zdaj svetovno znana leto­
višča: Amalfi. Positano, Sorrento. Na par­
kiriščih te napadejo lovci na goste. Vsakdo 
ti vriva prospekt za drug hotel. Niti ni 
drago. Dostojno hotelsko sobo za dve ose­
bi dobiš v Amalfiju za 2500 lir. kolikor sva 
plačal: tudi v »Albergo Moderno« v Catan- 
zaru. Celodnevna oskrba v zelo lepem ho­

telu druge kategorije v letovišču Minori pri 
Amalfiju je pred sezono 3.000 lir.

Pri Amalfiju sva obiskali Grotto di Sme- 
raldo — Smaragdno votlino. Za 300 lir vstop­
nine, kar je dvojna vstopnina za najlepši 
muzej, te potegnejo z dvigalom s ceste, vse­
kane v pobočje hriba, do morske gladine. 
Potem te popeljejo še s čolnom po vodi v 
votlini. To je majhna votlinica s stalaktit- 
nim stropom, ki je dobila svoje ime po 
smaragdozeleni dnevni svetlobi, ki prodi­
ra vanjo skozi vhod pod morsko gladino.

Ponoči je prišel spet jug in zjutraj se je 
vlilo kot iz škafa. Dež je ponehal, ko sva 
si ogledovali rimske hiše v mrtvem mestu 
Hereulanum. Izpod pepela in lave so odko­
pali samo del mesta, če bi hoteli odkriti 
vse. kot Pompeje, bi morali podreti mo­
derni Ercolano. Seveda so hiše deloma 
rekonstruirane, toda ne tako 
va palača na Kreti, ki so jo delov, 
vo zgradili iz betona in pobarval: 
grede kot les. V nekaterih hišah v Hercula- 
numu stoji še originalno pohištvo, za čudo 
moderno.

Hoteli sva se vzpeti na Vezuv, ki je po­
vzročil pred dvema tisočletjema tako razde­
janje, toda ko je Pernandel dosegel e — 
c.o pobočja, nama je spet ponagajal Zen« 
in poslal nevihto.

„Tutto chiuso44
Napoli je bil od nekdaj mesto glasbe In 

petja. Tudi vozniki avtomobilov ne trpijo 
tišine, posebno ne v širokih enosmernih ce-

Izlet tedna

C rad grofov Celjskih
Turistični napotki

Nad večino naših mest so v srednjem ve­
le - • - gradovi Dvigali so se na
g . na strmih pečinah visoko pod nebo 
ir: .njim prebivalcem nudili varno za­
ve je pred vojskami. Vojaška tehnika se 
je spremenila, novo orožje je postalo kos 
tudi močno utrjenim gradovom, o čemer 
nam še posebno priča zadnja svetovna voj­
na. Seveda pa so že prej postali nepotreb­
ni. predragi za vzdrževanje, končno jih je 
zavzel zob časa. Ostali so le še mogočni zi­
dov:. ki .iih čas še naprej vztrajno gloda.

Pa so postali gradovi spet zanimivi, če­
prav ne več iz vojaških razlogov. Ljudje, tu­
risti iih radi ogledujejo. Marsikje so jih 
obnorili in preuredili v turistične name­
ne. še večkrat pa bi taka obnova lerjala 
preveč denarja, zato so zaščitili le preostale 
zidove.

Celjani so bili v tem primeru bolj iznajd­
ljiv:. Na ruševinah starega gradu nad me­
sto::!. kjer so nekoč gospodovali mogočni 
grofje Celjski, so postavili prijetno restav­
racijo. ki je odprla vse dni od jutra pa po­

zno v noč. Seveda je bil grad .velik in je 
restavracija zavzela le njegov manjši del. 
Med zidovi, ki so jih zaščitili pred nadalj­
njim razpadanjem, pa so uredili vrt. da lah­
ko gostje občudujejo razgled na prostem. 
Nekoliko proč stoji razgledni Friderikov 
stolp, ki pa ni vedno odprt.

Kljub tej urejenosti je slišati pritožbe, 
da grad in restavracija nista dovolj obi­
skana. Objekt bi očitno potreboval še malo 
reklame, saj bi ga tujci, če bi vedeli zanj. 
gotove obiskovali.

Z dostopom ni problemov. Na vrh griča 
se lahko peš povzpnete po poteh, ki jih je 
več. z vozilom pa po cesti.

Mogočna trdnjava je iz 12. stoletja, zi­
dali so jo grofje Zovnečani, kasnejši celjski 
grofje. Sto dvajset let so krepili svo.;o oblast, 
po uboju zadnjega Celjana Ulrika pa je rod­
bina propadla. Včasih je bil grad utrdba in 
orožarna, sedaj pa je prijetna turistična 
postojanka.

JANEZ ZRNEC

stnih predorih, v katerih trobijo, da odme­
va. Edino prometno pravilo, ki velja v tem 
mestu, je izsiljevanje prednosti. Fernandel je 
v cestni gneči odnesel zdravo kožo, kar se 
vsem ne posreči in vozijo zato po mestu z 
vdrto pločevino.

Napoli sva samo prečkali. Najin cilj so 
bile Flegrejske poljane severozahodno od 
Napolija, pokrajina, posuta s številnimi uga­
slimi ognjeniškimi žreli in ognjeniškimi je­
zeri, polna skrivnostnih antičnih bajk in 
ostankov antičnih naselij.

Najbolj naju je privlačilo grško-rimsko ' 
mesto Cumae, katerega ostanki leže v pre­
lepi pokrajini v bližini antične ceste Via 
Domitiana. Po ozki. deloma s starorimskim 
tlakom tlakovani cesti sva prišli pod viso­
kim rimskim obokom »Arco Felice« na 
ozemlje mesta. Zdaj so ga zarasli vinogra­
di in sadovnjaki, med katerimi so na pol 
zasuti, slabo vzdrževani ostanki mestnih ru­
ševin. Takoimenovani »Tempio dei Gigan­
ti«, antični tempelj ali upravno poslopje, je 
prezidan v kmečko hišo. Ko sva se ji hote­
li približati, so naju nagnali štirje srbori- 
ti psi brez rodovnika.

Osrednja privlačnost mesta Cumae je 
akropola z dvema templjema, utrdbami in 
predvsem z votlino, v kateri je živela in 
prerokovala cumska šibila in ki so jo odkri­
li šele leta 1932. Umetna votlina je arhaj- 
sko grško delo. Gotovo vpliva na, obisko­
valca s posebno močjo, saj je glavni predor 
dolg 131 metrov, širok 2,40 metrov in visok 
na nekaterih mestih tudi po 5 metrov. To­
da akropola je bila »chiusa«. Počakali sva 
čuvaja. Rekel je, da se je v eni izmed vo­
tlin utrgala skala, zato so zaprli vse. celo 
templje in razgled z akropole. Nobene proš­
nje niso zalegle. Čuvaj je moral baje zato, 
ker je pustil vstopiti nekega generala NATO. 
plačati 150.000 Ur kazni. Zastonj sem mu 
dopovedovala, da jaz nisem navaden gene- 
gal. ampak slikarka, nič ni pomagalo. Po- 
kazal nama je le fotografijo monumentalne 
votline, da nama je bilo še bolj žal.

Poskušali sva srečo drugje. Obšli sva vso 
členovito obalo polotoka in prišli v meste 
ce Baia, v rimskih časih razkošno letovi­
šče ob sončnem zalivu. S poti. ki pelje 
do arheološkega področja, se odpira pogled 
na dobro ohranjene ostanke velikanskih 
term in templjev. Vendar ie bilo tudi tu 
»chiuso«. Naleteli sva na četrtek, ki na sploš­
no ni praznični dan za muzeje, toda Baia 
ie izjema. Čuvaj, ki je kosil onkraj ogra 
ie travo, nama je svetoval, naj se pritoživa 
v Rim ali po domače »na tramvajkomando«.

\ smrtni 
nevarnosti

žrelo z razžarjenim peskom, ki ga je me­
šal deček z grebijico na dolgem držalu, da 
je metalo pesek v zrak. Sredi bele ravnine 
na dnu Solfatare je odprtina, v kateri brbo­
ta razbeljeno blato. Tla so razgreta, da te 
peče v podplate, in menda mestoma prav 
tenka, tako da svetujejo hoditi samo po stezi.

Vstopnina za to naravno čudo je spet 
300 lir, dvakrat več kot za muzeje. Takoj, 
ko sva jo plačali, naju je napadel v glad­
ki nemščini še vodnik, ki nama je zagrozil, 
da se podajava v smrtno nevarnost, če ne 
najameva njega. Vsak čas lahko začne stra­
šanski vulkan bruhati, saj je tudi preteki: 
teden nepričakovano izbruhnil. Samo on 
naju lahko reši smrti, če mu plačava 1.700 
lir. Odločili sva se. da greva rajši v smrt. 
Dolgo sva potrebovali, da sva se otresli stra­
hu pred neznanim. No, potem sva videli, 
da mu tudi drugi turisti niso nasedli in 
da si ogledujejo naravni pojav kar sami.

Mislim, da sva bili v večji smrtni ne­
varnosti, ko sva vozili skozi nori promet 
Napolija do avtomobilske ceste.

Francoski
park
V 18. stoletju je dal Bourbonec Karel 

III. zgraditi v Caserti, severno od Napolija, 
kraljevsko palačo, ki naj bi tekmovala z 
Versaillesom. Se sedaj je to eno največjih 
poslopij Italije, saj meri po površini 51 
tisoč kvadratnih metrov in po dolžini 253 
metrov. Ima 34 stopnišč, 1200 soban in 
1180 oken. V vežo se zapelješ kar z avtomo­
bilom m obiščeš z njim tudi park. Motori­
zirani nomadi smo površni ljudje in zme­
raj se nam mudi. Park pa je tudi tako raz- 
sežen. da bi peš malo opravili. Od palače 
se vleče 3 km dolga perspektiva francoske­
ga parka. Njegovo strogo geometrijo deli 
po sredi somemica umetnih brzic in ribni­
kov, v katerih se ogledujejo kipi koketnih 
francoskih gospa v vlogah grških boginj. 
Park ie zanemarjen, brzicam manjka voda 
in v ribnikih plavajo papir in konzervne 
škatle. Cvetja ni. Vendar je osnovna zami­
sel parka ohranjena.

Vse drugače negovan je angleški park. 
Tam cveto rože in raste drevje vseh vrst. 
med njimi tropska drevesa z vseh celin. V 
rastlinjakih goje orhideje in kakteje. Po po­
sutih potkah prideš v skrite kotičke s po­
narejenimi antičnimi templji, arkadami s 
kipi iz Pompejev, umetno razdejanimi kot 
stavbe v Pompejih, umetnimi votlinami, sla­
povi in jezerci. V tihem jezercu. obdanem 
z umetnimi skalami in s tropskimi rastlina­
mi. se umiva kip Venere. Tako se je go­
spoda v 18. stoletju igrala antiko.

Pozzuoli je živahno, slikovito mestece, ki 
ne slovi samo kot rojstni kraj Sofije Loren, 
ampak že iz časov pred njenim rojstvom 
zaradi v vodi na pol potopljene starorim­
ske tržnice, imenovane »Serapisov tempelj«, 
zaradi velikanskega amfiteatra z mogočnimi 
obokanimi podzemskimi prostori za zveri 
in zaradi Solfatare.

Solfatara je nizko vulkansko žrelo s po­
polnoma gladkim belim dnom. Iz razpok v 
pobočju se kade vroče vodne in žveplene 
pare. Pri enem takih izvirov so zgradili 
dve votlini, v katerih sta neznosna vročina 
in smrad po žveplu in kamor se hodijo po­
tit revmatiki. Malo naprej je v tleh majhno

Slavčki 
na bojišču
Prenočili sva v kampu v Cassinu pod 

strašnim Monte Cassino, goro, kjer je v zad­
nji vojni padlo toliko Angležev in Ameri­
čanov. Ta dan sva zvedeli za Kennedyjevo 
smrt in razmišljali o nesmislu vojne.

Cassino je popolnoma novo naselje, kjer 
ni ostalo od prejšnjega ničesar. Tudi samo­
stan na gori so zgradili nanovo, enakega, 
kot je bil prejšnji: ogromno, nekoliko hlad­
no baročno stavbo. Ogledala sem si ga že 
pred nekaj leti

Lastnik kampa ima hišo na gričku. Pod 
njegovim vznožjem izvira nešteto vrelcev, ki 
se izlivajo v bistro rečico. Gospodar je za­
ljubljen v svojo vodo. Trdi, da je »aqua mi­
nerale« in zdravilna. Od strašnih bombardi­
ranj Cassina je rečica spremenila svojo stru­
go in število izvirkov se je povečalo. Čeprav 
ni med vojno ostala pokonci niti bilka tra­
ve, je zdaj ob izvirkih vse zaraslo, vse ze­
leno. Vso noč pojo slavčki, tudi tam. kjer 
je našel gosnodar ob studencu sedeče trup­
lo mladega Nemca.

Skrivnostni
Etruščani

ETRUSCANSKA GROBNICA, CERVETERI

ETRUŠČANSKE 2ARE, ORVTETO

POGLED NA CELJE S STAREGA GRADU

Zjutraj je spet deževalo. Mahnili sva jo 
proti Rimu in okrog mesta proti severoza­
hodu v nekdanja središča skrivnostnih Et- 
ruščanov. Bližnjico nama je pokazal šport­
nik na kolesu, ki je vozil pred nama do od­
cepa.

Najin prvi obisk je veljal najdišču Ve- 
io v bližnji okolici Rima. Od mesta Veio, 
ki je stalo na gričku, ni ostalo nič ali ni ra­
zen temeljerv neke rimske vile nič odkopa­
nega. Pod gričem so ohranjeni podstavki 
etruščanskega templja z velikim, skoraj 
olimpijskim plavalnim bazenom. Tu so na­
šli arheologi znameniti lončeni kip Apolona, 
ki je shranjen v muzeju Villa Giulia v Ri­
mu. Vznožje griča je vse prevrtano z enako­
mernimi odprtinami rovov, po katerih se 
Etruščani napeljali vodo do templja. Zdaj 
teče potok spet po divje skaloviti strugi 
mimo najdišča.

Po bližnjici iz Veia Cerveteri naju je 
vodil prijazen avtomobilist. V mestecu Cer­
veteri stoji star grad z mirnim, prostranim 
dvoriščem. Eno krilo so podarili lastniki ob­
čini za muzej. Le-ta je bil urejen šele lani. 
Muzej je majhen, toda po lepoti prostorov, 
jasni in lepi ureditvi zbirke, se lahko kosa 
s tistim v. Agrigentu. Bogata zbirka lonče­
nih posod in lončenih in kamnitih sarkofa­
gov nazorno kaže razvoj etruščanske kultu­
re od časov, ko je bila še neverjetno prvo­
bitna in izvirna, do časov, ko se je oplo­
dila s sosednjo grško.

Osrednja privlačnost Cerveterija je etru- 
ščansko grobišče v bližini mesta, od kate­
rega pelje ozka, mirna cesta, obrobljena s 
pinijami in cipresami. Že ob cesti opaziva 
okrogle gričke kot velikanske krtine, sko­
pane tesno druga tik druge. To so tumuli, 
etruščanski grobovi z valjastim kamnitim 
podstavkom in kupolasto ali stožčasto na­
suto zemljo nad njim. Turistom je dosto­
pen samo del grobišča. Najlepši grob, okra­
šen s poslikanimi reliefi iz štuka, je »chiu­
so«.

Nenavadne stavbe, tuje, ničemur, kar 
sva videli doslej, podobne. Ob poteh se 
vrste v mehko skalo vklesane grobnice, tu­
muli in štirikotne nagrobne stavbe v obli­

ki prisekanih piramid z mnogimi vhodi. 
Vse to je povezano med seboj s stopnica­
mi, vklesanimi hodniki in prehodi.

Grobnice so družinske in zgrajene zno­
traj kot hiše. V notranje prostore prideš 
navadno po hodniku s stopnicami navzdol. 
Levo in desno od hodnika sta dve majhni 
kamrici, navadno z nekakšnimi kamniti­
mi klopmi ob steni, na katere so postavlja­
li sarkofage. S hodnika prideš v eno ali več 
sob. Ponekod so tudi tam samo klopi, na­
vadno pa stoje v grobnicah v Cerveteriju 
ob stenah cele kamnite postelje z izklesa­
nimi končnicami in celo blazinami. Različ­
ne so postelje za moške in za ženske. Tu 
in tam vidimo pri posteljah tudi kamnite 
stole, izklesane po vzorcu stolov v hišah. 
Vhodi iz enega prostora v drugi so pone 
kod obdani z izklesanimi podboji navidez­
nih vrat. V enem tumulu je navadno po 
več takih družinskih grobnic z vhodi v raz­
ličnih višinah in z različnih strani.

Okrog grobnic rasto pinije, hrasti in ci­
prese in diši metličevje. Skrivnosten in svet 
kraj.

Proti večeru sva prišli v Tarquinio. Pri­
jazno. nadvse slikovito srednjeveško meste­
ce. Domače, nepokvarjeno od turizma. Tar- 
quinia leži na griču kakih 5 kilometrov od 
morja in še nekaj več od hriba, kjer je sta­
la etruščanska Tarquinia z akropolo.

Muzej v Tar.uiniji je našel zavetje v pre­
lepi gotskorenesančni palači. Tudi to je 
moderno, nazorno in lepo rastavljena zbir­
ka etruščanske posode in lončenih in kam­
nitih. z reliefi okrašenih sarkofagov s por­
tretnim kipom umrlega. Le-ta leži na po­
krovu, naslonjen navadno na eno roko. Naj- 
znamenitej.ši razstavljeni predmet sta dva 
lončena konja, ki sta najbrž krasila vrh stre­
šnega trikotnika kakega templja. Post ala sta 
simbol sedanje Tarquinije.

V Tarquiniji plačaš, v nasprotju s Sol- 
fataro, samo 100 lir vstopnine za ogled mu­
zeja in obisk nekaj poslikanih grobnic. Grob­
nice so v okolici mesta, raztresene po sku­
pinah v velikih razdaljah. Tja je mogoče pri­
ti samo z avtomobilom in z vodnikom. Ob 
dogovorjeni uri je krenila izpred muzeja ce­
la kolona avtomobilov. Zal so nam odkle­
nili samo štiri grobnice, značilne za različ­
na obdobja in različne načine slikanja. Grob­
nic je v okolici Tarquinije toliko, da bi po­
trebovali za obisk mnogo ur in seveda po­
sebnega vodnika, kajti vhodi vanje so pov­
sod zaklenjeni. Grobnice niso tumuli. Kot 
stavbe so preprostejše kot. tiste v Cervete­
riju. Strme stopnice vodijo navzdol do po­
slikanih podzemskih prostorov. Vodnik nam 
je razložil simboliko stenskih podob in pre­
bral napise. Etruščanska pisava je neko­
liko podobna latinici v ogledalu. Tudi be­
re se na azijski način od desne proti levi. 
Vkljub temu, da arheologi črke poznajo 
in znajo tudi prevesti napise v grobovih, ve­
do o jeziku in zgodovini Etruščanov zelo 
malo, ker se v napisih ponavljajo zmeraj 
iste besede: »Tukaj leži . . .«

Smrt so sprejemali vedro. Slikarije v 
grobnicah so vesele. Ljudje se goste, pleše­
jo, igrajo na glasbila, ljubijo. Podobe ima­
jo globok simboličen pomen. Nikoli niso 
otožne, šele pod vplivom grškega svetovne- 
va nazora je postala smrt žalostna in 
strašna.

Po slogu se razlikujejo zgodnejše podo­
be, ki so mnogokrat zgolj zrisane z barv 
no črto in le deloma ploskovito pokrite z 
barvo, od poznejših, ki so pod vplivom he­
lenističnega slikarstva skoraj impresioni­
stične.

Vodnik je bil šolan človek, ki je dobro 
poznal etruščansko kulturo. Ponudil se na 
ma je, da naju popelje v Vulct in Tuscani 
jo, drugi dve etruščanski najdišči v bližini 
Tarquinije, in nama odpre tamkajšnje grob­
nice. Kljub temu, da to ni bila ponudba kot 
tiste, ki jih dajejo moški pred templji v 
Agrigentu, sva morali odkloniti zaradi po­
manjkanja časa in denarja.

Na poti iz Tarquinije sva se mimogrede 
povzpeli na akropolo etruščanskega mesta 
z ostanki templjev. Potem sva se odpelja­
li po zlato valoviti pokrajini mimo lokov 
starega rimskega aquaeducta. ki se dviga­
jo nad žitnim poljem. Nenadoma naju je 
zajela strašna nevihta. Rešili sva se v Vi­
terbo, srednjeveško mesto, utrjeno z moč­
nim obzidjem s stolpi, bogato z mnogimi 
srednjeveškimi stavbami. Med njimi je 
gotska papeževa palača, na zunaj mogočna 
in likovno čista, na znotraj polna nekak­
šnega pobožnega kiča. Ko je dež nekoliko 
pojenjal, sva jo mahnili naprej proti Bol- 
senskemu jezeru in proti Orvietu.

Na grobu 
uživača
Bolsensko jezero je ognjeniško jezero. 

Pobočja žrela so porasla z vinogradi m na 
grebenu nad jezerom stoji mestece Mon- 
tefiascone. Bolj kot zaradi »flaškonov« slo­
vi mesto zaradi njihove vsebine.

Vsemogočni augsburški bogataši Fugger- 
ji so imeli zveze s kralji in cesarji, s cerk­
veno in svetovno gosposko. Hoteli so jih 
imeti tudi s samim bogom. In zato je po 
stal eden izmed Fuggerjev škof. Nekoč je 
potoval v Rim in ker ga je zelo skrbelo, kaj 
bo po poti jedel in pil, je poslal naprej 
služabnika, ki naj bi na vratih obiska vred­
nih gostiln napisal »est« — »je« to je »vina« 
in jedače je dobiti«. Za njim je potoval nje­
gov gospodar in se s pridom ustavljal v 
vseh gostiščih s takim napisom. Ko je pri­
šel služabnik do Montefiascona, je navdu­
šeno napisal na vrata gostilne »est — est 
— est«. In ko je dopotoval Fugger. je bil 
tudi on tako navdušen nad belim muška­
tom s pobočij Bolsenskega jezera, da je 
ostal v Montefiasconu za vedno. Napil se ga 
je toliko, da je umrl. Njegov grob je v za­
nimivi dvonadstropni romanski cerkvi. Obi­
skali sva ga in počastili spomin uživača, 
nato pa pokusili v kleti pri kmetu še medve 
vino, ki se od takrat imenuje est-est-est. Est, 
est, est!

V mestecu je bilo slavje. Pekli so praši­
če na ražnju in pili est-est-est. Povsod na­
pisi »Pozdravljeni, heroji!« Po trgu so se 
sprehajali možaki srednjih let s čudnimi 
rdečimi ovratniki in odlikovanji. Srečanje 
veteranov. Pozdravljali in objemali so se kot 
partizani na srečanju brigad. Bili so »Sar­
dinski grenadirji«, ki so med vojno pohaja­
li po Ljubljani.

Žare
in kamnita vrata
Drugo jutro sva prišli v Orvieto na pla­

noti, strmo odrezani s prepadno steno. Sil­
no slikovito srednjeveško mesto s pravljič­
no italijansko-gotsko katedralo. Toda me­
sto je mnogo, mnogo starejše. Pod skalno 
stezo leži etruščansko grobišče in v občin­
skem muzeju je bogata zbirka predmetov, 
ki so jih tam odkopali. Posebno zanimive 
so žare. Žara je predstavljala Etruščanom 
človeka samega in sicer trebuh posode trup, 
ročaji roke in pokrov glavo. Včasih so obli­
kovali pokrov zares kot glavo in postavili 
žaro na lončen ali bronast stol, kot bi se­
del rajnki na njem.

Iz Orvieta sva hiteli v drugo etruščan­
sko najdišče — Chiusi. To je majhno pode­
želsko mestece v gričevnati toskanski po­
krajini, porasli z oljkami in kot igle ozk mi 
črnimi cipresami. Na glavnem trgu stoji 
kip rimske volkulje in monumentalna, hlad­
no klasicistična fasada sicer ne velikega et­
ruščanskega muzeja Fašistična arhitektura.

Zbirka je zelo bogata, čeprav bolj nalo­
žena kot nazorno in likovno urejeno raz­
stavljena. Sarkofagi, bronasti svečeniki in 
posode, žare, pokrite s portretnimi glava­
mi, predvsem pa keramika. Izredno veliko 
je črnih posod, nenavadno izvirnih oblik 
iz časa. ko etruščanski lončarji še niso po­
snemali grških vaz.

V bližini mesta sta dve grobnici. Čuvaj 
nama je odprl lepšo in večjo. Zgrajena je 
pod zemljo, podobno kot grobnice v Tar­
quiniji. Vanjo vodijo etruščanska kamnita 
vrata, izklesana iz enega kosa skupaj s te­
čaji, ki se vrte okoli vdolbin na kamnitem 
podboju. Notranjost je razdeljena v več pro­
storov z ležišči kot grobnice v Cerveteriju, 
poslikana pa kot tiste v Tarquiniji. Drago­
cene podobe pa je napadla plesen, ki raz­
jeda podlago.

Od Etruščanov sva se poslovili šele v 
Padski nižini. V dostojanstveni Ferrari je v 
arheološkem muzeju razstavljena zbirka et- 
ruščanskih vaz iz poznejšega obdobja, ki 
so jih našli v najdišču Spina pri Comae- 
ehiju ob Jadranskem moriu.

Domišljava si. da ni bilo najino potova­
nje s Fernandelom nič irrTši oedvig kot 
pot z mopedom na Groniand Vsekakor sva 
bili prvi Slovenki, ki sta šli sami « sedem 
let. starim spačkom na Sicilijo Tudi rekord.

ALENKA GERLOVIČ
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Vladimir Dedijer

Mednarodni
vidik NOB

Boj narodov Jugoslavije v prvi polovici leta 1943

Prva polovica leta 1943 je prinesla ostrejšo diferenciacijo končnih 
vojnih ciljev vsake izmed treh velesil zavezniške koalicije. To je bila 
posledica dejstva, da je bila hitlerjevska Nemčija v vojaškem in 
strateškem pogledu primorana preiti v defenzivo. Na vzhodni fronti, 
osrednjem prizorišču druge svetovne vojne, kjer je rdeča armada 
uničevala osnovne vojaške sile hitlerjevske Nemčije, je v začetku 
februarja 1943 pri Stalingradu kapitulirala Paulusova armada. Anglo- 
ameriške sile so razvijale ofenzivne operacije v severni Afriki in 
se pripravljale na invazijo na obalah evropskega kontinenta. NOB 
Jugoslavije je uspešno zlomila dve srditi sovražnikovi ofenzivi. Odpor 
je naraščal v vseh deželah pod hitlerjevskim gospodstvom.

Takšen razvoj vojnega položaja je vpli­
val tudi na politično razpoloženje množic v 
okupirani Evropi. V začetku leta 1943 je raz­
voj NOB v Jugoslaviji privedel do poglobi­
tve družbenih procesov znotraj dežele. Vzpo­
redno z močnejšim odporom proti okupa­
torju so naraščale v množicah težnje, da bi 
skladno z načelom samoodločbe narodov 
(ki so ga sprejele vse zavezniške države v 
atlantski listini), bili na koncu vojne vzpo­
stavljeni tudi novi družbeni odnosi, pred­
vsem bratska skupnost enakopravnih naro­
dov Jugoslavije, ki bodo sami odločali o 
obliki svoje družbene ureditve.

Polarizacija 
družbenih sil 
'v Jugoslaviji
Ena najbolj bistvenih odlik programa 

NOB je bil njegov izrazit protiimperialistič- 
ni značaj: boj proti nemškemu in italijan­
skemu militarizmu, hkrati pa tudi boj za 
svobodno Jugoslavijo enakopravno z vsemi 
drugimi državami, zlasti velikimi. Nadalje, 
pripravljenost, da se v novi državni skupno­
sti uničijo ostanki vseh oblik zatiranja, ki 
jih je imperializem uporabljal do leta 1941. 
zlasti osvoboditev izpod monopola tujega 
kapitala. Moralo je biti konec podrejenosti 
stare Jugoslavije kot gospodarsko nerazvite 
dežele, ki so ji tuji kapitalistični monopoli 
preprečevali razvijanje lastnih gospodarskih 
zmogljivosti.

Začetek leta 1943 je tako privedel do še 
globlje polarizacije družbenih sil Jugosla­
vije. Predstavniki tistih družbenih formacij, 
ki so želele ohraniti družbeni status quo iz 
leta 1941. so si na vse kriplje prizadevali, da 
bi skupaj z narodnim sovražnikom, nemški­
mi in italijanskimi okupatorji, uničili glav­
nino sil NOB, da bi naprednim težnjam 
množic v odločilnem trenutku zadale smrtni 
udarec.

To je poglavitni razlog, da se je mini­
ster vojske jugoslovanske kraljevske vlade 
Dragoljub Mihajlovič na čelu svojih 20.000 
vojakov udeležil bitke na Neretvi v sklopu 
splošne nemško-italijansko-ustaške ofenzive.

Čeprav poglavitne zgodovinske procese v 
odnosih Jugoslavije do zunanjega sveta v 
prvi polovici leta 1943 zdaj že lahko zaneslji­
vo ugotovimo, natančne zgodovinske podobe 
še ni mogoče prikazati, ker še vedno nima­
mo nekaterih bistvenih primarnih virov.

Nemški primarni viri in dober del itali­
janskih so resda odprti za znanstveno ob­
delavo. To pa ne velja za vse bolgarske vire.

Odprti tudi še niso arhivski skladi treh 
velesil in njihovih institucij, zlasti tistih, ki 
so se neposredno ukvarjali z odnosi z Jugo­
slavijo.

Partizanskih pisanih virov je spričo te­
žavnih okoliščin bojev, ki so se bili v prvi 
polovici leta 1943, zelo malo. O posameznih 
izredno važnih zgodovinskih dogodkih se je 
odločalo ustno, a vse, kar je bilo odločeno, 
še ni zabeleženo niti dostopno zgodovinski 
obdelavi.

Spominska literatura, zlasti iz zavezni­
ških virov, je izredno protislovna, zlasti v 
vprašanju, ali so britanski faktorji želeli ali 
ne. da se odpre fronta na Balkanu, a če so 
želeli, kakšni so bili njihovi cilji.

Pomembnost 
jugosloA umskega 
bojišča
Spričo približevanja angloameriških sil 

obalam južne Evrope kakor tudi protiukre­
pov hitlerjevske Nemčije, da bi preprečila 
izkrcanje zaveznikov na Balkanu, je jugoslo­
vansko bojišče v prvi polovici leta 1943 
v splošni vojni strategiji znova postalo iz­
redno važno, enako, kakor se je zgodilo 
leta 1941.

Med zahodnimi zavezniškimi državami je 
imela Velika Britanija v začetku leta 1943 
še vedno glede Balkana in Jugoslavije glav­
no besedo, čeprav je v svetovnem merilu 
nastala občutna sprememba v ravnotežju sil 
dveh anglosaških držav v korist ZDA.

Diferenciacija znotraj Jugoslavije je 
ustrezno odjeknila tudi v političnem življe­
nju Britanije.

Velika zarota molka o tem, kaj se je do­
gajalo v naši deželi od leta 1941. ko je ne 
samo britanski meščanski tisk, marveč spri­
čo takratnih okoliščin, tudi komunistični pri 
krival sleherno resnico o boju partizanov, je 
bila v začetku leta 1943 končno razbita. V 
osvobodilnem boju ni primere, da bi bil kak 
narod zadeval na toliko ovir v svetovnem 
javnem mnenju, kot se je to dogajalo nam. 
Nekoliko bi lahko to primerjali samo s se­
danjim bojem ljudstva Vietnama, vsaj v 
prvih letih agresije.

Prve obširnejše informacije o težavnem 
boju partizanov Jugoslavije v začetku leta 
1943 so omogočile širokim britanskim mno­
žicam. da so zvedele resnico o naši deželi. 
Od političnih sil med levimi laburisti je Ane- 
urin Bevan v »Tribune« nastopil z zahtevo, 
da je treba partizane priznati. Posebno vpliv­
na skupina so bili znanstveniki kot profesor 
S. Watson in njegovi nasledniki, ki so zago­
varjali idejo, naj se Jugoslavija vzpostavi na 
federativni podlagi. Toda vse te in druge 
struje niso imele odločilnega vpliva na samo 
britansko politiko, čeprav so bile navzoče. 
Znotraj same vladajoče strukture je bilo 
spet več smeri:

Od začetka vojne do leta 1943 je prevla­
dovala strogo konservativna struja (ki so jo 
vneto podpirali tudi desni laburisti), ki je 
videla enega svojih poglavitnih vojnih ciljev 
v tem. da je treba na koncu vojne v okupi­
rani Evropi zagotoviti družbeni status quo.

Mnenja zgodovinarjev o tem vprašanju 
so različna. Nekateri britanski pisci opozar­
jajo na to. da je bilo gledišče britanske vla­
de o raznih gibanjih odpora različno in da 
enotne linije ni bilo.

To pa drži samo delno. Res je, da vseh 
evropskih gibanj odpora ni bilo mogoče ena­
čiti. Nekatere okupirane evropske države so 
bile visoko industrializirane, nekatere v na 
pol kolonialnem položaju, ponekod je bila 
nacionalna in socialna povezanost močnejša, 
drugod pa šibkejša. Niti subjektivne sile 
niso bile iste in tudi enakih ciljev niso 
imele. Ostane pa dejstvo, da je odločujoča 
struja v Britaniji svetovala emigrantskim 
vladam v Londonu kakor tudi gibanjem od­
pora, s katerimi je imela zveze, da ni treba 
razplamenevati odpora proti Nemcem, kar 
vse se ie dogajalo zato, da se množice ne 
bi oborožile in da ob koncu vojne ne bi 
postale odločilen faktor.

Geslo »zdaj ni čas za oborožen odpor, 
treba je počakati do konca vojne«, so upo­
rabljale bolj ali manj vse konservativne 
skupine v podjarmljeni Evropi, ki so imele 
zvezo z Londonom tako prek organizacije 
Draže Mihailoviča v Jugoslaviji kot prek po­
dobnih organizacij v Grčiji, Poljski, Fran­
ciji itd.

Britanska politika 
na več* tirih
Ge je v nekaterih deželah med razplame- 

nevanjem boja proti okupatorju nujno pri­
šlo do premikov v ravnotežju družbenih sil. 
tedaj so britanski vladajoči krogi pritisnili 
nanje bodi prek ZSSR (ker so v Londonu 
dolgo verjeli, da ZSSR neposredno usmerja 
ta močna gibanja odpora, ne pa, da vzni­
kajo iz lastnih tal) bodi prek oboroženih 
enot konservativnih družbenih sil.

Vem, da je težko biti pisec in igralec last­
ne drame, toda kot eden izmed aktivnih 
udeležencev pogajanj med partizani in četni­
ki v Srbiji leta 1941 se ne morem znebiti vti­
sa, da je bil šef britanske vojne misije, kape­
tan Hudson, pravzaprav iniciator tega dolo­
čenega spora v tistih časih in da je njegov 
prihod pospešil zahrbtni napad četnikov na 
partizane.

Kakor vsak imperij z velikimi izkušnjami 
v zunanji politiki je Britanija od leta 1941 
v odnosu do razvoja dogodkov v naši deželi 
vodila politiko na več tirih. Razen uradne 
politike je imela hkrati v ognju še nekaj 
orožij v duhu starega britanskega pregovora 
»nikoli ne položi vseh jajc v isto košaro«. 
Naše starejše generacije so se lahko prepri­
čale o tem načelu že ob razlikah med Disrae- 
lijem in Gladstonom o tem, kakšna naj bo 
politika Britanije do bosensko-hercegovske 
vstaje leta 1875.

Protagonisti bolj gibke politike do NOB 
že pred začetkom četrte ofenzive so zago­
varjali gledišče, da je treba realistično pre­
soditi razmerje sil v Jugoslaviji in po spre­
menjenih razmerah spremeniti tudi britan­
sko politiko.

Katera britanska struja je prevladala v 
četrti ofenzivi, naj zdaj odgovori zgodovina. 
Mi nimamo primarnih zgodovinskih virov, 
da bi lahko na to vprašanje dokončno odgo­
vorili, pač pa je mogoče odpreti celo vrsto 
vprašanj:

Med sodno obravnavo proti Draži Mihaj- 
loviču je le ta izjavil, da je bil šef britan­
ske vojne misije v njegovem štabu, polkov­
nik Bailey, podrobno seznanjen z načrtom 
sodelovanja enot Draže Mihajloviča v bojih 
na Neretvi in na drugih bojiščih četrte ofen­
zive. Mihajlovič je izpovedal, da se je pol­
kovnik Bailey odločno izrekel proti kakršne 
mukoli sporazumu med četniki in partizani 
in zahteval »likvidacijo in uničenje komu 
nizma«. <

Prek radia London so pošiljali med če­
trto ofenzivo čefniškim enotam sporočila, v 
katerih so odobravali sodelovanje z okupa 
torji. Nekatera teh sporočil sem slišal tudi 
osebno, obstajajo pa tudi zaplenjena eetni-

ška povelja, v katerih se ta sporočila pre­
našajo.

Nastane vprašanje, ali je ta sporočila po­
šiljala jugoslovanska kraljevska vlada z ved 
nostjo direkcije radia London oziroma bri­
tanske vlade ali ne.

V direkciji radia London sem skušal do­
biti originalne oddaje iz leta 1943 v srbo­
hrvaškem jeziku, pa so mi odgovorili, da je 
bilo nekaj teh arhivov uničenih ob bom­
bardiranju Londona z izstrelki V-l in V-2a 
leta 1944.

Obveščanje 
svetovne javnosti 
o početju četnikov
Aktivno sodelovanje enot Draže Mihajlo­

viča na okupatorjevi strani v četrti ofenzivi 
je pripeljalo do tega, da sta izvršni odbor 
AVNOJ in vrhovni štab 23. januarja 1943 po­
slala vladam Velike Britanije. ZDA in ZSSR 
note o sodelovanju Draže Mihajloviča z 
Nemci, Italijani in ustaši.

Protesti partizanskih vodilnih teles so se 
okrepili zlasti zato, ker je Draža Mihajlovič 
uporabljal četniške enote proti partizanom 
ne samo v Liki in Dalmaciji, marveč tudi 
na Neretvi.

V ukazu vrhovnega komandanta tovariša 
Tila štabu I. bosenskega korpusa z dne 
30. marca 1943 je rečeno: »V zvezi s tem, 
da je Draža Mihajlovič mobiliziral vse sile 
iz Črne gore, Hercegovine, Like in vzhodne 
Bosne in že v decembru sklenil sporazum 
z Italijani, Nemci in ustaši za veliko skupno 
ofenzivo proti nam, ki se je začela letos v 
januarju, smo sklenili usmeriti vse naše sile 
v razbijanje in uničevanje te izdajalske ban 
de, ki pomeni največjo nevarnost ne samo 
za narodnoosvobodilni boj, marveč tudi za 
prihodnost . . .«

V neobjavljenem dnevniku je Uglješa Da 
nilovič zapisal pogovor s tovarišem Titom 
L aprila 1943, v katerem je govor o nevar­
nosti pred četniki: »Zlasti, če pride do izkr­
canja zaveznikov na Balkan, tedaj bi jugo­
slovanska vlada v Londonu utegnila posku­
siti izkoristiti položaj, da bi požela plodove 
našega boja.«

Vrhovni štab je prek Kominterne redno 
obveščal sovjetsko vlado o sodelovanju čet­
nikov z Nemci. V poročilu z dne 25. febru­
arja je vrhovni štab obvestil Kominterno, 
da Draža Mihajlovič skupaj z Nemci in Ita­
lijani napada partizane na Neretvi. Po izme­
njavi več radiogramov kakor tudi zahtev 
vrhovnega štaba o pomoči iz ZSSR je so­
vjetska vlada 2. aprila 1943 poslala kraljev­
ski vladi Jugoslavije v Londonu protestno 
noto, v kateri ji je predlagala, naj se jugo­
slovanska vlada ogradi pred svetovno jav­
nostjo od četniškega sodelovanja z okupa­
torjem. To je bil prvi javni protest vlade 
ZSSR proti politiki kraljevske vlade v Lon­
donu in Draži Mihajloviču.

Zmaga glavnine narodnoosvobodilne voj­
ske v četrti ofenzivi je znatno pripomogla 
k ugledu narodnosvobodilnega gibanja na 
svetu. To je bilo čutiti tudi v obnašanju bri­
tanske vlade. Tiste struje v britanskih vla­
dajočih krogih, ki so zahtevale bolj reali­
stično oceno sil v Jugoslaviji, so dobile pre­
moč in v vrhovni štab so bile poslane prve 
vojne misije.

To pa ni pomenilo, da je britanska vlada 
potem sklenila, da enotam Draže Mihajlo­
viča ne bo več pošiljala pomoči. Po podat­
kih iz arhiva jugoslovanske kraljevske vlade 
je britanska vlada poslala Draži Miha.iloviču 
precejšnje količine orožja, municije in de­
narja, britanske vojne misije pa so ostale 
pri Draži Mihajloviču do maja 1944.

O balkanski fronti
Med zgodovinarji še vedno na široko po­

teka polemika o tem, ali so britanski vlada­
joči krogi želeli vzpostaviti drugo fronto na 
Balkanu in kakšen je bil njihov cilj. Ameri­
ški pisec Chester Wilmott je še leta 1952 v 
svoji knjigi Boj za Evropo trdil, da je bri­
tanska vlada želela čez Balkan prodreti v 
srednjo Evropo, da bi bila v boljšem polo­
žaju kot Sovjetska zveza, ko se bo na koncu 
vojne odločala usoda teh dežel.

Večina britanskih zgodovinarjev, med nji­
mi tudi Michael Howard v svojem delu 
O strategiji na Sredozemlju med drugo sve­
tovno vojno, pa pobija to tezo. Howardova 
knjiga je nedavno izšla, toda polemika ne 
preneha. Bivši predsednik britanske vlade 
Harold Macmillan, na primer, ki je bil med 
vojno kot član britanske vlade glavni poli­
tični svetovalec v štabu zavezniških sil v Sre­
dozemlju, razglablja v svojih nedavno ob­
javljenih spominih na straneh 536 in 537 o 
tem, kaj se je v Jugoslaviji zgodilo po vojni, 
da je bila razglašena republika — Federativ­
na ljudska republika Jugoslavija, ter da so 
prijeli, sodili in ustrelili Dražo Mihajloviča. 
Spomine pa sklene z naslednjimi besedami:

»Da je bilo generalu Alexandru dovolje­
no, da bi poleti 1944 uresničil svoj strateški 
načrt Ct. j. izkrcanje v Jugoslavijo prek 
Istre in ljubljanske kotline), kako drugačna 
bi lahko bila zgodovina!«

Kot objektivni zgodovinarji pa moramo 
še vedno čakati na primarne zgodovinske 
vire, da bi ta protislovja med zgodovinarji 
in pisci spominov lahko razvozlali.

Zmage narodnoosvobodilne vojske v četr 
ti in peti ofenzivi so v zgodovini revolucije 
in osvobodilne vojne Jugoslavije zgodovin 
skega pomena. Te zmage so ogromno prispe 
vale k ugledu narodnoosvobodilnega gibanja 
lako doma kot tudi v tujini

i Iz referata na Simpoziju 
»Sutjeska-r-Nerelva« v organizaciji 

Vojnoistonjskega instituta)
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IVAN DVORŠAK: STRUKTURA ČASA

Nove knjige
PRAVLJICE 
S PODOBAMI

V slikanici s tem na­
slovom je osem prav­
ljic: dve slovenski, ena 
ukrajinska, ena nem­
ška, ter še po ena an­
gleška, eskimska, ja­
ponska in albanska 
pravljica. Izbrala jih je 
in za naše najmlajše 
prevedla Kristina Bren­
kova. V knjižnici so 
predvsem kratke prav­
ljice z motivi, ki se ne 
ponavljajo, a vendar 
imajo v sebi značilne 

elemente te literarne zvrsti. Velike, barvne 
ilustracije Ančke Gošnik-Godec najbolj prist­
no zažive v obeh slovenskih pravljicah (Bo­
gata in uboga sestra. Pravljica o beli kači), 
v nemški (Trije metulji), angleški (Punčka 
v travi), japonski (Ošao) in albanski prav­
ljici (na naslovni strani). Slikarka se je li­
kovno zelo prilagodila motivom in jih po­
dala stilizirano v čistih barvah in oblikah. 
Izšlo pri Mladinski knjigi v Ljubljani, lito­
grafija in stavek založniško grafičnega pod­
jetja Mladinska knjiga. Strajni 19 velikega 
formata.

CR»VLJ(Ct e coocbami

Franz Xaver Fleischhacker: 
UPOR V KOTORU

Avstrijski pisatelj 
Franz Xaver Fleischha­
cker je napisal ta ro­
man iz zadnjih dni av- 
stroogrske c. kr. vojne 
mornarice in ga posve­
til svojim tovarišem, 
mornarjem iz Kotora, 
s katerimi je skupaj 
preživel znane dogod­
ke. Od uporov mornar­
jev v Boki Kotorski je 
minilo petdeset let. 
Fleischhacker je v tem 

, živo napisanem tekstu
zvest pričevalec o dogodkih, ki odsvitajo 
vrenje tedanjega časa, vrenje, značilno za 
čas pred oktobrsko revolucijo. Čeprav niza 
dogodke kronološko, tel^st ni zgolj analiza 
zgodovinskega dogajanja, marveč skuša pro. 
dreti v človeka, ki je obupan zaradi social­
nih in drugih krivic, čutil le še v uporu svo­
jo rešitev. V nekem smislu imamo opravka 
z zgodovinsko reportažo, saj je bil avtor pri 
dogodkih sam nav,zoč. Pisana množica ljudi 
raznih narodnosti stare monarhije je pred­
stavljena s težnjo, da bi bralec na eni strani 
začutil togo nepremičnost in slepo pokoršči­
no mornariških komandantov, na drugi stra­
ni pa njihovo prenapeto in nečloveško izva­
janje povelj, žrtve vase zaverovanih povelj­
nikov so bili navadni mornarji s svojimi 
majhnimi željami, preprosti ljudje, ki jih 
je vojni vihar izruval iz domačih tal in jih 
zbral v Boki Kotorski, da bi tam doživeli

poraz svojih sanj. Delo je izšlo v slovenšči­
ni v prevodu Mimi Malenšek in v opremi 
Dušana Osredkarja. Založila ga je Mladin­
ska knjiga v Ljubljani in ga izdala v svoji 
zbirki Levstikov hram, ki jo ureja Ivan 
Potrč. Strani 329.

ŠTIRJE ZVEZKI
„sinjega GALEBA«

Ob koncu knjigotr­
ške sezone naj opozori­
mo na znano zbirko za 
mladino »Sinji galeb«, 
ki se ponaša z zavidlji­
vo visoko naklado in 
jo gotovo pozna vsak 
šolar v Sloveniji. Do­
slej je izšlo 129 zvez­
kov v skupni nakladi 
milijon in osemsto ti­
soč izvodov. Vsako leto 
izide v tej zbirki osem 
knjig. Pomembnost te 
zbirke, katere dolgolet­

ni urednik je Ivan Minatti, ni samo v tem, 
da objavlja dobra dela iz domače in svetov­
ne književnosti, marveč tudi v tem, da uti­
ra pot tistim knjigam za mladino, ki so na­
menjene najbolj željnim bralcem od devete­
ga do trinajstega leta starosti. V tej dobi je 
želja po branju kar nenasitna in v tem ča­
su se oblikuje otrokov literarni okus, nje­
gov odnos do dobre ali slabe književnosti. 
Očitno je sicer, da osem zvezkov »Sinjega 
galeba« na leto nikakor ne more nadomesti­
ti otrokovih potreb po branju in ne more 
bojevati enakopravnega boja z vse bolj pro­
dirajočo plažo. Toda s tem odpiramo že 
drugo vprašanje, vprašanje večjega obsega 
podobnih zbirk, kot so pri Mladinski knjigi 
še zbirke Biseri, Moja knjižnica, Kondor, 
Levstikov hram. Globus itd. Spregovorimo 
zato čisto na kratko o zadnjih štirih zvez­
kih »Sinjega galeba« (štev. 126 do 129). Mor­
da je skoraj odveč pisati o ,romanu za otro­
ke’ »Emil in detektivi«, kakor je svojo zgod­
bo imenoval nemški pisatelj Erich Kastner. 
To so doživetja dečka iz podeželskega meste­
ca na vlaku in v velemestnem vrvežu Berli­
na' Emil se uspešno spusti v lov za tatom, 
ki mu je ukradel težko prislužen materin 
denar, pri tem pa doživi različne zanimivosti 
in nevarnosti velemesta. Povest je dobro pri­
lagojena ravni otroškega mišljenja in v na­
peti dogodivščini neprisiljeno vključuje 
plodne vzgojne momente. Prevedel jo je Vi­
tal Klabus, Ilustriral pa Walter Trier. Stra­
ni 137. — Leopold Suhodolčan je avtor po­
vesti »Rdeči lev«. V njej nam prikaže rado­
živo skupnost šolarjev, okrog katere straši 
,rdeči lev’, v resnici deček Rok, ki je hotel 
sprva samo malo ponagajati vrstniku Tinu, 
ker ga je ta poniževal, a je iz njegove preob­
leke nastala cela dogodivščina, o kateri je 
govorilo vse mesto. Rok pa si je želel samo. 
da bi veljal toliko kot drugi. Psihološko do­
bro zgrajena mladinska zgodba je izšla v 
opremi Radmile Ciuha in z ilustracijami Ja­
neza Vidica. Strani 188. — Mladinski piša 
telj Milivoj Malošec iz Zagreba je znan po 
mladinskih romanih, radijskih igrah in

igrah za otroke, ki ga precej prevajajo tudi 
v druge jezike, se nam v zbirki Sinji galeb 
predstavlja z mladinskim romanom »Deček 
v čolnu«. Junaki te zgodbe so že naši stari 
znanci iz povesti »Po sledi ladijskega dnev­
nika«. Pripravljajo se na šolske počitnice in 
si vroče želijo, da bi spet doživeli kaj ne­
vsakdanjega in razburljivega. Ob prometni 
reki najdejo ostanke razbitega čolna in ob 
njih se sprosti fantazija bistrih dečkov. Raz­
kriti hočejo skrivnost nesreče ali zločina in 
se previdno lotijo dela. Na koncu vrne mla­
da druščina dvema človekoma, ladijskemu 
kapitanu in gluhemu krmarju, veselje do 
življenja. Povest je opremila Radmila Ciuna, 
ilustriral pa Aleksander Horvat. Strani 186. 
— Zadnji zvezek »Sinjega galeba« s številko 
129 nam prinaša veselo zgodbo Smiljana 
Rozmana »Reporter Tejč poroča«: raznovrst­
ne dogodivščine, ki jih doživi na svoji poti 
po Evropi nerazdružljiva mlada tovarišija 
Tejč, Janez, Meta in jazbečar Pip, nam pri­
poveduje obširno in šegavo reporter Tejč. 
Po-t jih vodi po mnogih evropskih državah, 
nazadnje pa so le najbolj veseli, ko se nade­
jajo, da bodo kmalu videli starše, učitelje 
in belo Ljubljano. Knjigo je opremi;« Rad­
mila Ciuha, z duhovitimi ilustracijami pa 
jo je opremil Božo Kos. Strani 146.

Pierre Boulle:
GOSPOSKI POKLIC

Pierre Boulle, franco­
ski pisatelj, doma i* 
Avignona (roj. 1912) je 
znan slovenskemu bral­
cu po svojem romanu 
Most na reki Kvaj, ki 
je tako kot po njem 
posnet film doživel ve­
lik uspeh. Slovenski 
prevod romana je iz­
dala mariborska založ­
ba Obzorja pred tremi 
leti in je bil kmalu 
razprodan. Problem ča­
sti in dolžnosti, ki ga 

je Boulle obravnaval' že v Mo6tu na reki 
Kvaj, je v pričujoči knjigi podan v neki no­
vi varianti. Pisatelj Cousin pade v roke ge- 
stapa kot član zavezniške obveščevalne služ­
be v zasedeni Franciji. Izda vso svojo mre­
žo in, potem ko ubije tovariša, pričo svoje 
izdaje, pobegne v Anglijo, kjer mu zaupajo 
nove naloge. V Francijo ga pošljejo s sestro 
ubitega sodelavca, ki ga hoče ujeti pri delu, 
prepričana, da je Cousin izdajalec. Ko ga 
gesta po začne izsiljevati z magnetofonskim 
posnetkom njegovega priznanja, ubije v obu­
pu svojega nemškega gospodarja in se za­
strupi s cianidom. Raje umre, kot da bi 
sestri ubitega vohuna priaial svojo izdajo. 
Iz navedenega je razvidno, za kakšno zvrst 
literature gre: psihološko vohunski vojni ro­
man z dobro fabulo, napisan na podlagi pi- 
steljevih velikih izkušenj' iz zadnje svetovne 
vojne. Poslovenil ga je Stane Ivanc,'opremil 
pa Bronislav Fajon. Knjiga je izšla kot 63. 
zvezek knjižne zbirke Nova obzorja pri » 
ložbi Obzorja v Mariboru. Strani 181.
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KULTURNI KOLEDAR
Poletne kulturne prireditve 

v Ljubljani

Sobota, 27. julija ob 20.30 v letnem 
gledališču v Križankah: Franz Lehar: VE­
SELA VDOVA. Državno operetno gledali­
šče iz Budimpešte.

Nedelja, 28. julija ob 20.30 v letnem 
gledališču v Križankah: Fenyes Szabolcs: 
MAYA. Opereta mlajšega madžarskega av­
torja, ki je zaslovel tudi zaradi svoje za­
bavne glasbe. Opereta Maya se malo od­
mika od klasične operetne zgradbe in pre­
haja v revijo. Avtor sam jo je lani z veli­
kim uspehom predstavil v Budimpešti, ki 
velja za enega od centrov, kjer je ta zvrst 
še obstala.

Ponedeljek, 29. julija ob 20.30 v letnem 
gledališču v Križankah: SIBIRSKI FOL­
KLORNI ANSAMBEL IZ SOVJETSKE 
ZVEZE. V svoji koreografiji ansambel pri­
naša etnično tradicijo narodov, ki žive v 
Sibiriji. Plesi so različni — od lirskih do 
humorističnih, herojskih, vsi pa so polni 
virtuoznih trikov, koreografske scene in 
plesnih slik. Nastopil bo tudi vokalni trio 
in virtuoz na balalajki Nikolaj Molodih. 
Središče ansambla je Krasnojarsk.

Sreda, 31. julija 1968 ob 20.30 v letnem 
gledališču v Križankah: MAGNIFICO, an­
sambel mehikanskih pesmi iz Skopja.

Petek, 2. avgusta 1968 ob 20.30 v letnem 
gledališču v Križankah: FOLKLORNI AN­
SAMBEL »TANEČ« IZ SKOPJA.

V ostalih prostih dneh sta na sporedu 
filma, angleški »My fair lady« in »Slad­
ka Irma«, oba prav tako v letnem gleda­
lišču v Križankah. Predstave se začno 
ob 20.30.

Narodna galerija — Stalne zbirke sta­
rejše slovenske umetnosti so odprte vsak 
dan razen ponedeljka od 10. do 18. ure in 
v nedeljo od 10. do 13. ure.

Moderna galerija — V razstavnih dvo­
ranah Modeme galerije je odprt slikarski 
oddelek stalne galerijske zbirke, do vključ­
no nedelje 4. avg. tudi razstava SODOB­
NA SLOVENSKA UMETNOST

V galeriji so na ogled tudi grafike, ki

so naprodaj v okviru akcije »GRAFIČNI 
LIST 68«.

Stalna zbirka je odprta vsak dan — 
razen ponedeljka od 10. do 18. ure — ob 
nedeljah od 10. do 13. ure. Razstava pa 
vsak dan od 10. do 18. ure.

Mala galerija — V Mali galeriji je do 
vključno nedelje, 4. avgusta odprta razsta­
va slik, ki jih razstavlja Vladimir LAKO­
VIČ. Razstava je odprta vsak dan med 10. 
in 20. uro.

Narodni muzej Ljubljana — Odprte so 
stalne arheološke zbirke. Muzej je odprt 
vsak dan razen ponedeljka od 9. do 13. 
ure, v torek in petek pa tudi od 16. do 
19. ure.

V Slovenskem etnografskem muzeju v 
Ljubljani, Trg Herojev 1, je odprta raz­
stava Lončarstvo na Slovenskem. Med po­
letnimi meseci si lahko ogledate tudi raz­
stavo izbranih predmetov slovenske kmeč­
ke kulture. Zbirke so odprte vsak dan 
razen ponedeljka od 9. do 13. ure, v torek 
in petek tudi od 16. do 19. ure.

GRAD GORIČANE
V muzeju v gradu Goričane pri Med­

vodah sta odprti dve razstavi: »Kultura 
črnskih plemen ob Belem Nilu v 19. sto­
letju — zbirka raziskovalca Slovenca Igna­
cija Knobleharja«, in »Norveška v sliki 
in lutkah«. Razstavi in stalne zbirke si 
lahko ogledate vsak dan razen ponedeljka 
od 9. do 13. ure in od 16. do 19. ure, v 
nedeljo od 10. do 13. in od 15. do 19. ure. 
V nedeljo, 28. julija, bodo ob 17. uri pred­
vajali barvne folklorne filme.

MULJAVA IN PRAPROCE PRI GRO­
SUPLJEM

Slovenski etnografski muzej vabi na 
ogled Jurčičevega doma na Muljavi in 
spominske sobe pisatelja Louisa Adamiča 
v gradiču Praproče pri Grosupljem.

V Muzeju ljudske revolucije v Ljubljani 
je odprta stalna razstava o razvoju na­
prednega delavskega gibanja 1918—1941 
ter ljudske revolucije 1941—1945 na Slo­
venskem. Obiski so ob torkih in četrtkih 
od 9. do 12. in od 16. do 18. ure ter ne­
deljo od 9. do 12. ure. Skupinski obiski so 
po dogovoru tudi izven tega časa.

Slovenski šolski muzej v Ljubljani, Po­
ljanska c. 28 ima odprto razstavo »Ob 70- 
letnici ustanovitve Slovenskega šolskega 
muzeja«. Muzej je odprt vsak delavnik od

9.—13. ure, v sredah od 9.—16. ure. Sku­
pinski obiski po dogovoru tudi izven tega 
časa. V navedenem času je odprta tudi- 
knjižnica in arhiv z dokumentacijo.

Zemljepisni muzej v Ljubljani, Trg 
famcoske revolucije 7-II ima odprto raz­
stavo »Sodobni socialno-geografski procesi 
v Sloveniji«. — Muzej je odprt vsak de­
lavnik od 9. do 13. ure, ob ponedeljkih in 
sredah tudi popoldne od 17. do 19. ure. 
Skupinski obiski po dogovoru tudi izven 
tega časa. V navedenem času je odprta 
tudi knjižnica in arhiv z dokumentacijo.«

V Gorenjskem muzeju v Kranju je v 
okviru stalnih razstav odprta arheološka, 
kultumo-zgodovinska, etnografska in umet- 
nostno-zgodovinska zbirka. V galerijskih 
prostorih v pritličju in v I. nadstropju so 
razstavljena dela akad. kiparja Lojzeta Do­
linarja.

V galeriji v Mestni hiši je na ogled 
razstava s!!' irskih del Joža Horvata-Ja- 
kija.

Galerijske in muzejske zbirke so od­
prte vsak dan od 10. do 12. in od 17. do 
19. ure. V tem času je odprt tudi Prešer­
nov spominski muzej in razstava akad. sli­
karja Bogdana Borčiča v galeriji iste hiše.

Ponedeljek, 29. VII. MED NEBOM IN 
ZEMLJO (THE NIGHT AND THE 
MIGHTY) ZDA, 1954. Scenarij: Ernest K. 
Gann. Režija: William A. Wellman. Glav. 
vi.: John Wayne, Claire Trever Laraine 
Day, Robert Stack (v barvah).

Torek, 30. VII. DAVEK ZA KRUTOST 
(TRIBUTE TO A BAD MAN), ZDA, 1955. 
Scenarij: Michael Blankfort Režija: Ro­
bert Wise. Glav. vi.: James Cagney, Don 
Dubbins, Irene Papas. Stephen McNally 
(v barvah).

Sreda, 31. VII. CESTA (LA STRADA). 
Italija, 1955. Scenarij: F. Fellini, T. Pinel 
li, E. Flajano. Režija: Federico Fellini. 
Glav. vi.: Giuletta Mašina, Anthony Quinn, 
Richard Basehart. Aldo Silvani.

Ob 21. uri KONEC SANKT-PETER- 
BURGA, ZSSR, 1927 (nemi). Scenarij: Na­
tan Zarhi. Režija: Vsevolod Pudovkin.
Glav. vi.: A. Cistjakov, V Baranovskaja, 
V. Obalenskij. V. Cuvelev.

OBVEŠČAMO CENJENE OBISKOVAL­
KE IN OBISKOVALCE, DA BO DVORA­
NA ZAPRTA OD 1. DO 31. avgusta 1968.

Fiintfiija

Kakšne znamke 
dobimo

prihodnje leto?
Poročali smo že, da bo ko­

misija za znamke pri Skup­
nosti jugoslovanskih PTT za­
čela pripravljati predlog pro­
grama priložnostnih poštnih 
znamk za prihodnje leto. Ko­
misija je te dni pripravila 
predlog programa, ki obsega 
30 znamk. Pri sestavljanju

predloga je upoštevala dose­
danje izkušnje, ko vsako leto 
program dopolnjujejo in za­
radi tega ni hotela sestaviti 
preobširnega predloga. 35 do 
40 priložnostnih znamk na le­
to je po dosedanjih izkušnjah 
primerno število in je to ne­
kako sredina med državami, 
ki izdajajo mnogo znamk in 
tistimi, ki jih izdajajo malo. 
Komisija za znamke bo pred 
ložila preko upravnega odbo­
ra v potrditev skupščini jugo­
slovanskih PTT naslednji pre­
dlog priložnostnih poštnih 
znamk za prihodnje leto:

serija 6 znamk 
serija 6 znamk 
serija 5 znamk 

1 znamka 
1 znamka 
1 znamka 

serija 2 znamk 
in spominski blok

8. 50-letnica prve jugoslovanske znamke
in Balkanfila 1 znamka

9. Ladje — turistična serija serija H znamk
10. XI. svetovno prvenstvo gluhonemih 1 znamka

1. Flora — zdravilna zelišča
2. Freske v Jugoslaviji
3. Umetniške reprodukcije (naivci)
4. Teden otroka
5. Mednarodni dan dela
6. 300-letnica univerze v Zagrebu
7. 50-letnica KPJ in kongres ZKJ

Komisija je bila mnenja, da 
kljub nekaterim pomembnej­
šim športnim dogodkom v 
prihodnjem letu ne bi izdali 
športne serije, temveč naj bi 
takšna serija izšla v letu 1970, 
ko bodo v Jugoslaviji pomem­
bna svetovna športna prven­
stva.

Letos so prvič začeli pri­
pravljati program za prihod­
nje leto tako zgodaj. Filate-

Brezžični prenos 
pisem

V časopisu »Revue des PTT«, 
ki izhaja v Bernu, je bila ob­
javljena novica, da je poštna 
uprava ZDA v sodelovanju s 
telefonsko-telegrafsko družbo 
ITT začela s poskusi za elek­
tronski prenos pisem med 
Washingtonom, Chicagom in 
Battle Creekom (Michigan). 
Elektronska naprava na spre­
jemati pošte »bere« pisma in

Usti pričakujemo, da bodo 
zgodnje priprave prinesle na­
daljnje izboljšanje kvalitete 
naših znamk in da bo tako 
več časa za vse tehnične pri­
prave natiska. Želimo pa tu­
di to. da bi bilo med letom 
čim manj sprememb progra­
ma in da bi tudi naš program 
postal trdna obveza PTT up­
rave do filatelistov in javno­
sti, kot je to v marsikateri 
evropski državi.

po brezžičnih zvezah oddaja 
njihovo vsebino naslovni po­
šti. Na naslovni pošti elek­
tronske naprave dešifrirajo 
znake, znova napišejo pismo, 
ga avtomatsko vložijo v ovi­
tek in zaprejo. Iznajditelj te­
ga sistema je mnenja, da se 
bo hitri način dopisovanja če­
dalje bolj uveljavljal, ker bo 
mogoče za prenos na velike 
razdalje uporabljati tudi tele­
komunikacijske satelite.

Revija ne pove, kolikšna je 
poštnina za takšen prenos pi­
sma in kako jo zaračunavajo.

Najbrž ne v znamkah, temveč 
tako kot za brzojavke. Za fi­
lateliste torej novi način po­
šiljanja pisem ne bi bil po­
sebno zanimiv.

Priložnostni 
poštni žig

V Logarski dolini bo 3. in 
4. avgusta 1968 velik planinski 
tabor v počastitev 75-letni- 
ce organiziranega slovenskega 
planinstva. Pripravljata ga 
Planinska zveza Slovenije in 
Planinsko društvo Celje. Ta­
bora se bo udeležilo več tisoč 
planincev iz vseh planinskih 
društev v Sloveniji, precej 
planincev iz ostalih bratskih 
republik ter zastopstva pla­
nincev iz zamejstva. Organi­
zator tabora je zaprosil Skup­
nost jugoslovanskih PTT za 
odobritev priložnostnega pošt­
nega žiga. Žig je odobren, 
uporabljala pa ga bo ekspo­
zitura pošte Solčava na prire­
ditvenem prostoru poleg Pla­
ninskega doma v Logarski do­
lini 3. in 4. avgusta 1968.

Osnutek za žig je naredil 
Karlo Kosem iz Združenega 
PTT podjetja Ljubljana. Po­
leg besedila so v žigu stilizi­
rani gorski vrhovi, kot so 
upodobljeni na plakatu, ki 
vabi na tabor.

.
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Filatelistično društvo »PTT 

Slovenija« iz Ljubljane bo v 
počastitev planinskega tabora 
založilo ovitek, na katerem bo 
slika planinca iz obdobja us­
tanovitve prvega slovenskega 
planinskega društva. Ovitek 
bo naprodaj pri ekspozituri 
pošte v Logarski dolini, na 
pošti Ljubljana 1, v filateli­

stični trgovini v Ljubljani in 
pri založniku.

Nova znamka 
..65-letnice 
Ilindenske 

vstaje”
Ob proslavi 65-letnice ilin­

denske vstaje bo Skupnost 
jugoslovanskih PTT dala v 
prodajo 2. avgusta 1968 pri­
ložnostno poštno znamko za 
0.50 dinarjev, s katero bo po­
častila ta jubilej.

Risba na znamki predstav­
lja starinski top, kakršnega so 
uporabljali udeleženci vstaje 
proti turški vojski. Okrog to­
pa je lovorov venec, ki sim­
bolizira jubilej. Na znamki je 
napis »Ilindenska vstaja« v 
makedonščini. Likovni osnu­
tek znamke je naredil beo­
grajski akademski slikar An­
dreja Milenkovič. Znamke je 
v sivooranžni in zlati barvi 
natisnil Zavod za izdelavo 
bankovcev v Beogradu. Veli­
kost znamke je 30 X 37 mm, 
slike na znamki pa 26 X 33 mi­
limetrov. Naklada: 2,000.000
znamk.

Na dan izida znamke bodo 
dali v prodajo tudi spominski 
ovitek, za katerega je napra­
vil osnutek akademski slikar 
Mateja Rodiči. Cena ovitka je 
1 dinar.

— Ne, ne, ne gremo na dopust, samo moja žena se 
odpravlja na weekend.

Naša ulica

Kot v cirkusu

Sindikalni funkcionar je drvel skozi 
pisarne, delal spiske osebja, zapisoval, 
štel in se sploh mučil, da je pot lil z 
njega.

»Ali bo kakšna anketa ali pa že zdaj, 
poleti, zbirajo podatke o številu kandi­
datov za ozimnico,« je rekel Dolfe.

Pa ni bilo ne eno ne drugo, že tre­
tjega dne so v podjetju zvedeli za vzrok 
velikega razburjenja.

»V mesto pride cirkus in vstopnice 
bo mogoče dobiti ,po sindikalni liniji’. 
Vsi, ki žele v cirkus, naj jih pravočasno 
naroče«.

Več sindikalnih funkcionarjev podjet­
ja se je v naslednjih dneh mučilo s po­
pisovanjem naročil in s težavnim pro­
blemom: ali lahko član sindikata naroči 
vstopnice le zase in za člane »ožje« dru­
žine ali pa lahko naroči poljubno število 
kart in vleče s seboj v cirkus tudi »šir­
še« sorodnike ali celo znance.

Na koncu, ko se je pokazalo, da je 
vstopnic več kot preveč, je vsak Lahko 
dobil vstopnico celo za taščo.

»Malo kulture nam, ne bo škodilo,« je 
dejal Dolfe m kupil vstopnice za vso 
družino. V najlepših oblekah so se od­
pravili na predstavo, še pred pričetkom 
so se mirno posedli v loži.

Predstava bi se morala začeti ob os­
mih. Ob četrt na devet je Dolfe dejal:

»To je pa kot v našem podjetju. Ura­
dne ure se začno ob sedmih, ob pol os­
mih ni pa še nikjer nikogar . . .«

Ob pol devetih je končno zaigrala cir­
kuška godba, vendar žal, nekoliko raz­
glašeno. V areno je stopil direktor cir­
kusa in dejal:

»Spoštovani gostje! Opravičujemo se 
za zamudo, do katere, je prišlo iz zelo 
objektivnih razlogov Slon Jumbo je na­
mreč prekinil delo m s to posebno obli­
ko manifestacije izrazil nezadovoljstvo 
nad statusom, ki ga uživa Seveda je 
njegova negacija delovnih obveznosti po­
tegnila za seboj tudi druge člane našega 
kolektiva: del glasbenikov, ki bi morali 
ta hip igrati tu v areni, zdaj igra pred 
Jumbovim šotorom, da bi ga le spravili 
v dobro voljo in ga pripravili do nasto­
pa. Igrajo mu borbene pesmi, ki pa jim 
ne gredo prav iz instrumentov, saj so 
jih že pozabili. «

»Kot v našem podjetju,« je spet šep­
nil Dolfe.

»In že najavljam prvo točko našega 
mednarodnega programa: nastopil bo,
prvič v vašem mestu, žongler NERADE 
MUDOL! Prosim!« Tako je povedal direk­
tor. ki je bil — kot se je kasneje zvede­
lo — tudi honorarni napovedovalec pro­
grama.

V areno je priskakljal Nepade Mudol 
in začel s svojim; umetnijami: žongliral

je s krožniki, žogami, buteljkami, jajci 
in na koncu še z vsem skupaj.

»Spominja me na našega trgovskega 
potnika. Ta še bolje žonglira in še več 
različnih predmetov uporablja pri tem. 
In tudi on na koncu vse pomeša,« je ko­
mentiral Dolfe.

V naslednji točki je nastopila dreser­
ka divjih zveri. Ljubka plavolaska je z 
bičem le rahlo požugala medvedu in ta 
je storil vse, kar je hotela.

»Naša tajnica in direktor. Enaka, po­
vsem enaka,« je šepetal Dolfe.

V tretji točki je. nastopil vrvohodec. 
Sprehajal se je po vrvi, skakal čez za­
preke in celo preskakoval z ene vrvi na 
drugo., ki je bila razpeta nekoliko vstran.

Dolfe je spet našel primerjavo iz svo­
je službe:

»Predsednik delavskega sveta! Glej! 
Nikomur se ne sme zameriti, ostati mo­
ra na višini, kljub težavnemu položaju, 
v katerem je, mora preskakovati ovire 
in se včasih celo umakniti na drugo, 
prav tako tanko vrv«

Na koncu Tiastopa pa je vrvohodec 
stoje na eni nogi še žongliral. To je zelo 
navdušilo Dolfet.ovko, ki je svojemu mo­
žu šepnila:

»Zdaj me pa spominja na pravnika 
v našem podjetju. Kn bi ti videl, kako 
on žonglira, pa čeprav nima niti malo 
tal pod nogami «

In že so se v areno pripodili klovni. 
Klofutali so se med seboj, si podstavljali 
noge, se za hrbti drug drugemu pačili, 
a se kljub vsem nezgodam le ves čas 
smejali.

»To smo pa mi vsi. Kljub temu da 
padamo, da dobivamo klofute in brce, 
da se med seboj spotikamo, smo zado­
voljni in se smejimo,« je dejal Dolfe in 
je bil zadovoljen, ko so klovni objeti 
odšli iz arene.

»Kot pri nas! Tistega, ki te najbolj 
spotika, tistega najtesneje objameš!«

Na koncu so nastopili še akrobati. Ti 
so Dolfeta zelo spominjali na kolege ko­
mercialiste. ki se premetavajo prav kot 
akrobati in ki imajo hrbtenico iz gume.

Predstava je bila končana brez Jum- 
ba, ki se je še vedno kujal, a vse manj, 
saj mu je postajalo jasno, da tudi v 
kakšnem drugem cirkusu ni nič bolje.

»Lepa. zelo poučna predstava,« je de­
jal na koncu Dolfe.

»In toliko tujih umetnikov!« je bila 
navdušena njegova žerm.

»Kot da bi ne imeli svojih dovolj.« 
se je ob tem razburil Dolfe in dodal, da 
glede uvoza pretiravajo.

»Kot v vašem podjetju,« mu je dejala 
žena in ga še zbodla:

»A ta cirkus je vsaj rentabilen!«
»Slon pa le štrajka,« je rekel Dolfe.

EVGEN JURIČ

— Le zakaj je bilo treba oprati mrežo?

— No. ali ni tu lepše kot na prena­
polnjenih cestah?

— Res, sredi slike sem menjal slog.

— Mama, prav do doma mi je sledil. 
Ali ga lahko obdržim?

' — Seveda, pri tej vročini je zložljiva
streha bolj prijetna.

— Kje si bil do zdaj, zgaga? Pobegnil 
si že pred pol leta!

— In da mi ne rečeš nikoli več, da ta­
koj zgubim potrpljenje!

SP.ASK1 : LARSEN
7. partija polfinala kandidatov, 

Malmo 1968 
Siciljanka

1. e4 c5, 2. Sc3 cl6, 3. g3 g6, 4. Lg2 Lg7,
5. d3 Sc6, 6. 14 e6, 7. Sf3 Sge7, 8. 0-0 
0-0, 9. Ld2 Tb8, 10. Tbl b5, 11. a3 f5 
(Prav tako sta velemojstra igrala tudi 
v 3. partiji njunega dvoboja). Larsen 
je igral presenetljivo nitro, saj je za 
te poteze premišljeval le 2 minuti. 
(12. Le3) Zanimivo je, da se je Danec 
ob tej potezi globoko zamislil. Bržko­
ne v domačih analizah te poteze Spas- 
skega ni predvidel. (12 . . Dc7, 13. Lf2 
Kh8, 14. Tel b4, 15. ab4:cb4:, 16. Se2 
fe4:, 17. de4: e5 (Črni je moral menjati 
plan igre.) 18. Dd2 Le6, 19. Sel d5 (Lar­
sen je izkoristil priložnost, ko trdnjavi 
nista bili povezani in zaostril igro v 
središču. Mislil je, da tudi po Sd3 z 
zamenjavo središčnih kmetov njegova 
pozicija ni slaba. (20. Se5: Se5:, 21. fe5: 
de4:, 22. Le4: Tb d8 (Larsenu se ni mu­
dilo vzeti kmeta in je rajši stremel k 
bolj energični figurni igri. (23. Sd3) 
Jemanje kmeta na b4 bi bilo iahko 
zeloi nevarno, ker stoje črne figure ak­
tivno. (23___  a5, 24. De2) Verjetno
bi bilo bolje De3 (Lc4, 25. De3 Sfo, 26. 
Dc5 Dc5:, 27. Lc5: (Po zamenjavi kra­
ljic je aktivnost črnih figur precej 
manjša in Spasski že lahko uveljavlja 
materialno prednost.) 27.... Tfc8, 28. 
Lb6 Tb8. 29. Lc7 Tc8, 30. La5: Sd4 
(Beli ima trenutno dva kmeta več, ven­
dar pozicija ni enostavno dobljena.) 31. 
Se2 Lf8, 32. LbH Se2, 33. Kg2 Te5, 34. 
Tbdl Te6, 35. Le3 Tce8. 36. Td2 (Tiha 
poteza, s katero je Spasski dokončno 
ukrotil Larsena.) 36. . . Te4:, 37. Se4:
Te4:, 38. Tee2: Le2:, 39. Te2: (Po zelo 
napeti in zanimivi igri je partija pre­
šla v enostavno končnico, kjer mora 
kmet več prinesti zmago belemu.) 39.
. .. Lg7, 40. Kf3 Tc4, 41. b3 Tc3, 42. Ke4 
h5, 43. Kd3 (Kuvertirana poteza.) Tc8, 
44. Lc5 Lc3, 45. Te7 Te8 + , 46. Ld6 Kg8. 
47. Tb" Lg7, 48. Tb8. Črni preda.

Opombe. I BONDAREVSKI 
(Sovjetski šport)

SVARCER : PIBERL-VOSPERNIK 
Žensko prvenstvo SRS. Maribor 1968 

Caro-Kann
1. e4 c6, 2. d4 d5, 3. Sc3 de4:, 4. Se4: 

Lf5, 5. Sg3 Lg6, 6. Sf3 I16, 7. Ld3 Ld3:. 
8. Dd3: Sf6, 9. 0—0 Sbd7, 10. Tlel Dc7. 
11. Ld2 e6, 12. Sr5 0—0—0, 13. Sg3 Ld6. 
14. Se4 Se4:, 15. Dc4: Sf6. 16. De2 g5. 
17. Se5 Tdg8, 18. 14 gf4:, 19. Lf4: Sd5. 
20. Lg3 f6, 21. c4 te5:. 22. cd5: ed5: 23. 
Le5: Leo:. 24. De5: Db6: 25. Dio + Kh8 
26. De5 + KaX. 27. Te2 a(i. 28. Tdl ho. 
29. h3 Db4. 30. Td3 Dc4. 31. Th3 Te8, 32. 
De8: + Te8:, 33. Te8: + Ka7. 34. Te" 
Dd4: +, 35. Khl Dt4, 36 Tbb7: - K:iK. 
37. Tf" Dg3 38. Tbe7 Db8. 39. I d7 De8. 

*40. Tal- KbS. 41. TfbT + Kc8. 42. 
Ta8 + . Črna preda.

GLASNIK ŠT. 7
Odkar se je sedež jugoslovanskega 

šahovskega glasila preselil v Zagreb, 
izhajajo številke brez zamud. 2e pred 
dobrim tednom je izšla julijska števil­
ka šahovskega glasnika. Uvodni del je 
posvečen četrtfinalnima dvobojema tur­
nirja kandidatov, ki sta bila odigrana 
v Jugoslaviji. Sodnik spopada v Pore­
ču, mednarodni mojster Vladimir Vu­
kovič je naprej ocenil dvoboj, nato pa 
je komentiral 3. in 8. partijo. Zadnjo, 
po splošnem mnenju najboljšo partijo 
pa je opremil kar danski velemojster 
sam Beograjski četrtfinale je prikazal 
Dražen Marovič, 2. in 6. partijo dvo­
boja pa je glosiral velemojster dr. Pe 
tar Trifunovič. Tudi iz Amsterdama, 
kjer je Korčnoj strl Reshevskega, sta 
dve partiji, od katerih pa je le ena 
komentirana (Mario Bertok) Vladimir 
Sokolov je v nadaljevanju opisal drugo 
mladost Paula Keresa, ki je na zelo 
močnem mednarodnem turnirju v 
Bambergu zmagal z dvema točkama 
prednosti, čeprav je bilo meet njego­
vimi tekmeci kar devet velemojstrov, 
med katerimi je bil tudi svetovni pr- 
vak Petrosjan. Kratkima pregledoma 
tekmovanja za Titov pokal in prija­
teljskega srečanja z Madžarsko pa sle­
dijo stalne rubrike »Partije z raznih 
tekmovanj«, »Teoretične beležke« in 
»šah v Jugoslaviji«.

GALLE : HALIK
(Mladinsko prvenstvo SRS 1968)

Pirčeva obramba
1. e4 (16. 2. d4 Sf6, 3. Sc:3 g6. 4. 

Sf3 Lg7, 5. Le2 0—0. 6. U3 c6. 7. Le3 
Sbd", 8. Dd2 e5. 9. 0—0 Tc8. 10. de5: 
de5:, 11. Tfdl DcT, 12. a4 bO. 13 Lc4 
Lb", 14. LI16 Lh8, 15. Sg5 TeT. 16. Dd6 
Dd6, 17. Td6: Lg7, 18. Lg7: Kg7:. 19. 
Tadl h6. 20. Sf7: Sc5, 21. Sd8 Se4:, 
22. Se4: Se4:, 23. T(17 Td7:. 24. Td7: + 
Kf6, 25. Tf7+ Kg5. 26. Seti - Kh5. 27 
Le2+ Kh4. 28. Kh2 in črni je predal.

Šah
77.

PROF. CASLAV GAVR1LOVIC 
Titovo Užice 

Original

abcdefgh
Pomožni mat v dveh potezah 

(z navidezno igro)
Beli: Kbl, Dal, Sa3, b4, e3, f5 (6) 
Cmi: Kd5, b5, e3 (3)
Upokojeni profesor Caslav Gavrilo- 

vič iz Titovega Užica sodi med najsta­
rejše jugoslovanske problemiste. Rodil 
se je 1894. leta v Titovem Užicu, kjer 
ureja problemsko rubriko v lokalnem 
časopisu »Vesti«. Doma in v tujini je 
doslej objavil nad 70 problemov, v 
glavnem heterodoksnih. Kot sestavlja­
vec šahovskih problemov je dobil na 
problemskih turnirjih že več nagrad, 
častnih priznanj in pohval, še bolj pa 
je prof. Gavrilovič znan kot eden naj­
boljših reševalcev šahovskih problemov 
v Jugoslaviji. Že vrsto let rešuje pro­
bleme v reviji »Problem«, ki je služ­
beni organ svetovne organizacije FIDE 
za problemski šah, in je eden redkih, 
ki mu je uspelo doseči naslov moj str a- 
reševalca šahovskih problemov. — Nje­
gov današnji pomožni mat, ki nam ga 
je poslal za naš problemski turnir, pri­
kazuje idejo, ko črni kmet na e5 spre­
minja svojo vlogo v rešitvi, navidezni 
igri in prevari.


